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Glas mrtvega.
V tebi je spocetje...
V tebi je...
Hudiéc.
Jerala, ali ¢ujes Se?
Jerala.

To vidim le,
da govorita 3e,
a ¢ujem ne,

Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala
Roman iz rimske proslosti.

1.
‘_\ | a Martovem polju pred Rimom so taborile zmagovite legije

prokonzula Eneja Manlija Vulsona. Iz Azije se je vrnil,

kjer je porazil Gale, ki so strahovali vse kralje azijske
in jim je celo sirski vladar posiljal tribut, da bi ga pustili v miru.
Kralj Antioh si jih je bil pridobil za zaveznike, a ko ga je konzul
Fulvius premagal, je Enej napadel Gale, in sicer vse tri rodove:
Tolistoboje, ki jih je vodil Ortijagon, Trokme s knezom Kombo-
lomarom in Tektosage, ki jim je bil vladar Gavlot. Legije so bile
svojih zmag vesele in so jih dan za dnevom in noé za noéjo hrupno
“praznovale, zarobljene mnozice Galov pa so mrko prenasale po-
nizanje in ¢akale na trdo usodo, o kateri je sklepal senat v sve-
tiS¢u bojne boginje Bellone. Ljudstvo je od jutra do vedera drlo
po Flaminijevi cesti proti Martovemu polju, da je pozdravljalo
zmagovalce in bilo deleZno dobrot, ki jih je ukazal Enej iz ogrom-
nega plena bogato deliti, da si pridobi njegovo naklonjenost pri
triumfu.

Legijonarji so bili vsi navduSeni za svojega poveljnika; na
siroko so pripovedovali o svojih drznih pohodih od Efeza do Me-
andra, od Meandra v Hijera Kome in dalje v Harpas in Se v Pe-
sino in Gordij ter do gor Olimpa in Magabe, kjer so potolkli in
zajeli do stotisoé Galov.

«Triumf, triumf!> so vpili.

«Olimp je naskotil Enej in mesto bogov so se Gali kotalili
z njegal» ,

¢«Ambrozijo in nektar pa so nam pustilil»

«lo trinmphe!s
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Kakor bi grmelo, je odmevalo po taboriéu in navdusenje je
prehajalo v mnoZico, ki se je bratila z vojaitvom in nestrpno ¢a-
kala, kdaj se kon¢a zborovanje senatorjev.

V Belloninem svetis¢u je bilo tudi hrupno. Enej je porocal o
svojem pohodu in zmagah ter zahteval, da se mu dovoli triumf,
a senatorji so imeli pomisleke in so ugovarjali. Zlasti so bili glasni
in protivni oni, ki so bili dodeljeni Eneju kot legati v vojni svet.
Lucius Furius Purpureo in Lucius Aemilius Paullus sta govorila
v njihovem imenu in pridobila zbornico zase, dasi sta bila ljudska
tribuna za triumf. Slabo je Ze kazalo za Eneja in vso zgovornost
Jje porabil, da je utemeljeval opravic¢enost vojne, zagovarjal vo-
Jastvo in se branil oéitka, da bi ga pomehkuzil in presadil Z njim
azijsko lahkozZivost in lagodnost na rimska tla.

«V tabor poglej,» so mu vzklikali in delali medklice in opombe.
«Kdaj je legijonar spal na preprogah, kdaj se mazilil, kdaj sedel
ob mizicah, kdaj jedel iz takih posod, kdaj bil tako razuzdan?
Kdaj bi si bil upal priti kdo z vzhoda, ki bi poniZeval nase bogove
in zbiral Zenski in moski svet in ga uvajal v brezboZne misterije
kot oni brezimni Grk, ki s svojim tajnim naukom zastruplja
zdravo moé rimskega prebivalstva? Vsi tvoji legijonarji pojdejo
za njim. Ali bi se upal na italska tla, ¢e ne bi videl in vedel, kako
si ti, Manlij, vojastvo skvaril v azijskih letih in ga pripravil ob
krepost in ¢ednost? Tako je menil, da je ¢as ugoden in so pri-
pravljena tla za njegovo brezboZno setev, ki naj jo dobri bogovi
v kali pokoncajo!»

Enej se je branil in dokazoval, da je vojastvo zdravo in krepko
in ni pozabilo na sloves in kreposti rimske vojske, da je pa za-
sluzilo po neznosnih naporih in obéudovanja vrednih uspehih od-
diha in pribolj$ka, ki mu ga ne bo nihée kratil, kdor pozna vojne
grozote med divjimi narodi v divjem ozemlju.

Nekaj starih senatorjev se je zavzelo za Eneja, a odloéitev le
ni padla. Ko so se vradali senatorji, obleeni v bele toge, obrob-
Ijene s skrlatom, gologlavi in goloobriti s papiri svojih govorov,
v tkrlatnih senatorskih ¢eveljckih iz svetiséa, resni, a le Se s sle-
dovi razburjenja na obrazih, jih je sprejela mnozica in vojastvo
z urnebesnimi klici:

«Triumf, sivei!s — «Triumf, starci!> — «Ave Manli imperator!»
— «Sivei, kje pa je vas plen? Pokazite ga!> — <Triumf ho¢emo!»
— «Ave Manli, victor Gallorum!s> — «Ave! Avel»

Enejevi protivniki so nemirno sedali v nosilnice, a smotlaka, ki
je nestrpno ¢akala triumfa, jim je sledila v mesto in jih grdila celo
pot do doma, da so imeli edili in tresviri capitales dosti opraviti.
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Enej se je vrnil v tabor in povabil s seboj prijatelje in za-
govornike, katere je mnoZica z navduSenjem pozdravljala.. .

Martovo polje se je polagoma praznilo; v skupinah in paroma
se je mnoZica vraala v mesto skozi Nomentanska in Tiburtinska
vrata, kakor je pa¢ imel kdo blize. Po ulicah je $umelo, kot bi se
dvignila Tibera in obrnila svoj tok v mesto. Glavni val je drevel
in se stekal na Flaminijevo cesto in po njej proti glavnemu trgu
Foru, kjer se je umiril ko voda v tolmunu ter se potem razlil v
razne smeri. ,

V valovanju mnozice sta prigla do Fora tudi Publius Aebutius
in Hispala Fecenia. Iz gnece sta se prerila na Sveto cesto — via
Sacra — in $la, ni se jima mudilo, do mete sudans — potedega se
miljnika, odkoder sta zavila proti Velikemu cirkusu in na Vicus
Publicius, ki je peljal na Aventin, v proletarski del mesta. Nista
bila osamljena, saj je s Fora $la Se dolga dolga in glasna vrsta za
njima, a prva sta bila. Med Dianinim in Luninim svetiidem sta
postala. Kot bi boginji razgrnili svoj plasé¢, so rumeneli v zlati
mesecini Aventin in Palatin in Kapitol in Celij, Askvilin, Viminal
in Kvirinal — vsi sedmeri gri¢i mesta, ki se je Sirilo med njimi.
in tam zadaj se je prelivala spokojna lué noéi na Tiberinih va-
lovih. Sum, ki je prihajal zamolklo od Fora in iz ulic, v katere se
je siekala mnoZica z Martovega polja, je prekagalo vpitje in rezki
klici, ki so udarjali v lepo no¢ od Emporija in Horree, od Macella
in z Ribjega trga.

Preden so Publija in Hispalo dotekli drugi Aventinci, je His-

~pala rekla: .

«Sréek moj sladki, saj gres Se k meni in ti ni, da bi Ze el
domov k materi in o¢imu? Gotovo sta bolj zadovoljna, ¢e jima ni
treba ajckati sinka, ki nosi Ze togo virilis! .. .»

«Dobre volje si, Hispala. Skoda bi bilo, ¢e bi ti jo skvarills je
odvrnil Publius. — «No, vidis, saj sem vedela...»

«Rad te imam. Grem. V gneéi in hrupu na Martovem polju ni
bilo ¢asa za sladko besedo.»

«Preglusili bi jo, res. Publijéek moj. Zato pa bova v mojem pe-
ristilu v miru in ¢e bi te zadel tresti mraz — skoéiva, pa sva v
kubikulu, v gnezdecu toplem kakor dva pti¢ka, dva golobtka, ne?»

Zdrtala sta, drZe¢ se za roko, dober luéaj nizdol v klanec in
izginila v Hispalin dom, ki je majhen in prijazen blestel med ze-
lenjem ob poti.

IL

Tudi Titus Sempronius Rutilus je bil na Martovem polju. Vra-
cal se je z bratoma Markom in Gajem Atinijem v mesto. Ko so
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prisli s Fora po ulici Tuscus mimo Velabra, trga med Kapitolom
in Palatinom, na Zivinski trg Boarium, so stopili v taberno, v ka-
teri so Ze vinjeni mesetarji, prodajalei in kupci glasno in razgreio
razpravljali o kupéiji in so ob njihovem navdu$enju razni Seskar ji-
paraziti prisli na svoj racun, da so polnili nikdar site Zelodce in
se zalivali s kampanskimi vini.

Marcus Atinius je prvi vstopil, se ogledal po prostoru in je
krenil v kot, ki je bil §e prazen. Za njim sta §la Titus Sempronius
in Gajus.

Mesgetarska druzba je za trenutek potihnila, a ko je videla, da
se Castivredni mesSc¢ani ne brigajo zanjo, je nadaljevala s pitjem
in navdu$enjem.

Lepa suznja Juvenka je postregla doslecem z ostrigami in Fa-
lerncem in se oddaljila, tabernar pa se jim je pribliZal in jih
pozdravil:

«Z Martovega polja, kaj? Dolga pot, ki upeha in uZeja, kaj?
Moj Falernec je pa pristen, kaj?»

«Preblizu ima3 Tibero,» ga je podrazil Marcus,

«Diana z Aventina me zadeni s-svojo pusdico ali pa kapitolin-
ski Jupiter s svojo strelo, ¢e sem kdaj toéil nepristna vina.»

«Zato smo pa tvoji gostje, Rufe,» je dejal Sempronius. «Dobro
mero daje$ in vode kakor menis, da bi je utegnil kdo priliti!»

Mesetarji so poklicali tabernarja Rufa, da bi razsodil sporno
trditev, ki jo je med nje vrgel neki kupec, in trojica je ostala sama.

«Lepega sina imas,» je pohvalil Gajus Sempronija, a Marcus
se¢ je nasmehnil:

«Samo njegova zasluga nil»

«Res ne,» je odvrnil Sempronius. <Bolje bi bilo, da ga ni. S
pastorki je zguba. Kar Cez no¢ ti zraste, pa glej, da te lepega dne
ne vrze iz hife! Dobro, da nima ne polbratov ne polsester!...»

«Pa ne, da ti dela Ze preglavice?

«Dela, dela. Ali ga nisi videl z ono tepo?»

«Cedno dekle je.»

«Nekaj let starejSa od njega, a ni¢ ne de.»

«Kaj pa je?»

«Menim, libertina Hispala. Bila je suznja Lucilije Furije Skr-
latnikove. S svojo lepoto ali kaj si je prisluzila prostost in ¢edno
hi%o na Aventinu, kjer je vzbudila splo$no pozornost. Zadnje case,
kolikor opazujem, je povsem zanemarila svoje Cestilce in nori za
mojim pastorkom Publijem.»

Sempronius je zalil svoje pojasnilo. Marcus pa je povprasal,
kot da se je necesa spomnil:

«Hispala, pravis, je Hispala Furija?»
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«Ne, Hispala Fecenia...» — «Nima patronovega imena?»

«O¢ividno jim ni ve¢ donje in se je senator Purpureo sramuje.»

«Aha, oni, ki je grmel proti Eneju in skrbel za rimsko zdravje?
Razumem, razumem . . .»

«Lucilia ... Hispala .. .» je menil Gajus, «¢esto sem jih prosle
case srecaval; neko¢, enkrat, smo bili tudi v druZbi. Lucilia je
bila zabavna, Hispala pa kljub svoji lepoti mrka...»

«Saj res,» je pritrdil Marcus, «zdelo se mi je, da sem jo tudi
jaz nekje videl in jo pozneje pogresil. Tudi Lucilije ni bilo ve¢
v naso druzbo.»

«Odkar se je vrnil legat Lucius Fulvius Purpureo iz Azije, da
Eneja v nié deva.»

«Cudno to, da se tako dajajo,» je porabil Sempronius Gajevo
pojasnilo, hoteé spraviti pogovor s svojega doma na politi¢no polje.

«Utegne imeti svoje vzroke,» se je nasmehnil Marcus in na-
mignil bratu.

«Slavohlepen je in bodel bi ga Enejev triumf, tako si razlagam
njegov ostri nastop, o katerem se je Susljalo in govorilo na Mar-
tovem polju.»

«Gotovo, gotovo! Slavohlepje je huda bolezen, a so ge hujse,
ki jih skrivas, ko kricis!...»

«Hahahaha!...» sta se zasmejala Gajus in Sempronius v isti
visini, a kakor je bila barva glasu razliéna, tako je bila v njunem
smehu dvojna vsebina. Gajus je s smehom delj mislil kot Sem-
pronius. ..

«Kaj pa Publius misli s Hispalo?s> je pobaral Gaius, ko je
izzvenel smeh.

Sempronius je hotel biti dovtipen: «Ce bi videl njegove misli.
bi bile prazen nié.»

«Ali pa kaj lepSega. Recimo, rozno telo, ob katerem bi ti Du-
ronia povedala svoje...»

Brata Gaius in Marcus sta se nasmejala, Semproniju pa je
bilo zal za dovtip, ki je rodil osat in ga zbodel.

«No, recimo, da kaj mislita...» je povzel Marcus, a Sempro-
nius ga je presekal:

»Publius ne sme misliti brez mene! Res sem samo oc¢im, a sem
zato tudi njegov varuh! In menim, da bi tudi njegov krvni ode
Publius, ki je kot centurio padel v boju z Makedonci, nikdar ne
bil dopustil, da bi mu sin pripeljal v hio mesto &astitljive snahe
razvpito tepo... Rimska &ast...»

«Ze, rimska Cast, a fames auri, lakota po zlatu, po blagostanju,
ugodju gre preko vsega in rimska c¢ast ji ni ne ovira ne kamen
spotike .. .»

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Lowvrenéi¢, JoZa. Publius in Hispala. 1927 3795, Ljubljanski zvon

«Kaj hoces re¢i? Kam meris?» je Zelel Sempronius pojasnila
in Marcus mu ga je dal:

«Doma je Publius edinec, Hispala je pa tudi edinka, to se
pravi sama. Publius ima hiSo, Hispala tudi. Dve hisi sta ve¢ ko
ena. Iz dveh hi§ napravis lahko eno. Lep3o in ne v proletarskem
okraju. Mogoce sta Ze v mislih tako daleé in ti Ze na cesti...»

«Nak, tega dec¢ku %e ne prisodim. In tudi, &e bi ga hotela spra-
viti Hispala tako dale&, mater bo poslusal, ki mu kaj takega ne
bo svetovala. Rad jo ima in vse ji zaupa, kakor je pred mano
zaprt.»

Prepri¢evalno je govoril Sempronius, a v njegovih besedah je
le bilo nekaj, kar je odmevalo kot vzbujena skrb in strah.

«Cuj,» mu je rekel Gaius, <ali si mislil kdaj na to, da bi ga na
lep nadin spravil iz hiSe in se ga resil?»

«Nisem,» je odvrnil Sempronius in rahlo zardel. Rdecico, ki
pri medli svetlobi ni bila niti vidna, je ¢util kot bi ga polili s
sokom gkrlatne gkoljke in si je v zadregi potegnil dvakrat trikrat
po obrazu in palec na desnem licu in ostali prsti na levem so
nevidno rdeé¢ico poveéali — a bila je naravna...

<Jaz pa bi!> je dejal Marcus. «<Kdo bi se izpostavljal nevar-
nosti, da bi ga oni vrgel skozi vrata. ki ga ob pravem ¢asu Se
lahko sam!»

«Dobrega srca sem...»> se je branil Sempronius.

«Zato ti ga bo Publius snedel!»

«Ali pa ribe v Tiberi, kar je bolj verjetno. Nadusljivi napot-
niki se navadno ,ponesre¢ijo‘ okoli Otoka, kamor hodijo iskat
zdravja k novemu bogu Eskulapu, ki je bil tako navdusen za
Rimljane, da se je spremenil v Epidauru, ko so prisli ponj, v kaco,
in jim sledil ko oveca, &e ji ponujas sol.»

«Ne veruje$ v sveto kaco?» je strahoma vprasal Sempronius
in se zgrozil.

«Kot v zgodbo, da je nastal otok sredi Tibere iz Zita, ki so ga
zasegli in ga nasuli v vodo, ko so spravili zadnjega kralja Tar-
kvinijal»

«Kako pa, da je kuga tako kmalu ponehala, ko se je naselil
Eskulap pri nas? Saj se spominjas, dobra tiri leta bo tega...»

«Kako? Kdo ve! Nehala je paé, ljudje so se je zbali in se
varovali in — duh zemlje je zmagal .. .»

«Duh zemlje? Ali je tudi bog?»

«Je.n

¢Ni¢ nisem slisal %e o njem. Ce je zmagal in pregnal kugo,
mora biti mogoden.»

«Mogoden je. Bolj ko Jupiter. Vsi mu sluzimo.»
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«Vsi? Jaz ne.»

«T1 tudi, a sam ne ves.»

«Ne poznam ga, pravim. Nikdar mu nisem Se Zrivoval in svo-
jega praznika Se nima.»

«Zrtvuje$ mu vedno in povsod, njegov praznik je pa vse nase
zivljenje. LepSe kot je, bolj je zadovoljen. Nasi zakoni ga Se ne
poznajo, svetis¢ mu drzava Se ni zidala, a tisoéi ga Ze zavedno
¢astijo in mu sluZijo po nauku in obredu Grka Anonima.. .»

«Sta vidva tudi med njimi?»

«Tudi,» sta odgovorila Atinija.

«Pa bi postal tudi jaz lahko zaveden &astilec Duha zemlje?»
je vpraSal natihoma Sempronius.

«Tezko, star si Ze!»

«E, starost je res Duhu zemlje nekoliko Sibek dar, a v gotovih
slu¢ajih le zaZelen. Pri tebi bi slo .. .» je popravil Marcus bratovo
izjavo.

«Da bi §lo? .. .» se je vzveselil Sempronius. «In moja Duronija
bi tudi z menoj postala zavedna?...»

«Ce postane Publius! Brez njega ne ti ne onal»

«Moral bo postati, pa ¢e bi moral za to dati pri tej pri¢i Hispali
slovo!» se je razvnel Sempronius.

«Tega, ¢e ne bi ti sam Zelel. bi niti ne bilo treba. Pomenimo se
Se. Videl bos, da bosta z Duronijo zadovoljna in Publius tudi.
Ti Se prav posebno. Skrbi in strahu se otrese$ ko drevo v jeseni
listja .. .»

Sempronius se je oddahnil in izjavil:

«Se nocoj bom Zrtvoval Duhu zemlje! .. .»

«Prav,» je rekel Marcus resno in Gaius se je nasmehnil.

«Kdaj pa bi mogel priti poslusat Grka Anonima, da bi me
uvedel v spoznanje Duha zemlje? Ali govori griki ali po nase?
Nekoliko gri¢ine Ze zmorem: iz vojnih let v Gréiji mi je ostala.
ko smo strahovali makedonskega Filipa.»

«Ni¢ se ne boj, po nase govori. éeprav jo po svoje zavije. Sicer
ti ne bo treba niti njega poslusati. O priliki stopi k meni! .. .»

<<Kdaj ?X’

«Kdaj? Recimo ... Ne, podakajmo, ali bo kaj s triumfom ali
ni¢. Ko se odlodijo otetje senatorji. pa pridi. A pred triumfom!

«Dobro, Marce, velja!s

«Velja!»

Segla sta si v roko, nato so pa poklicali Rufa in je prisel in je
rekel: /

«Prijeten je ta kot, kaj? Odpoéili ste se, dragi gostje. in po-
kramljali malo, kaj? Upam, da boste Se prisli. kaj?»
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«Se, %e, Rufe!» so mu obljubili, pla¢ali in odili mimo mesetar-
jev in njihove druzbe, ki je deloma potihnila, ker je nekatere
premagal spanec in jih odgnal, druge je pa premagalo vino in jih
predalo kar v taberni bogu Somnu v naroéje . ..

Pred taberno so se razsli. Atinija sta zavila na Forum Boarium
in obstala pred dvema lepima vilama, ki sta se dvigali druga poleg
druge, in se je za njima §iril Simulin gaj: vsak svojo sta imela.

«Dobro sva ga pripravila,» je menil Gaius.

«Dobro,» je del Marcus, «Publius Aebutius bo res pridobitev.
Lep, stasit, ko izklesan je...»

«>Starec bo vezan!l»

«Ce bo malo s pastorkom, mu damo 3e zlat obro¢ na ustal»

«Ali pa za vrat, da bo laze sline poziral!»

«Dobro! Hahahaha!.. .-

«Salvels

«Salve!s

Brata sta se med smehom pozdravila, potrkala vsak na svoja
vrata, ki so se kmalu odprla, in zginila sta v vestibul in skozi.
ostij in atrij v peristil in na desno v iriklinij vecerjat...

Sempronius pa jo je ubiral do cirkusa Se vedno po cesti clivus
Tuscus, tam pa je krenil na pot clivas Publicius, ki ga je tlako-
vana pripeljala na vrh Aventina in ga vedla mimo Hispaline hige.
Ko je sel mimo, si je Zelel, da bi imela okna na ulico. Rad bi po-
gledal neopaZeno v notranjost, a tako je le ugibal, jeli Publius
spet pri Hispali in koval naérte prav do Delfinove ulice, kjer
je sladak in neZen stopil v Duronin dom in ji ljubeznivo voséil
dober veder. .. (Dalje prihodnjié.)

Slavko Grum: Upornik

) Dramski prizor.
Nastopijo: URADNIK NATAKAR

VOJAK S SLUZKINJO | STUDENT
TRIJE STARCI MLADA GOSPA Z OTROKOM
SLIKAR GOST]E.

Kot kavarne, Popoldne. Z drugega konca je &éuii muziko. V krajni lozi

uradnik, siten, debeluSen mozic. Vojak s sluzkinjo. Trijestarci.

Starci, tesno sklonjeni nad mizo, poslusajo nekoga izmed njih, ki odvaino
pripoveduje s prstom.

Prviizmed starcev (dvigne glavo, tleska v zatudenju z
jezikom). '
Drugi: Hm. (Se zopet sklonita, poslusata pripovedovalca.)
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in mi tako je, da bi pel in vpil,
kot bi obzorij blesk mi skozi prsi lil...

Nocoj je noé& vsa tiha, komaj sope
vsa bela v megli, snegu, meseéini ...
Iz oken luéi, zlite v zlate snope,
lijé na ceste prazne in samotne;

od daleé, dale¢ — ah, saj so spomini
in v domotoZju Zelje le popotne! —
zvonove sliSim Zalostne, slovenske,
domove vidim: zvezde iz Betlehema
nad njimi ni...

V polmraku na ognjis¢u ogenj tli,
za njim na klopi po naro¢ju Zenske
otrok smehljaje pleza bosih nog,

a moz pri Zeni v no¢ moléé objema
pod oknom v meseéini kos zemljé

in v svetl mir,

ki ga nad svetom je razpel vecer,
mu plaka ranjeno srcé.

O bog,

ée si — in vem, da si! — ozri se k nam!
Saj smo v bolesti pali ti k nogam,

ki si bil bi¢an, opljuvan, ponizan,

s trpljenjem kronan in sramotno krizan,
o ¢lovek-bog,

priZgi jim vsaj nocoj ponizno lucko
nad Krnom, Nanosom in goro Ucko,

da sredi solz, poniZanj in gorja

vsaj ta vecer

objel jih bo tvoj bozji mir

od kobarigkih hribov do morja.

Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala

(Nadaljevanje.)
III.

estrpno pri¢akovanje in ugibanje, kako bo senat odloéil
glede Enejevega triumfa, je drugi dan zopet gnalo mnozice
iz mesta na Martovo polje, ki je kot prejinji dan odmevalo
navdugenja za Eneja; med klice po triumfu je vpletalo ljudstvo
viharno zahtevo: panem et circenses! Iznenadeno je umolknilo, ko
so se pokazali prvi senatorji ob izhodu svetiséa. Seja je bila kratka,
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ker vsi Enejevi protivniki so utihnili in celo glasovali zanj. Ljudska
tribuna sta mnoZici razglasila sklep in kakor vzvalovi morje ob
nenadni burji, ki se zaZene s severa na mirno gladino, tako je
zavalovila mnoZica in navdusenje se je prevrglo v zmagoslavno
veselje, ki je v vzklikih in viku in kriku obvestilo mesto o sena-
tovi odloébi.

<o triumphe, salve Manli!> — «Ziveli legijonarji!l» — «Zivela
vojskal»

«Zivel rimski narod! Zivelo ljudstvo!s so odgovarjali izpred
taborii¢a vojaki.

«Narod je odloéil triumf!> — «Ljudstva so se zbalil» — «Vox
populi, vox dei!» — «Zivele Maréeve ide!» — «Ziveli novi konzuli
in magistrati, ki se uvedejo s triumfom!»

Preden so mogli na Foru uradno razglasiti sklep, je Ze ves
Rim vedel, da se bo vr3il triumf petnajstega marca v znamenju
novih konzulov Spurija Pustumija Albina ter Kvinta Marcija
Filipa in novih pretorjev, ki so Zrebali za svoja mesta in sta
izmed Sestih dobila Rim Titus Menius kot mestni sodnik, Marcus
Licinius Lucullus je pa prevzel sodstvo med rimskimi drZzavljani
in tujei.

Tudi Tovaristvo Duha zemlje, ki se je sicer javno oznacevalo
kot Sodalitas Magnae Deae, je zvedelo, kaj so sklenili ocetje, in
njegovi vodilni ¢lani so se brez poziva in vabila zbirali v vilah
bratov Atinijev.

Grk Anonimos je ¢akal v druzbi gospodarja Marka v trikli-
niju, kjer jima je stregla lepa suZnja s cekubcem in sta se raz-
govarjala o pomladnem godovanju Duha zemlje. Preden so zadeli
prihajati gostje, sta stopila iz triklinija v peristil ter odsla skozi
oecus — slavnostno dvorano — na verando in odtod na vrt, ki ni
bil lo¢en od bratovega, da bi pogledala, kako je pri Gaju. V Ga-
jevem oeku ju je sprejela Paculla Annia, vrhovna svedenica Duha
zemlje, v krogu lepih Rimljank, libertin in suZenj.

«Vita vitae! — Zivljenje zivljenja!» je pozdravil Anonimos.

«Vita vitae!>» mu je odzdravila Paculla Annia in Z njo vred v
zboru njene druZice in se poklonile ter se oddaljile in pustile
svedenico samo v razgovoru z Anonimom, skrivnostnim glasnikom
Duha zemlje.

«Paculla Annia, Duh zemlje kipi in brsti, sodalitas mora za-
deti s praznovanjem. Povej svojim druZicam, naj bodo priprav-
Ijene in pripravijo in privedejo Se druge. Cas je ugoden: Triumf,
liberalije, megalenzije. Uredi vse, da bo sijajnej$e kot kdaj do-
slej in nas ne bo nih&e zapustil, kdor okusi sladkost obredov Duha
zemlje, e se nam ne bo zdelo drugacde.»
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«Bom, Veliki Anonimos. Vita vitae!» se je poklonila Paculla
Annia,

«Vita vitae!» sta odgovorila Anonimos in Marcus ter obenem
pozdravila Gaja, ki je priSel iz triklinija, ko je videl, da so Pa-
kuline druZice v peristilu. Vsi trije so odsli skozi verando in ¢ez
vrit k Marku, pustivsi Pakulo, naj zboruje z Zenskim svetom.

«Ali ostanemo v oeku, ali gremo v triklinij?» je vprasal go-
spodar Marcus, ko so prisli v slavnostno dvorano.

«Ralunas na veliko udelezbo?»

«Ni¢ ne vem,» je odvrnil bratu Marcus.

«Oba Cerinnija bosta gotovo, na¢elnik brivskega udruzenja —
sodalitatis tonsoriae, Lucius Kvintus Trolus, moj prijatelj vraé in
mazilar Ksenon Veneficus s pomoénikom Pitisantom, ki skoraj
nadkriljuje v meSanju sokov mojstra, trgovec Servilius Volum-
nius Mango in biv$i ljudski tribun Junius Laberius Pupinius tudi
ne bo prisel sam. Mogo&e nas pocasti celo gromoviti Furius Pur-
pureo!s je nasteval Anonimos.

«Pojdimo v triklinij,» se je odlo¢il Marcus.

V obliki podkve so bile okoli mize tri zofe, prevleéene z leopar-
dovimi koZami, na vsaki po tri blazine, kar je znadilo, da sprejme
vsaka po tri goste. Marcus je odkazal prvi, ¢astni sedeZ na desni
strani sprednje zofe Anonimu, na prvo mesto desne zofe, ki je
bilo ¢etrto po vrsti, je legel in se naslonil na blazino Gaius,
gospodar sam pa je zavzel gostiteljski prostor v zgornjem koncu
leve zofe in je na sedmem mestu sosedoval z Grkom.

Prva sta prigla Cerinnija, Pakulina sinova, Minius in Heren-
nius. Ko sta stopila s ceste v vestibul, ju je pozdravil s tal iz
pisanih kamenckov sestavljen napis ¢salve!», v katerega se je
zagledal Herennius, medtem ko je Minius potrkal z medenim
tolka¢em, ki je imel obliko mrkadeve glave, na vrata. Nista dolgo
takala in Ze je odprl suZenj-vratar, janitor, vrata in ju spustil
v ostium, veZo, poklonivsi se jima in pokazavsi z vratarsko palico
proti trikliniju. Nato je zaprl vrata in stopil za njima v svojo
celico, poleg katere je bil priklenjen pes, na katerega je opo-
zarjal nov napis v mozaiku: «Cave canem!» Skozi vrata svoje
celice je gledal janitor za mladenic¢ema, ki sta $la skozi atrij pod
stebreniki mimo impluvija, ne mene¢ se za kubikule na desni in
levi in ne za celo vrsto voi¢enih kipcev, ki so predstavljali ob
stenah Markove prednike; tudi za gospodarjevo pisarno, tabli-
num, nasproti ostiju se nista zmenila. Skozi hodnik ob njeni desni
strani sta prisla v peristil, dvorisce, ki je bilo zajeto v enonad-
stropne zidove in imelo na vsakem koncu po en tolmun-ribnjak,
ki ju je polnila voda iz dveh vodometov; med ribnjakoma in
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okoli njiju so bile tratice in grede-viridaria, sredi katerih so se
dvigali kameniti kipi. Vse okoli so bile spalnice in obednice ter
druge dvorane, v levem kotu kuhinja-culina, v ozadju slavnosina
dvorana-oecus, v desnem kotu pa obifajna gospodarjeva obed-
nica, Cerinnija sta jo mahnila naravnost v desni kot in vstopila.

«Vita vitae!» sta pozdravila in se pridruzila eden Anonimu,
drugi Gaju.

Za njima sta res prisla Se Ksenon Veneficus in Pitisant in
potem vsi po vrsti, razen Furija.

Ob cekubeu in tirotarihu, pasteti iz osoljenih rib in sira, so
kramljaje prerefetavali dnevne dogodke, ¢akajoé, ¢e bi prisel Se
kdo. Pa ni bilo nikogar vecé.

Anonimos je vstal in spregovoril:

«Sodales, tovarisi! Z maréevimi idami bo oZivel Rim v triumfu,
Demeter, Dyonisos in Kore bodo v rimski metamorfozi Cerere,
Libera in Libere v svojem svetii¢u sprejemali Zrive in daritve
in proti koncu meseca se prebude &astilci Magne deae in egip-
tovske Izide, ki sta najblizji naSemu Duhu zemlje. Poskrbimo,
da bomo ves ta ¢as slavili zivljenje in ga uzivali vriskajo¢ kot
nam veleva Duh zemlje, ki je te dni vstal in polni Ziv vse sve-
tovje. Vita vitae je nae geslo in pozdrav. Ravnamo se po njem,
a tako kot bi radi Se ne moremo — oblasti ¢ nimamo v rokah.
Do nje pa moramo priti — ves Rim mora objeti in zajeti naSe
Tovaristvo, da se preselimo iz gostoljubnih prostorov bratov Ati-
nijev v Jupitrove, Junonine, Venerine, Dianine templje in v
svetis¢a vseh drugih bogov in boginj. Od osebe do osebe brez
razlike stanu in spola Sirimo misel Duha zemlje in jih vabimo v
svojo sredo, Ko bodo enkrat med nami, otemni slava vseh bogov,
smejali se jim bodo, ker bodo spoznali, da ni drugega izven
Duha zemlje, ki je iz zemlje v nas in nas slednji trenutek oZivlja
s svojimi darovi, spreminjajo¢ jih v moé, ki nas priganja, da jo
v vsej bohoti izrabimo in se konéno zadovoljni vrnemo v domo-
vanje Duha zemlje, kjer nas prerodi in poslje zanamecem v mo¢.
V krogotoku Zivimo in izgubljen je ¢as, ¢e svoje sedanje narave
ne izrabimo!»

«Vita vitae! Na tisode mora letos zrasti Stevilo sodalov!s> je
vzkliknil Marcus.

«Moral» so ponovili ostali.

«Vzrastlo bo in blize bomo cilju, &e izrabite ¢as drzavljan-
skega navduSenja in priznanih praznovanj! Bodite pretkani ko
lisice in iznajdljivi ko pajk. Snujte vedno nove mrezZe in ¢e vam
katero razdero, spustite se po niti nove misli v drug kraj na varno
in tkajte na novo!»

{4
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¢«Bomo!» so obljubili vsi.

«Kaj ste doslej Ze novega spredli?> je vprasal Anonimos.

«Na stotine mladeni¢ev iz mesCanskih in najboljsih his sva z
bratom Ze pridobila in navdusila za Sodalitas Magnae deae v
nasem zmislu. Komaj 8akajo, kdaj jih uvedemo v misterije,» je
povedal Herennius.

«Res je,» je pritrdil Minius. «Od jutra do noéi, od noéi do
jutra porabljava ¢as in slednjo priliko, da jih veZeva nase in
nama zaupajo.»

¢«Dobro, Cerinnijal» ju je pohvalil Grk.

«In ti, Ksenon?» se je obrnil k Venefiku.

«Jaz? Ej, midva s Pitisantom sva delala, da se kar ¢udim.
In s kakim uspehom! Iskala sva semenja, cvetove, korenike,
gomolje, smole, mahove in teko¢ine in jih zbirala iz vseh dezel
in trla sva in mesala in kuhala in Zgala in, ko da je nama sam
Duh zemlje pomagal, zdaj je v unktoriju na tisote piksid in
narthecij, polnih difav in mazil od mirinega olja do opojnega
hedychra, kakrinega sam Duh zemlje ne pozna, in zdravil in
strupov, ki delajo ¢uda. Trolus naj pove, ali je res ali ne, ki sem-
mu dal slabse izdelke, a je vendar v svojo brivnico z njimi pri-
vabil vse, ki imajo kaj pod palcem in so razmesli njegovo slavo
do samih konzulov in najstarej$ih senatorjev. In ¢e bi mu dal
najbolj udinkovita mazila in vonjave, ki oZivijo e sliko, da stopi
s stene k tebi...»

«Res?» so se zacudili vsi razen Pitisanta, ki je gospodarjevim
besedam pritrdil in povedal, da je u&inek Zivljenjetvornih iz-
delkov na sebi preizkusil.

Tudi brivec Trolus je priznal, kar je javil Ksenon o slabsih
izdelkih, obenem je pa govoril o novih pripravah in nacinih
svoje obrti. In e Mango, lastnik najvedje trgovske hise z obla¢ili,
se je oglasil in nastel vrste blaga v vseh barvah, kar jih pozna
mavrica in e sedem drugih vmes od prosojno tenkega za tunike
interule do onega za toge in palle, kar vse izdeluje po meri in
narotilu in je Se povedal, da ima tudi Ze veliko izdelanih, ki jih
hrani samo za Tovari$tvo Duha zemlje, da bodo misteriji popolni.

«Zadovoljen sem z vsemi,» je dejal Anonimos.

«Midva,» je dodal $e Gaius in pokazal z roko na brata, <bova
pa skrbela, da bo v najinih hifah vse pripravljeno in vsega v
izobilju!s

«Vita vitae — macte!»

«Macte — vita vitae, sre¢no, zivljenje Zivljenja!» so ponovili
za Anonimom sodali in zaleli odhajati...
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Ko so gostje odili in se je odpravljal Marcus v balneum-
kopel, je javil janitor nov obisk:

¢Titus Sempronius Rutilus.»

¢«Naj pride!»

Janitor je oddrsel proti ostiju in éez trenutek je zaslisal Mar-
cus pocasne stopinje, ki se jim ni mudilo.

«Aha,» si je mislil Marcus, «<prevzet je in gleda na desno in
levo in ob¢uduje moje prostore.»

Ni se motil Marcus. Sempronius, ki je prvi¢ vstopil v njegovo
higo, je res zvedavo opazoval vse in momljal sam s sabo: «Kako
bogastvo, kako bogastvo! Se vsak patricij se ne more postaviti
s takim domom! Le odkod je vse to spravil in kedaj? Oc¢e mu ni
zapustil vse te udobnosti!...»

Ko je dospel v peristil, se mu je pribliZal afriski suZenj, mu
ocistil sandale in uredil togo ter ga odvedel v triklinij.

«Hospes!» je javil s poklonom in se oddaljil.

«Ave, Semproni!» je pozdravil Marcus.

«Salve, Marce!» je dvignil Sempronius desno v odzdrav in za-
vzel mesto, kjer je bil prej Grk.

«Prepozen si, Sempronius, uro prej bi prisel, pa bi dobil tu
Anonima, ki bi ti pojasnil bistvo Duha zemlje!»

«Oprostiti moras. Razburjen sem bil in sem moral priti se k
sebi, Publija sem prijel in mu rekel, da mora biti za mraka doma
in si Hispalo izbiti iz glave. Pa se mi je nasmejal v obraz in ni nié¢
rekel. Jaz pa hud in, pomisli, navsezadnje mi zabrusi: ,Ra¢une
jerobstva mi pokaZi! Polnoleten sem in svoboden!‘»

«Pokazem ti, le potakaj,» sem dejal, «da bo§ vedel, kako si e
mle¢énozob! — Zamahnil sem, a mi je usel. Vidi§, res je, kar si mi
viéeraj namignil — pregnal bi me rad. To me je razburilo in ne
vem, ¢e bi se Ze umiril, ako bi ne bilo Duronije.»

«Preveé trd si bil. Mladost je mladost, éemu bi mu kratil ve-
selje! Zlepa ga mora$ pridobiti zase in za naSe Tovaristvo, Samo
srce te mora biti, videl bos, da postaneta prijatelja...»

«Menis?»

«Gotovo! Lisjak mora ¢élovek biti, potem Ze gre.»

SuZnja je prinesla vré falernca in z zajemalko nalila Sem-
proniju &aso do vrha, Marcus pa si je pustil pokriti le dno svoje
kupe. Napila sta si na zdravje in potem je prefel Atinius k stvari
in previdno uvajal gosta v bistvo in skrivnosti kulta Duha zemlje.
Sempronius je posluial, pritrjeval, Zelel tu in tam pojasnila, sled-
nji¢ mu je vzZarel obraz in je dejal:

«Razumem. Tudi jaz bom zaveden ¢astilec in pripadnik Soda-
litatis, Publius Aebutius pa se bo gotovo z veseljem posvetil sve-
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fomitki shuzbi Duba zemlie, ko fe tako leps. 8¢ Hiapela ga b
prigenjale k temul O, in jaz sem polem ves resen gkrbi in strabu
ko dreve v jeseni listjai>

«Prav,» je dejal Mareus, <& brez Publija Ebucija ne kodils

«Pridevs, bodi gotov kot je Dub zemlje, ki naj mi pomagal>
je nekako prisegel Sempronius Ze stojé in s nato zadovoljen po-
slovil...

IV,

Poeet v slavnostni dvorani Gaja Atinija je bil Stevilnejsi in se
je razvil v prave zborovenje. Pretkana Kempanke Facuila Annia,
ki }e imels zveze ne samo z navadoimi meifankami, temved tudi
v krogih %en viljik uradnikov, konzulov, senstorjev, pretorjev,
edilov, tribuncy in drugih, fe spretno irila misel Zenske svobode
in necmejenosti in ko je pripravils tls, je nedolfno vrgls, kjerkoli
je bils, iskzo, ki se je vnela v navdulenje in cdlofen nastop.

red dvajsetimi ledi, ko je Henibal preplavil Italijo in grozil
Rimz, je semat pod konzuloma Kvintoms Fabijem in Tiberijem
Sempronmijem skienil rezne ukrepe in zakone, ki eo predpisoveli
varfnost in zabranjeveli slednjo potrato. Tudi Zemski svet e bil
prikzajsan, Ljudski tribun Gaive Oppius je predlegal teda] sie-
defi zakon: ‘

Senst in rimsko Ijudstve sklemi: :

Nobens fers ne sme nositi nakits, ki bi presegal pol unée zleta,

Nobens fens ne sme nositi chleke iz dragocensgs in pisansga

laga.

MNobens ¥ene se ne sme voziti ne po mestu ne pocesiah v okoli
razen &e se pelje k bogosluZnim obredom.

Predlog je bil sprejet iz vzbudil v fenskem svetu razburjenje,
ki se je pa v splo¥ni stieki poleglo, & ko je pred debrimi petimi leti
z zmeago rimskege orcija minile Hanibalovs nevarnost, se fengia
paravs ni botels pustiti ved prikrajievati: hrepenenje po mekitn,
lepik oblekek in wdebnih voZnjek, ki bi vzbujale pozornest, je v
sicer mirnih domovik povarofevalo pikre besede in neljube nastope
iz prizore.

Paculle Aunia je vee to videle in njens besede, ki je oznanjala
avchodo fenske v smislu Ancsimovegs nauks, je navezala wse
nezedovelinice na Scdalites Magnae Dieae in ne malo Stevilo n ik
v izhrane dlenics Toveridtva Duba zemlje, ki eo vedels, da Magna
Des le krife Duha, dokler se zdi to poirebno in umestno.

Dovoljeri Ensjev triumf je dal dober poved, da je Paculle

=l

vrgla med evoje znauke misel, naj bi z veo odlofnoetjo zabtevale,

da se Oppijev zakon ukine.
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Na sestanku so govorile o tem in Hortenzija, Zena ljudskega
tribuna Marka Fundanija, in Livija, Zena tribuna Lucija Valerija,
sta veseli povedali, kako sta pripravili svoja moza do tega, da
bosta Ze pri prvi seji, ki bo jutri na Kapitoliju, predlagala odpravo
Oppijeve postave.

Lucilija Furijeva, ki je bila tudi med zborovalkami, je oblju-
bila, da bo storila vse in vplivala na svojega moZa:

«Ze zadnji¢ sem ga prijela, ko je govoril proti Eneju — drugi
dan je bil tih. Gotova sem, da ne bo govoril proti. Ce bi, mu za-
grozim, da je z menoj opravil!...»

«Dobro,» jo je pohvalila Paculla, a posebno priznanje je e
izrekla Hortenziji in Valeriji, ki sta vprasanje Zenske svobode in
njenih pravic spravili tako daleé, da se bo moral senat jasno izreéi.

«Sestre, ali je vredno Zivljenje Zivljenja, ¢e nam moski svet
omejuje svobodo, ¢e nas je ponizal tako, da nam predpisuje kot
suznjam obleko in slednji korak in kretnjo? Zakaj bi bilo njim
vse dovoljeno, me pa naj se zadovoljimo z milo§éino! Tudi za
zensko zahtevajmo vseh pravic in popolne svobode in enakoprav-
nosti! Jutri ob tretji uri se zberimo na Foru in na Kapitoliju in
zahtevajmo, kar nam gre!»

«Dobro, dobro, Paculla, zberemo se! Naj vidijo senatorji, da
gre zares in nas ni volja, $e dalje prenaSati poniZujode in Zalede
nas odredbe!» so vzklikale navduseno zborovalke in med njihovim
vzklikanjem so se slifali tudi glasni klici <Vita vitaes!

Ko so se razile, je bila Paculla Annia vsa zadovoljna in obvestila
o poteku zborovanjaGaja Atinija z Zeljo, naj bi obvestil nemudoma
0 vaznosti naslednjega dne vse ¢laneTovaridtva Duha zemlje. Zbo-
rovalke, ki jih je peljala pot ¢ez Clivus Tuscus, so se ustavljale
pred zlatarskimi izlozbami, pred unktuariji in zlasti pred okusno
zapeljivimi oblekami in blagom v izlozbi Mangove trgovine na
vogalu ulice in Fora. Mango je stal na vratih, poslusal zadovoljen
pohvalna priznanja in bil vesel, ko je med obéudovalkami opazil
tudi znane obrazke iz TovariStva, a jih ni pozdravil, ker na ulici
so si bili tuji...

%*

Publius Aebutius se je vracal iz Circusa, kjer je gledal po-
skusne dirke, in Ze je bil namenjen domov, ko se mu je pridruzil
med mnoZico, ki se je trla okoli Sotorov in opazovala navdugena
razne glumade, Minnius Cerennius.

«Hej, Publius, jutri bo cirkus, jutri!> ga je nagovoril in ga
potrapljal po rami.

«Jutri? Jutri vendar ne! Pred triumfom ne bo posebnosti!»
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«Bo, bo! Le prisluhni Zenskim razgovorom, ali samo opazuj jih
in sprevidel bos, da se pripravlja nekaj posebnegal»

Publius je res pogledal sem in tja in opazil, da se Zenski svet
grudema zbira in Zivahno 3¢ebele ter ne posvea posebne paznje
glumacem. Dasi je o$vignil prej to in ono skupino in primerjal to
in ono lepotico s svojo Hispalo, mu ni napravilo oddaleé kakega
vtisa, da bi pred cirkusom snule in pletle kaj izrednega. Zato je
vprasal:

«No, Minnius, kaj se pa pripravlja? Katera ti je zaupala skriv-
nost? Ona matrona-Junona tamle ali ona izzivajota Venera ali ona
na lov pripravljena Diana ali one Nefelide tam, ki skuSajo za-
megliti kolo draZestnih Juturn?...»

«Dobre volje si, Publius, pa ne, ker ni Hispale blizu?»

«Hispalo mi pusti v miru!...»

«No, no, saj nisem mislil hudega. Vi, prav zaradi nje ti povem:
Jutiri ob treh se bodo zbrale vse lepotice na Foru in Kapitoliju.»

«Ho&e% reéi na Foru holitoriju in boariju ter na Velabru, kjer
bodo enkrat same namesto suZnjev in suZenj nakupile potrebnih
7ivil? Res, zanimivo bi utegnilo biti!» :

«Ne, ne, Forum Romanum in Capitolium jih bosta jutri polna!»

«Pa razodeni svojo skrivnost — poslufam!»

«Zbrale se bodo, da ovrZzejo Oppijev zakon.»

«Kaj mi ne pove$! Odkdaj so pa senatorice?»

«Doma vsak dan in vsako noé¢!» se je zasmejal Minnius. <Le reci
Hispali, naj tudi pride, ¢e hoée, da se bo po svoji 1jubi volji in
svojem okusu oblaéila in kitila! Vpile bodo in zahtevale svobodo
in svojo pravico, da preglasijo senatorje!...»

«Aha! ... Bom Ze rekel. In moski smemo zraven?» je vprasal.

«Smemo, kam pa ne smemo? Ce jim bo§ pomagal klicati in vpiti,
si e katero pridobi3!... Le pridi, se bomo Ze pomesali med nje!
Salve! Poiskati moram $e druge znance in jih obvestiti, kak circus
maximus se pripravlja izven navadnih prostorov!...» je zakljuéil
Minnius svoje obvestilo in Ze izginil med mnoZico — —

%*

Votlo je odmel tolkaé za vrati Hispalinega doma in Publius
Aebutius se je smehljal, ko je slisal lahko bliZzan je sandalov. Preden
je uganil, ali gre Hispala ali stara suZnja Vipseja, mu je odprla
sladka ljubica in ga smeje se pozdravila:

«Ti, ti, danes nisi prisel, da bi mi vo3¢il dobro jutro, zato pa je
bil dan tako dolg, da sem hotela prevrniti klepsidro in pospesiti
Cas, tako tezko sem ¢akala veéera in — tebel»
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Bila je v svetlordeéi stoli, ki je imela obi¢ajne dokomoléne raz-
klane rokave in bila na obeh ramah zapeta z modrimi pentljami.
Kakor slap se je lila svila izpod roZnega vratu éez njene grodi, pod
njimi se pa kot ob jezu zaustavila podvihana in nabrana v nesteto
drobnih gub, in se potem spus¢ala v mehkovalujoéih pramenih do
gleznjev, da je skoraj zakrivala v zelenih sandalah poé¢ivajoce
nozice.

Z enim pogledom jo je preletel Publius in preden je iztegnil
roke, da bi jo objel, je zapahnila vrata, se ga oklenila v vsej svoji
lepoti in ga poljubila.

«Da bo§ videl, kako sem nepodakanal> mu je Sepnila in se
srebrnosladko nasmejala. In prijela sta se potem za roke in tekla
skozi atrij v triklinij in Ze med potjo je zaklicala Hispalavkokvino:
«Vipsejica, ¢uj, Vipsejica, Publius je tu! Prinesi vse, kar ima$ in
si pripravila dobrega!»

Vipseja je pogledala pri vratih na sreéno Hispalo in zalega
Publija in rekla tudi veselo:

¢«Bom, dusa moja, bom!»

«Tako,» je rekla Hispala, ko sta vstopila v triklinij, ki je bil
majhen, a udoben in prijeten, ctako, sedaj ti najprej odpnem tu
na ramenu togo in ti jo odgrnem takole in jo vrzem tudi takole
pocivat na levo zofo! Vidis, v sami tuniki si lepsi in bolj prijetno
te je takega objeti. Ali ne?» ga je vprasala in mu gledala v smejoce
se ofi, ko se mu je spustila iz objema.

«Je, zlato moje!> je pritrdil Publius in jo v priznanje vnovié¢
poljubil. -

«Tako,» je spet ponovila in za trenutek igrala vlogo resne
gospodarice-gostiteljice, «<zdaj pa prosim, Publius, zavzemi ¢astno
mesto dobrodoslega gosta in dovoli, da se ne drZim gostiteljskih
obi¢ajev in si izvolim prostor na isti zofi poleg tebel!»

«Prosim,» je rekel Publius in je Ze sedel, a oba je premagal
smeh, ki ga je komaj udusil poljub, ko se je vrgla Hispala k svo-
jemu ljubimecu in mu poloZila objemoma glavo na pulvinar...
Med kuhanimi, pedenimi, sirovimi in tekoéimi dobrotami, ki jih
je Vipseja samo prinesla na mizo in se oddaljila, ker je vedela,
da streze gospodarica svojemu gostu sama, je pripovedoval Publius,
kar mu je Cerennius povedal.

«Za voznje mi ni,» je rekla Hispala, <zanje naj se navdusujejo
optimatinje, zlatega nakita nimam dosti veé kot ga predpisuje lex
Oppia, ¢e ne §tejem tebe, moj zlati, zraven! No in obleke — jaz
ne ¢utim pritiska, doma sem v svojem okusu in tvojem — neli? —
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na ulici pa lasten okus itak ne pride nikdar do veljave, ker se
mora$ ravnati po samovolji onih, ki merijo ase in sesterce na
modije in menjajo vsake ide, ¢e Ze ne veckrat, obleko!»

«Kaj pa svoboda, enakopravnost Zenske?»

«Po njej bodo klicale one, ki so vezane in same s seboj nezado-
voljne... Jaz sem svobodna, Amorjevih lancev, ki me veZejo nate,
pa se ne maram oprostiti!...»

«O dusica, srce zlato!» je je bil Publius vesel, a vendarle bi
rad vedel, li pojde Hispala na Forum in na Capitolium.

«Pa pojdem,» je rekla, «&e se mi bo ljubilo vstati in ne bom
sanjala kaj lepega o tebi!...»

Nasmehnila se je in se privila k njemu in otroéek, ki je kamenit
sredi vodnjaka lovil v prgis¢e vodo, tekodo belemu laboduizkljuna,
je ozivel, se spremenil v Kupida in sproZil nevidno svojo pico, da
sta oba vzdrhtela in se sladko ranjena priklenila $e bolj drug k
drugemu. Voda iz labodovega kljuna pa se je prila v vodnjak,
kot bi se strelec pritajeno smehljal... — (Dalje prihodnji&.)

Pavel Golia: Marche funébre g

Ko se bo zgodila Tvoja volja,

pojde na poslednje potovanje,

pojde v svoje veéno domovanje

blodni in nemirni Pavel Golia,

pesnik, kapitan, direktor drame.
Tram tam tam.

Spremijo ga njemu in njegovim geslom tuji
ocilindreni burzuji,

zlatolaske, rodoljubne dame.

Drustvo knjiZevnikov z narejeno tugo
bo korakalo in corpore za trugo,

le sodrugi, v delovnik vkovani,

bodo zadrZani.

Tram tam tam.

Pesnik trkal bo na Tvoje dveri,
neobrajtan v svoji mali zemlji.
Ti, Gospod, mu ne zameri

in za zlo ne jemlji,

temvec na steZzaj odpret mu veli.
Sam presodi, v kaj izrase

Tvoje zrno, dasi simo zase
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individualiziranje nasega naroda, nasa kulturna osvoboditey od
nemstva in hkratu s tem zbliZanje in vezanje s kulturami Srbov
in Hrvatov. Tako zbliZanje in vezanje, ¢e bi bilo tudi fe tako
mocno, nikakor ne pomeni kulturne konfundaci je, temveé samo
medsebojno profuzijo in s tem individualno okrepitev.

JoZa Lovren¢i¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje.)
v.

epo pomladno jutro se je razlilo ¢ez Rim in najmanjsi iz-

med sedmerih gri¢ev, Kapitol, je oZivel. Na zapadnem nje-

govem vrhu—arx so mu rekali—so auguri opravili daritev
pred sestankom senata v imenu konzulov in ugotovili ugodna zna-
menja; onkraj predola, ki je bil zarasel v senénat gaj, se je dvigal
drugi vrh, Capitolium, s svetis¢em najvisjega boga Jupitra Ma-
ksima Optima.

Pred tretjo uro se je nabrala e velika gneca spodaj na Foru
v zapadnem kotu ob Saturnovem templju, kjer se je zacel vzpenjati
Clivus capitolinus in se v ovinkih vil ob stebrih in skozi F ornice-
arkade proti Jupitrovemu svetii¢u. Edina pot je bila to, ki je vodila
na Kapitol in so jo smatrali kot zacetek, oziroma konec Svete
ceste —, ki se je iz jugovzhoda zgubljala v Forum in presla tu v
Kapitolski klanec.

Med gneco, ki se je grudema rédila v Clivus, je prevladoval
zenski svet, ¢akajod, da zaénejo prihajati senator Jiin jih sprejme
s primernimi pozdravi. Vse zenske od kraja so bile oblegene po
predpisih, tako da ni nudil Forum pisane slike pomladne livade.
Edino v kakovosti blaga, iz katerega so bile njihove palle, so se
locile, a razliko bi moglo opaziti le izurjeno oko trgovca Manga,
, ki je bil tudi med mnoZico v druzbi obeh Atini Jev. Ksenon Vene-
ficus je na drugem koncu opazoval s tonzorjem Trolom, kako je
z ustnicami, lici, obrvmi in kako z lasmi, kolikor so se dali videti,
ter ugotavljal ob slednji, ki je $la mimo njiju, kaka mazila in
disave rabi. V bregu Ze sta stala v krogu vrstnikov oba Cerinnija
in vzbujala Z njimi pozornost, ker so bili najglasnejsa gruéa, ki je
vsako toliko prasnila v gromek smeh. Anonima ni bilo nik jer videti.
Zenske iz Tovaristva so bile tudi razdel jene na vse strani in ni bilo
gruce, kjer bi ne bila katera zraven in netila navdugen ja...

Kmalu po treh so se zbrali na Foru v svojem zbirali$éu senakulu
senatorji in ko je dal znanilec znamenje z medeno trobljo, so se
Castitljivi drZavni ocetje, obledeni v bele, s skrlatom obrobljene
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toge in obuti v senatorske rdece ¢evlje, uredili in resno stopali
ez Forum proti Kapitolinskemu klancu.

Med mnoZico je zasumelo, zavrelo in vzvalovila se je in zaslisali
so se klici proti Oppijevemu zakonu in zanj, a ti slednji so morali
prenehati, ker kakor hitro se je kdo upal zagovarjati nazadnjasko
odredbo, so ga obkolile Zenske bojevnice za svobodo in ga prisilile,
da je vzklikal z njimi ...

Vso dolgo pot so Zenske vzklikale, posamezne pa so se blizale,
kot ¥e druge prej ob vhodih na Forum, senatorjem in veljavnim
mozem in jih prosile,naj zastavijo ves svoj vplivin jimpripomorejo
sedaj, ko je drzava v najlepiem razvoju in se je naselilo spet blago-
stanje med narod, do svobode okusa v izberi oblek in nakita.

«Dvajset let smo prenasale omejitev, dovolj jel»

«Potrpezljivosti je bilo vec kot prevet, skrajni cas je, da po-
stanemo spet rimske meS¢anke!»

«Suznje, ki jih privedete iz barbarskih deZel, se nam smejejo
in se nordujejo iz nas!»

«Ali morete to trpeti?»

«Ali je to vase spoStovanje Zene?» pe

«Glejte, kaj boste govorilil»

«Pa se bojujte brez nas, Sirite brez nas me je in slavo drzave!»

«Smejte se, o, ne boste se dolgo!»

«Po Sabinke da pojdete spet! In e pojdete po Macedonke in
Ilirke, Rimljanov vam ne bodo rodile!»

Od progenj do groZenj so se vrstili vzkliki in one senatorje, ki
so jim obljubili pomo&, so slavile v izbranih besedah, drugi so pa
morali poslusati in prenasati vse mogode pikrosti in ne strazniki
— tresviri capitales — ne edili, ki so stopali s senatorji, niso mogli
prepreciti zale¢ih izbruhov razburjenih Zenskih dus. Drug za dru-
gim so neodlodeni stopali na Kapitoliju po stopnicah in med
stebristem v srednjo ladjo, kjer je stoloval Jupiter, iz gline na-
pravljen, v obraz rdeg, ker je bil pobarvan z minijem, oblec¢en v
tuniko, v katero so bile zlato vezene palmove veje, a ogrnjen ¥
tkrlatno, z zlatom pretkano togo. Poklonili so se mu in se priporo-
¢ili obenem tudi Minervi, ki je domovala pod isto streho v logeni
ladji na desni strani, in Junoni, za&itnici matron, ki je v ladji na
levi tatas sprejemala Se svoje verne cestilke.

Edini, ki je miren vstopil v svetisCe in imel obraz ko izklesan
iz marmorja, in ga ni mogla geniti ne pro$nja, ne razburiti sra-
motilen klic in psovka, je bil konzul Marcus Porcius Cato. Po
starosti in sluzbi so zasedli svoje prostore v klopeh senatorji, njim
nasproti pa magistrati: pretorji, kvestorji, edili na kurulskih ali
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kvestorskih stol¢kih. Ljudski tribuni so pa stali ob vratih, ki so
bila odprta.

Ljudstvo je vrvelo pred svetiséem. Obmolknilo je, ko je videlo,
da so senatorji zbrani in da za¢no vsak ¢as razpravljati. Kdor je
mogel, se je preril pod stebris€e in v bliZino vrat, drugi so pa,
opazovaje na procelju glinaste kipe bogov, med katerimi se je v
sredini v kvadrigi vozil Jupiter, potrpezljivo ¢akali, kdajujamejo
prvo besedo.

Konzul M. Porcius Cato je vstal. Poklonivii se Jupitru in na
desno in levo, pri éemer je Se z1jubeéim pogledom objel vse trofe je
rimskega junaStva, ki so visele po stenah, je z globokim glasom
spregovoril:

«Patres conscripti! Po starem obi¢aju sem pred letom s svo jim
kolegom otvoril v tem svetii¢u kot konzul sejo in po istem obita ju
otvarjajo¢ zadnjo, vas pozdravljam z Zeljo, da bi tudi ta zadnja
seja, ki jo vodim $e kot konzul, bila v dobro rimskemu narodu in
po godu nesmritnim bogovom.

Predmet razpravljanja je predlog tribunov Lucija Valerija in
Marka Fundanija, ki sta ga stavila tudi pred narodom, in se glasi:
«Zakon Gaja Oppija, omejujo¢ Zensko svobodo v kretanju, obleki
in nakitu, naj se ukine.»

Cutim dolZnost, patres conscripti,da spregovorim uvodno besedo
k stvari in vas prosim pozornosti.

Kviriti, &e bi slednji izmed nas skrbel in gledal, da bi doma pri
svoji lastni Zeni uveljavil svojo mosko pravico in dostojanstvo,
potem bi nam Zenske ne delale toliko preglavic. Tako pa je nasa
‘prostost in svoboda, ki jo je e doma premagala nebrzdanost Zen,
tudi tu toliko kot poteptana in uniéena, in ker se nismo mogli vsak
zase postaviti posameznici po robu, trepeéemo zdaj pred vsemi!
Odkrito povem: Kot bajko, kot izmisljotino bi smatral, &e bi mi
kdo pripovedoval, da so se na tem in tem otoku Zenske zarotile in
pokoncéale vse, kar je bilo moskega. In vendar bi utegnilo biti res,
ker slednja vrsta 1judi utegne biti skrajno nevarna, ée se nemoteno
zbira in druzi in kuje tajne naklepe. V danem primeru si sam
nisem na jasnem, kaj je to pot hujse in veéje zlo: dejstvo samo,
da je prislo do tega razpravljanja, ali vzgled, ki ga s tem damo
zanamcem. Prvo se ti¢e nas konzulov in ostalih uradnikov, drugo
pa vas, kviriti! Vasa dolZnost je namreé, kviriti, ki glasujete in
odlocate, da pretehtate, jeli predlozeni predlog drzavi v korist ali
ne, na rova$ nas pa gre Zenski hrus¢ in tru$¢ — naj se je pojavil
sam od sebe ali naj sta ga vidva, Marcus Fundanius in Lucius
Valerius, povzrocila, hoteé si pridobiti ljudsko naklonjenost. V tem
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primeru pade na vaju sramota, na nas pa, ¢e si damo sedaj vplivati
po zenskah in sprejmemo zakon.

Povem vam, kviriti, nisem kazal zadrege, ko sem priSel na
Forum in padel med Zensko gneéo, a sram me je le bilo in ¢e bi ne
gojil spostovanja do castitljivosti in dobrega slovesa posameznic,
da bi se jim ne rogali, ée$, konzul jo je pozval k redu, bi jih prijel:
«Kako obnasanje je to, da se klatite po cestah in se gomilite na
trgih in nagovarjate tuje moZe? Li niste mogle doma prositi svo jih
lastnih moZz? Ste li prijaznejie na cesti do tujih moZ kot pod lastno
streho do svojih? Li ne veste, da bi niti doma, ¢e bi se drzale v
pravih mejah, ne smele vpragati in se brigati, kaki zakoni se spre-
jemajo ali odpravljajo!»> — Kviriti, po volji nasih pradedov bi ne
smele ¥enske ni¢esar, niti &isto zasebnih stvari ne, opravljati brez
moike navzoénosti, pokoriti bi se morale v vsakem slu¢aju svojim
otetom, bratom, mo¥em! Mi pa jim izro&imo, kakor kaZe, celo
dr¥avno krmilo, prepustimo jim Forum in ljudske zbore in volivne
shode, da bodo same vse odlo¢ale. Vprasam vas, kviriti, kaj delajo
sedaj drugega na cesti in trgih, ko da odobrujejo predloge ljudskih
tribunov in glasujejo za odpravo neljubih zakonov. Pustite pri .
teh nepremisljenih bitjih, da, nebrzdanih stvareh, enkrat vajeti iz
rok, in upajte, da se bodo brez vas same krotile in umirile! Nrav-
nost in zakoni so lahek jarem, njim so v spotiko. Neomejeno svo-
bodo — pravo ime ji je razuzdanost — zahtevajo. Ce doseZejo to,
pred &im bodo e obstale?

Pomislite, koliko zakonov je, s katerimi so nasi pradedje brzdali
¥ensko neugnanost in jo krotili, a vendar jih Se kljub vsem vezem
komaj obvladujete. Ce vam sedaj vez za vezjo raztrgajo in izvijejo
iz rok in postanejo vam enakopravne, menite-li, da boste mogli
vzdrzati med njimi? V trenutku, ko postanejo vam enakopravne
— bodo ¥e nad vami! Toda ugovarjali boste: ,Saj zahtevajo le, da
se ne sklene ni¢ novega proti njim! Ne prosijo za kako posebno
pravico, le proti krivici nastopajo!‘ Ne, ne, potasi! Ko odpravljate
zakon, ki ste ga sami odobrili in se je skozi dolgo vrsto let obnesel,
rahljate e celo vrsto drugih! Nikak zakon ni vsem pogodi, a gre
za to, jeli vedini in celoti koristen. Ce sme slednji ono postavo, ki
mu je osebno napoti, omajati in odpraviti, kaj je treba potem
predlagati obée zakone? Da jih bo oni, ki mu ne bodo viec, ob
prvi priliki odpravil? — Rad bi vedel, kaj je bil prav za prav
vzrok, da so drle Zene vse iz sebe na ceste in Forum in jih ni bilo
mogote odgnati? Mar da bi prosile, naj bi éimprej spravili njihove
odete, moZe, brate iz Hanibalovih rok z odkupnino? Mar da bi
slovesno sprejele idejsko Mater, ki jo je prinesla nasa ladja iz
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Pessina v Frigiji? Le najmanjsi razlog bi rad poznal, ki bi cpra-
vitil zeljo in nastop v prid lepotiéju!

,V zlatu in gkrlatu se hodemo bles¢ati,’ — pravi ona tam —
.ob slavnostnih dneh in delavnikih se hoéemo voziti, kakor da bi
triumfirale nad premaganim in odpravljenim zakonom, nad gla-
sovi, ki smo vam jib odvzele; poirata in razkos je ne smeta poznati
mej in mere.’

Cesto ste me Zze slidali, kviriti, toZiti o potratnosti Zena in moz,
in sicer ne samo neuradniskih, temved tudi oblastnikih, in toZil
sem tudi, kako razjedata dve nasprotujoéi si sirasti. skopost in
potratnost, nas narod; kuga sta, ki uniéi fe tako mogoéno drzave,
V &im boljSem polozaju je od due do dne drzava, ¢im bolj se §irijo
nase meje — v Griki in v Aziji smo se Ze ustalili, ki sia pogreznjeni
v samo slast, — tem bolj se bojim, da nas oni sirasti upropaszita.
Kar sta skopost in potratnost ob razli¢nih zmagah prinesla k nam,
vse nam je v kvar! Kot sovraznike, verjemite mi, so prinesli zaz-
liéne kipe iz Sirakuz v naZe mesto zmagovalei. Kamor stopim,
sligim, kako hvalijo korintske in atenske umetnine, a se smejeio
1n noréujejo iz glinastih rimskih bogov na nagih proceljih. Meni
so 1jubsi nasi dobrotljivi bogovi in dobrot!jivi, upam. nam ostans 7o
vsevdilj, ée jih pustimo na njihovih mestih! Za éasa nasih oZetov.
kviriti, je skusal Pyrrhus po svojem odposlancu Kyneju pridobit
z bogatimi darovi zase ne samo moZ, temveé tudi yene. Tedaj niso
se poznali Oppijevega zakona, ki bi omejeval razko$nost, in venda-
ni ne ena nicesar sprejela. Kaj menite, zakaj ne? Paé iz oneg
vzroka, radi katerega nasi pradedi niso nidesar sklenili. Teds i mi

kblo razkoZnosti, ki bi jo bilo treba omejevati, Kot moramo pref

pozuati bolezen nego zdravilo, so strasti starejie od postav, ki naj
jih krotijo. Kaj drugega naj bi poklicalo v Zivlijenje Licinijev
zakon glede obsega zemljis¢, dolodenega na pet sto juter, nege
pohlep, priti do ogromnih posestev? In kaj drugega oni Cincijev
zakon proti podkupovanju in darovom, nego okolnost, ds se ie
uvedla obveznost davkov? Ni tedaj ni¢ fudnega, da niso + onix
¢asih poznali ne Oppijevega zakona ne kake druge posieve, =
katero bi omejevali potratnost Zena, ko nisc sprefemeale ne zlata
ne Skriaia, pa naj so jim ga vsiljevali. Kaka gneda odjemslk &:
se trla danes okoli Kvneja, &e bi hadil po mestu in ponujal svoie
podkupljive darove! . ..

Priznat moram, da ne morem in ne morem pri zahievah nasih
danainjik Zena najti pravega vzroka in ne smotre. Recimo, ds M
nekaj naravnega, sramovati se aii jeziti, fe #i ni nekaj devoljeno,
kar je dovoljeno kateri drugi — a povejte mi vendar, kako bi se
mog.a ob enotni nodi posamezna bati, da bi jo ntegnilo kajspraviti

4 Toud
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v zadrego? Najhujse je, ¢e se kdo var¢nosti ali uboZnosti sramuje,
a pred obojim vas varuje zakon, ker nimate onega, ¢esar ne smete
imeti. ,Pa ta enakost mi je zoprna!‘ ugovarja ona bogatinka. ,Zakaj
bi se ne smela pokazati v blei¢eCem se zlatu in gkrlatu? Zakaj
smejo druge skrivati po tej postavi svoje ubostvo, da je videti,
kakor da bi mogle imeti, ¢e bi smele, nekaj, ¢esar ne bi mogle
imeti!‘

Hocete mar, kviriti, dopustiti, da se razpase ono tekmovanje
med rimskim Zenstvom kot bi ga rade bogatinke, ki bi se hotele
nositi tako, kakor bi se ne mogla nobena druga, kar bi povzroéilo,
da bi segale uboznej$e preko danih moéi, ker ne bi hotele zaostajati
in se predajati posmehu? Vedite, kakor hitro se za¢ne katera sra-
movati, ko se ne bi smela, se ne bo sramovala, ko bi se morala!
Ona, ki bo imela sredstva, se bo opravila in si omislila vse posvoji
ljubi volji, druga, ki sama ne bo zmogla, bo prosila in silila v
moza. Ubogi moz! Ustre¢i mora ali pa bo lepega dne videl, da ji
je ustregel drugi. Menite, da ne? Saj so vendar danes nadlegovale
tuje moze v hujsi zadevi, ko so jih prosile, naj glasujejo v njihovem
smislu, in slizal sem obljube. Tako nastopajo proti svojemu mozu,
proti njegovemu premozenju in proti lastnim otrokom. Neugnanke!
Isti trenutek, ko preneha zakon, ki omejuje izdatke tvoji Zeni, jih
ji sam ne bo$ mogel nikdar ve¢ omejiti. Ne mislite, kviriti, da pride
spet kdaj do razmer kot so bile, ko ni bila §e Oppijeva postava
potrebna! Bolje je zlikovcane zatoZiti kot oprostiti ga; neomejena
razkognost bi bila znosnejsa, nego bo sedaj. Uklenjena zver, ki se
redi vezi, besni vse hujse, kviriti. — Jaz sem za to, da se Oppijev
zakon ohrani nedotaknjen in se v nikakem primeru ne odpravi.
Kar vi sklenete, naj bogovi blagoslovijo!»

Konzul je sedel, med senatorji je zavladala za trenutek grobna
tigina, a pred templjem je bilo zato tem vec 7ivljenja. Kriki na-
vdusenega odobravanja in divjega, naravnost pobesnelega ugovar-
janja so se pomesali v tule¢ vihar, ki se je polegel Sele, ko so
strazniki opozorili, da bodo po nalogu senata zaprli vrata, ¢e bi
nadaljevali s krikom in vikom.

Ko se je hrup pomiril, sta se oglasila ljudska tribuna Marcus
in Publius Junius Brutus, ki sta bila proti predlogu svojih kolegov
vlozila ugovor. Soglasala sta z izvajanji konzula Katona in se pri-
druzila njegovemu predlogu, naj ostane Oppijev zakon v veljavi.

Zunaj spet hrus¢ in trusc.

«To naj sta ljudska tribunal>

«Tako se zagovarjajo ljudske pravice!»

«Dan obra¢una pride!»

«Zletela bosta ko ptié, ki ga je zadela lovieva piical»

v)‘. .
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Strazniki so vnovi¢ mirili, a zaman bi bil njihov trud, ée bi
mnozice ne pomiril znak pristasev svobodnega oblaenja, ki so ga
dali z roko in povedali, da je zacel govoriti tribun Lucius Valerius.
Prisluhnili so in sliZali:

¢. ... Ce bi bili nastopili samo mozje izven uradnih krogov za
predlog, ki sva ga spravila s kolegom Markom Fundanijem na
dnevni red, ali bi se oglasili proti njemu, bi molée ¢akal glasovanja.
Ker pa je zdolgim govorom zagovarjal Oppijev zakon veleugledni
konzul Marcus Porcius, katerega sam zamah z roko bi bil Ze tehten,
moram tudi jaz govoriti.

Opazili ste, patres conscripti, da je konzul porabil ve¢ besed
v grajo nasih Zen, nego v pobijanje nasega predloga in se je povzpel
celo do sumnje, ki naj bi o¢rnila mene in kolega. Ne bom branil
sebe, o stvari bom govoril. Zarotniske grude, naval in naklepe je
omenjal in meril tudi na loéitve, ko je grajal nastop rimskih Zen,
ki so prosile, da bi bili za odpravo zakona, ki ga je rodila vojna in
ni danes ve¢ umesten. Marcus Cato je po naravi mehek in dober
¢lovek, vemo tudi, da je dober govornik in ne redko jedek, strupen
govornik. To pot je gotovo bil, hote¢ s pretiravanjem odloéilnejse
vplivati. Toda vprasam vas, kviriti, jeli nastop nasih Zen res nekaj
tako izrednega, li res niso njihove prednice nikoli nastopilevgruéah
in se pokazale na cesti in drugih javnih prostorih? Kolikokrat!...»

In spomnil je kvirite na dogodek, ko so posegle Zene na Foru
med bojujoce se Rimljane in Sabince ter boj konéale, opozoril je
na Koriolanovo mater, ki je na éelu rimskih Zen §la prosit sina, naj
prizanese mestu in odvede Volske, taboreée zZe ob petem miljniku
pred Rimom, in ga je resila, priklical jim je v spomin poZrivoval-
nost Rimljank, ki so ob vpadu Galov Zrtvovale ves svoj zlati in
srebrni nakit, da so odkupile svobodo mesta, iz e ne pozabljenih
¢asov vojne stiske, ki jo je povzrocal Hanibal, je pravtako po-
udarjal, da je bila Zena, ki je polnila s svojim nakitjem izpraznjene
drzavne blagajne, in $e na velikanski nastop Zen je opozoril, ki so
pred par leti vzklikajo¢ vzprejemale idejsko Mater.

«V vseh teh primerih niso bile same neposredno prizadete,» je
nadaljeval, «in vendar ni nihée nastopil proti njim, Oppijev zakon
pa se ti¢e v prvi vrsti njih in neumestno je, e jim kdo zameri
njihov nastop, ki je opravicen.

Cato je kot konzul branil nedotakljivost zakona in obenem
grmel proti potratnosti, zastopajo¢ svoje znano, nepopustljivo
strogo stalii¢e v zadevi Seg in obidajev. Ovre¢i moram njegovo
pretiranost in neosnovane ocitke, ker bi se sicer zgubil predmet
v meglenost.
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Priznam, imamo zakone od vsega pocetka in iz asov njihovega
zapisa na dvanajst tabel, kateri so merodajni za vse ¢ase in jih
moramo drZati, a imamo in smo imeli tudi take, ki so bili omejeni
na neko dobo in Ze s prvim dnevom tako reko¢ zapisani smrti.
Oppijev zakon je tak. Ko je bil Hanibal zmagovalec pri Kanah, ko
je zavzel Tarent, Arpi in Ze Kapuo — da, tedaj je bil na mestu in
je tudi dosegel, kar ste Z njim nameravali, dasi bi tudi brez njega
pozrtvovalnost rimskih Zena ne bila manjsa in bi ne mislile na
razkogje!

Vojna stiska je ostala le Se spomin, naj postane to tudi Oppijev
zakon!

Vsi stanovi in vsak posameznik mora obéutiti, da smo presli v
¢as miru in blagostanja, samo nase Zene naj tega ne éutijo!? Skrlat
naj nosijo moZje, ki so v tej ali oni sluzbi v mestu, nosijo naj ga
v provinci — naSe Zene pa naj bi ga ne smele? Konja, ki ga jezdis,
pokrijes s Zkrlatom, Zeni in materi pa ne privoscis skrlatnega
plag¢i¢a? Pa pustimo ikrlat, drag je, obrabi se in kar si izdal zanj,
je zavrien denar. Kaj pa z zlatim nakitom, ki pride vedno prav
domnu in drzavi, ¢e potrka zadrega na vrata; kaj imate proti njemu?-
Nevoséljivost budi med Zenskami in tekmo in tako dalje,’ je rekel.
Krviriti, — koga bi ne bolelo! — Zene boli, ko vidijo Zene latinskih
zaveznikov, kako se smejo po svoji volji oblaéiti in krasiti in kako
se pripeljejo in vozijo po mestu, ko morajo one v vsej priproscini
pes po ulicah! MoZa mora to boleti, kaj Sele Zeno, ki je navezana
na take drobnarije! Casti in posli moskega so ji nedostopni, zato
je pa vsa zaverovana v obleko, nakit, okrasje in tiso¢ takih malen-
kosti, ki so jih nagi pradedje imenovali «Zenski svet», in ji je vse
to v dast, ponos in veselje. Kaj odloZijo, ¢e je v hisi Zalost? Pa¢
$krlat in zlato! In ko mine Zalost in pri slavnostnih prireditvah,
kako pokaZejo svoje obnovljeno veselje, svojo radost, ¢e ne v
obleki in nakitu? Seve, ,ée ukinete Oppijev zakon, ne boste mogli
vet krotiti zen‘. Nikar tako érnogledo, Katon! Katera bi se hotela
navdusevati za tako svobodo, ki bi jo napravila pred€asno vdovo
in siroto? Sicer je pa v vasih rokah, da do tega ne pride. Trde
besede je rabil konzul, &e bo sklep tako trd, glejte vi! Nekoé se je
narod izselil in umaknil na Sveto goro in na Aventin in je zmagal.
Glejte, da ne razburite Zen, da ne doZivimo nove secesije, novega
Aventina, ki utegne biti usodnejsi! Govoril sem.»

Ljudska mnoZica pred svetis¢em je vedela, da bo Valerijevemu
govoru sledila odloéitev, zato je njeno vzklikanje in zahtevanje
po odpravi neljubega zakona preglasilo prejinji hrus¢ in trusc,
hote¢ tako pridobiti Se katerega neodloenca v senatu.
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Med Valerijevim govorom so posamezni odetje vplivali na oba
Bruta, naj bi umaknila svoj ugovor in tako omogoc¢ila, da bi prisel
predlog na glasovanje. Prepricevali so ju o brezuspesnosti odpora,
¢es, da prej ne bo miru, dokler ne bodo ukinili zakona in je potem-
takem bolje, omogot¢iti ob tej priliki sklepanje, kot si naprtiti
sovrastvo ljudstva brez nujne potrebe.

Ali je izdal kolegov govor ali prigovarjanja ali raéun s prihod-
nostjo — Bruta sta preklicala ugovor, ¢es, ko je Ze tako razburjenje,
ne marata zavladevati sklepanja, kar bi napravilo e hujso kri.

Pri ve¢ini senatorjev je njuna izjava vzbudila zadovoljstvo in
ko je konzul stavil Valerijev predlog na glasovanje, je bil sprejet.

MnozZica je zmagoslavno zapuséala Capitolium in Se posebej so
bili veseli ¢lani Tovaristva Duha zemlje, ki so isti ve¢er napolnili
oba atrija pri Atinijih in slavili po svoje boga, ki je pomogel
svobodi zenske do zmage. .. Ce bi jih videl strogi Katon, bi onemel
in obupal nad rimskim narodom. (Dalje prihodnjié.)

Ferdo Kozak: Mozje

Na obalah Zivljenja vas zrem— obrazov brezgibnih, o¢i kot zastrtih,
na obalah stojite in na prsih vam spe roke,

mozje, mozje!

Na vodah poéivajo ladje, z rilei strmece v daljine,

in prapori kli¢ejo v vetru, nestrpni, kot ¢reda mladih konj,

da, ladje in prapori — stolpi z visokimi okni,

§tolpi z Zejnimi oémi,

vsi va$i bratje, vase sanje, mozje!

Na obalah Zivljenja vas zrem

in vam svojo radost razgrinjam v pozdrav!

Radost, ker 1jubim zamisljen pogled — moléeto strazo pred dvori
obraze, ki jih temni studenci srca pojé [spomina —
in blesk vasih spec¢ih moéi,

ki na loku volje Se neizstreljene drhté,

mozje, mozje!

Nasa srca so morja — brez dna in brez konca,

nasa srca so dandanasnji dan —

posode nodi so in dneva

in dom, kjer razodeva nebo se v obli¢ju zemlje.

Mozje, mozje!

Z obale na ladje se bo¢i most — nasa tiha, ponosna sladkost,
kajti slast je, nositi svet na lastnih rokah,
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2. prizor.

Skozi vrata prihajajo francoski generali z meifani vred, med njimi je Zid
Wassertal. Poslednja vstopi pred basén Marjeta Verderberjeva. Nastane
silna zmednjava. Zenske v vodi kri¢ijo.

Marjeta.

Tu sem, moj Charles Réaux! Tu sem, tu sem!
Zdaj ves, kako maicujejo se Zenske!
Zdaj ves, kako se znajo mas¢evati
prevarane, izdane ljubice!
Nemalo truda stala je osveta
me ta! Obiskati sem morala
gospode generale in povedati jim vse,
kar tukaj se godi! Oblaziti
sem morala mozé nezvestih Zen
in pripeljati semkaj jih za price!
Ponizati sem morala se reva,
poniZzati pa ljubiti Cherona,
preprostega vojaka, le zato,
da mogla sem izvedeti skrivnosti,
vse, vse skrivnosti kopalii¢a tega!
Velika Zrtev zame, velik [bil je| trud.
Pa ni mi Zzal! Nocoj si kaznovan
za nezvestobo [svojo], Charles, ti moj galant!
Imej Suzano!... Kaj skandal mi mar!
Osveta sladka — to je glavna stvar!
(Dalje prih.) 18, X1IL. 09.

Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje.)

VL

ri Titu Semproniju Rutilu so imeli obisk. Duronijo je ob-

iskala svakinja Ebucija, sestra njenega prvega mozain teta

Publija Ebucija. Ko jo je naznanil gospodinji suzenj-vratar,
se je zavzela, ker od njene poroke s Sempronijem je ni bila ve¢
obiskala. Tedaj ji je prigovarjala, naj ostane vdova in skrbi za
sina, a ni je hotela poslusati; menila je, da je za vdovski stan le
e premlada. Zamerila se je Ebuciji, ki je ljubila ne¢aka, in od
tedaj se nista vet videli in pogledali. Publius je teto &esto obiskoval
in &e ga ni bilo par dni, je bila Ze v skrbeh zanj. Zadnje dni ga ni
bilo. Zato je prisla in Se nekaj je imela na srcu...
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«Kaj jo je prineslo?» je ugibala Duronija, ko je stopilaizsvoje
sobe v peristilu svakinji naproti. <Ali jo tako skrbi Publijevo
zdravje, ali je prisla, da se pokaZe v novi obleki in nakitju?s Ko
pa se ji je priblizala, ji je proZila roko v pozdrav in rekla: «Po-
zdravljena po dolgem é&asu, Ebucija!»

«Pozdravljena, Duronija!> je odvrnila Ebucija in se dala voditi
v sprejemnico v zenskem oddelku hise,

Ko sta sedli k okrogli mizici, je povzela Ebucija: «Cudno se ti
zdi, da prihajam, a povedati ti moram, da mi ni dalo miru. Zadnje
¢ase ponovno sanjam o rajnkem bratu, tvojem prvem moZzu. Za-
lostnega vidim vedno in ko odhaja, se mi zdi, kot bi mi hotel nekaj
povedati. ..»

«Mogoce Zeli najine sprave?»> je menila Duronija.

«Mogote. Tudi jaz sem mislila na to, a bo 3e kaj drugega. Snoci
se mi je sanjalo, da sem ga srecala na Boariju. Zamisljen je bil,
ko da je kaj izgubil in iskal, a ni nasel. Ko sem se mu pribliZala,
sem ujela besedo «Publius...» Tako mila in polna skrbi je bila
Vprasati sem ga menila, kaj ga tako skrbi, a tedaj je izginil ..

«Publius da je rekel? Sin ga skrbi, e mrtvemu ne da mlru'
O, meni dela tudi preglavice!s je potozﬂa Duronija in oéi so se ji
orosile.

«Preglavice? Kak3ne pa?»

«Zdaj je obolel, drugaée pa druge...»

«Obolel? Pa ne, da bi nevarno? Ne da bi sanje pomenile kaj
hudega?» se je vznemirila Ebucija.

«Hudo vrotico ima. Kar blede. Bogu Eskulapu na Otoku sem
obljubila najlepsi par golobov, ¢e ga resi ... Sempronij je pa stopil
h Ksenonu Venefiku, da mu prinese zdravil ... Tudi njega skrbi...»

«Pogledala bi k njemu,» je rekla Ebucija.

Duronija je prigovarjala svakinji, naj bi ob odhodu pogledala
k bolniku, a ker je Ebucijale vstala, jo je vedla v Publijev kubikul.

Suzenj, ki je kle¢al ob vzglavju Publijevega leZidéa, je vstal in
povedal Duroniji, da se je mladi gospod pravkar umiril. Ebucija
je stopila k bolniku, ga pobozala z roko po éelu in licih in se
ustragila vroéine, ki je Zehtela iz njega. Ko je on zacuiil njeno
roko, je zatudeno odprl oé¢i in kakor izgubljen rekel:

«Hispala, $e, kakor zefir boZa tvoja roka...»

«Ne bledi o ni¢vredni Hispali,» mu je rekla Duronija trdo, «ali
ne poznas Ebucije, ki te je prisla obiskat?»

Ebucija ga je vnovié¢ pobozZala in se mu nagnila nad obraz:
«Publius, Aebutius moj, ali me ne poznas ve¢? Glej, tvoja teta
sem, Pogresila sem tvojih obiskov.»
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Publius jo je premo gledal in se ¢ez trenutek bolestno nasmehnil
ter dihnil: «Teta?...»

«Da, teta,» mu je pritrdila in mu segla v roko, ki jo je krcevito
stisnil.

«Tvojega oteta sem sanjala. V skrbeh je zate...» je e necaku
povedala in ko je videla, da jo samo gleda in ni¢esar ne vprasa, je
zaihtela. Solze so kanile Publiju na roko, stresel se je in jo s krikom
umaknil: «<Kace!»

¢«Kje jih pa vidi§?» ga je vprasala mati.

«Tu, tu, prepodite jih! Kako rastejo in sikajo! Tisto tam, tisto. ..
Hispala, tebe bo...ne, vame se je zagnala ...udarim!.. . Hahaha...
Ali ni ta gad Sempronius... Zelene oéi... Uuu... sam strup!...»

«Blede se mu, blede, Ebucija, pojdi! Govoriti ne bo§ mogla
z njim danes! Prej se umiri, ¢e je sam!...»

Ebucija je poljubila ne¢aka na ¢elo in se umaknila iz kubikula
vsa potrta. <Hispala, kade, Sempronius, strup» so ji zmedene besede
brnele v usesih in povprasala je Duronijo:

«Kdo pa je ona Hispala, ki jo kli¢e?»

«Tu v bliZini ima svojo hiSo. Bivia suZnja je; s svojo lepoto,
pravijo, si je prisluzila streho in prostost...»

«In Publius?...»

«K njej zahaja. Omrezila ga je. Sempronius mu brani, veckrat
se je ze sporekel Z njim... Da mu ni zavdala?...»

«Ona?»

«Ona. Ce ji je povedal, da mu branimo. Rajsi kot bi ga pre-
pustila kateri drugi. Vsaj Sempronius misli tako. ,Vsega so zmozne
take Zenske, mu je veckrat rekel, ko ga je svaril pred njo.Smejal
se mu je. Sedaj ima. Eskulap mu pomagaj, mogoce ga to izmodri!»

Ta ¢as je prisel Sempronius. Pozdravil je Ebucijo in v skrbeh
povedal: «Ksenon pravi, ¢e je mo¢ne narave in ima dobro srce,
preboli. Sicer...»

«Sicer?...» je planila Ebucija, Duronija pa bila tiho.

«Sicer moramo biti pripravljeni na vse!> je izgovoril Sem-
pronius. «Do jutri, pravi...» je Se dodal in je vstopil v Publijev
kubikul, da bi videl, kako je z njim, a se je koj vrnil ter rekel,
da ga sinove blodnje bolijo...

«O nevesti sem mislila govoriti z vami,» je rekla Ebucija, ko je
odhajala, «<pa ¢aka Ze vsa bela pred vrati — Mors.. .»

«Upajmo, da ne bo tako hudo!> je tolaZil Sempronius, Duronija
pa je ponavljala: «<Eskulap pomagaj, Eskulap pomagaj!»
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Eskulap je pomagal...

Hispala je na dan odlocilne senatove seje zaman ¢akala Publija,
da bi prisel po njo kot sta se zmenila, da bi odsla skupno na Forum
in na Capitolium. Cakala in éakala ga je in ko ga ni bilo, se je
odpravila in 3la sama in ga iskala in oprezovala okoli mladeniskih
grué, da bi naletela nanj, a je naletela le na vabljive besede in
porog. Obupana se je vrnila domov, darovala Veneri pred njenim
kipom Zgavni dar — v svilo povezan Sopek &rnih Publijevih las,
pomesanih s svojimi. ..

«Privedi mi ga nazaj! Ce se je vnel za drugo, ji ga iztrgaj! Moj
je, moj mora bitil»

Veder je prisel — Publija le ni bilo.

Hispala je tozila Vipseji. Vipseja je tolaZila gospodarico, a ko
je videla, da ne zaleZe tolazba, se je domislila in rekla:

«Kaj, ¢e bi §la in povprasala na njegovem domu? Vratar bi mi
povedal, jeli doma...»

«Pojdi, Vipseja, pojdi! Pest sestercev vzemi s seboj in &e bo
malo, obljubi §e! Samo da pove, kaj je z njim!...»

Vipseja se je odpravila in $la, Hispala je pa ¢akalain trepetala,
kot bi ji imela suZnja prinesti smrino obsodbo. V ostiju je cakala,
da bi odprla vrata koj, ko bi zasliSala, da se vraga Vipseja. <O, in
mogote pride Se pred njo sam, e mu pove vratar, da sem poslala
vpragevat po njem!» Sladko jo je prevzela ta misel in upanje in
je %e nestrpneje ¢akala. Odprla je vrata in gledala po ulici, ki se
je spusdala v klanec in prehajala spodaj v Delfinsko.

Clovek, ki je prisel mimo in ga ni poznala, jo je po imenu
pozdravil in se ustavil, a ko je videl, da se ne zmeni zanj, se je
nasmejal in gel dalje. Hispala ni sliSala smeha, ni slisala besed, ki
jih je mrmral potem sam s sabo, ker bile so je same oéi, ki bi Ze
rade uzrle njega — Publija ali vsaj Vipsejo.

<Je, ona je. Sama je!> je bridko ugotovila, ko je videla, kako
se je enska oseba tam doli v klancu umaknila onemu ¢loveku, ki
je krilil z rokami proti njej, in tekla v reber.

«Vipseja?» je zaklicala Hispala.

«Jaz!» je odgovorila suZnja in planila ¢ez trenutek v vezo.

«Joj, joj, gospodarica,» je hitela, ne da bibila éakala vprasanja,
«zgubljen je, zgubljen jel»

Hispala je prebledela, kot bi jo zabodla. Vipseja je zapirala
vrata in nadaljevala:

«Vratar Ktesifon je prijazen, rad ima Publija in je tudi Zalosten.
Zdrav je prigel domov, pravi, zjutraj je leZal v vroéici, ki ga drzi
e vedno. Vino, prasek, Sempronius, Ksenon, je Sepnil kot bi se
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bal, da bi ga utegnil kdo slisati. Ce ga Zeli§ videti, jutri opolno¢i —
je rekel.»

«Zavdan!» je kriknila Hispala in zgrudila bi se, ¢e bi je ne
podprla Vipseja, ki jo je odpeljala v kubikul in jo polegla.

«Bogovi ga bodo resili, ko je tako dober!» je skusala potolaziti
suznja gospodarico, ki je ihte samo venomer ponavljala: <O zlati
moj, zlati moj Publius!...»

Vipseja ji je brisala solze in $e sama jokala, ko je videla, da ne
more pomagati. Prebedela je celo noé ob gospodarici in bila vesela,
ko jo je proti jutru premagal spanec in ji zatisnil objokane o¢i...

%

Ko se je drugo jutro Hispala prebudila, se ji je zdelo prvi
trenutek, ko da je sanjala nekaj tezkega, a ko se je zavedela prejs-
njega vedera in novice, ki jo je prinesla Vipseja, je planila pokonci,
se kar sama napravila in odsla v triklinij, da tam pozajtrkuje.

Ni bila %e tri ura, je stopala Ze skozi vicus Tuscus in se ustavila
pred unktuarijem Ksenona Venefika.

Vstopila je.

Ksenon in Pitisant sta jo pozdravila.

«Ljubezenskih praskov, ki preZenejo Zalost?» je vprasal mojster.

«Ne,» je rekla, «drugaénih praskov rabim.»

«Takih, ki spremenijo obup v sladko spanje, iz katerega te ne
vzdrami veé nezvesti ljubimec, ¢e bi mu bilo dolgéas po tebi in bi
se vrnil...»

«Tudi takih ne!> je resno odgovorila vraéevim zbadljivkam
Hlspala «Publius Aebutius je obolel .» je pristavila.

¢Aha!... In bi ga rada resila?..

«Rada.»

«Kaj mu pa je?»

«Vino je pil doma — prasek...»

«Pitisant, kaj si prodal te dni?» je vprasal Ksenon,

«Marsikaj,» se je nasmehnil in umel gospodarja.

«Plutodot,» je mrmral Ksenon, «v dveh do treh dneh, ne, ne bo
%e prepozno!» Glasno pa je vprasal Hispalo: «Vrodico ima, kaj?
No, no, ko skrbis tako zanj, ga pa resimo. Saj je Rutilov, ne?»

«Moj je, Rutilus mu je oéim,» je odvrnila Hispala.

«Dobro si se odrezala,» se je nasmejal Ksenon in poudaril:
«O¢im, oéim!»

«Antiplutodot?» je vprasal Pitisant in ko mu je Ksenon pri-
kimal, je poiskal stekleniéico in jo napolnil s prozorno tekoéino,
ki je med natakanjem napolnila ves prostor s prijetno osvezu-
joéim vonjem.
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«To naj izpije in jutri veder naj se ti zahvalil» je rekel Ksenon,
ko ji je izrotil stekleniéico in pospravil sesterce.

%

Duronija je spala. Tudi Titus Sempronius Rutilus se je delal,
da spi, v resnici pa je bedel z zaprtimi oémi in ugibal:

«Nocoj ... Polnoé je Ze... Do jutra ne bo... Dobra misel je
bila... Za vrodico... Ksenon Ze zna!... Dva, tri dni... ¢isto na-
ravno... E, Atinija, Sempronius ne pojde v Tibero tako kot gredo
nebodijihtreba, tudi via Appia ne bo videla e mojega kamena ...
Jutri bom gospodar, ¢ez kako uro Ze mogoce... Zdaj boi imel
raéune in varustva ti ne bo treba... In tudi meni ne bo treba pre-
nagati neslanosti Atinijev ko oni dan... Ali sluti kajDuronija?...
Menim, da ne. Lepo sem ju popoldan potolaZil: ¢e je mofne narave
in ima dobro srce ... Kakor bi bil danes res pri Ksenonu in bi mi
tako rekel!...»

Skoraj bi se bil Sempronius spozabil in se nasmejal, tako se
mu je zdelo premeteno njegovo skrbno poroéilo.

«O nevesti je hotela govoriti onale... saj, da bi me prej spra-
vili!... No, pa je le uvidela, da je druga nevesta pred vrati...»

Pred vrati je bila isti trenutek res druga nevesta. Rahlo je
potrkala, rahlo, neslino so se odprla vrata, Hispala je vstopila,
odeta v &rno pallo, stisnila vratarju v roko nepri¢akovano vsoto —
po tezi je je bil vesel — in mu je tiho tiho sledila k Publiju, ki je
sam lezal v svojem kubikulu. SuZnja, ki je ¢ul ¢ez dan pri bolniku,
je vratar pravotasno spravil spat z zagotovilom, da bo sam bedel
ob mladem gospodu, ki mu je bil dober.

«Publius!> je dahnila Hispala in poljubila bolnika na ustne,
na od¢i, na lica, na ¢elo...

«To bi bil vesel, ¢e bi se zavedel,» je mislil vratar in ¢akal, kaj
napravi pozna obiskovalka. <Ali ga bo vzbudila, da bi govorila
7z njim? Sladkih besed pa¢ ne bo slisala.»

Ko je Hispala dvignila glavo, je pomignila vratarju in mu rekla:

«Pristopi blize, Ktesifon, in mi pomagaj. Zdravilo mu moram
dati, da ga ohranim pri Zivljenjul>

Suenj je Publiju razklenil usta in Hispala mu je polagoma
vlivala vanje iz stekleniéice tekocino, ki jo je pogrkovaje poziral.
Osvezujoéi vonj, ki ga je vdihal, in razklepanje ust sta ga toliko
vzdramila, da je odprl oéi in kalno pogledal, nato jih pa spet zaprl
in mirno oblezal.

«Zadnji trenutek sem prisla,» je rekla Hispala, «do nezavesti
ga je ze zdelalo, revéka! Jutri bo pa Ze dobro, Publius moj zlati!
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0, spet bova vesela mladosti in pomladi, ki se tako lepo budi. Kot
bi stopila v novo Zivljenje nama bo, vse se nama bo smehljalo, vse
naju pozdravljalo, srce zlato!»

In sklonila se je spet k njemu in ga poljubila, nato si pa ogrnila
pallo, objela Ze z enim pogledom Publija in odsla z vratarjem skozi
atrij proti izhodu, kjer mu je tiho Sepnila:

«O mojem obisku in o vsem moléi ko zid. Ne Duronija ne Sem-
pronius in tudi Publius ne sme vedeti, da sem bila tukaj! Jutri
dopoldne pride Vipseja in ji poves, kako je z gospodom. Ne bo
prigla praznih rok. Ko bo Publius zdrav, dobi3 Se lepse placilo.»

Vratar se je priklanjal, del prst na usta in potem pokazal e z
rokami, da bo nem o dogodku, dokler bo treba napram vsem in je
zagotovil tudi, da bo Vipseji do podrobnosti vse povedal, kar se
bo od te ure dalje zgodilo.

«Dobro!s je rekla Hispala in odila pomirjena, Ktesifon pa je
zapahnil vrata in el v svojo celico v ostiju, kjer je hotel presteti
sesterce, ki jih ni pri¢akoval...

Tik pred dnevom proti koncu ¢etrte no¢ne straze, ko se je zorilo
in so se drli po strehah Ze vrabei, je vzbudila Duronija Sempronija:

¢«Resen jel»

Sempronius jo je zehajo¢ pogledal in jo po svoji zelji razumel
ter rekel:

«Tedaj mu ni pomagala ne zdrava narava ne dobro srcels...

«Paé, pa¢! Obrnilo se mu je na bolje, ozdravel je,» mu je po-
jasnila Duronija in Semproniju je izginil prikrit nasmeh, ki se
fu je bil pojavil v kotu ustnic, in obraz se mu je ob nepri¢akovani
novici zresnil.

«Ni mogoce!» je mrko rekel.

«Ce ti pravim!» je podkrepila Duronija svoje besede. «Vzbudila
sem se in §la, da pogledam, kako je Z njim. Ktesifon je bil pri njem
in razgovarjala sta se. Cisto mirno. Zavzeta sem obstala in trenutek
poslusala, pa se mi je Publius nasmehnil in dejal: ,Boljse je, mati,
nevarnost je prestana!‘ ,Hvala Eskulapu!‘ sem rekla, ,refil te je,
slisal me je, ko sem te zaobljubila njegovi sluzbi, ¢e ozdravis!*
In Ktesifon mi je povedal, da se mu je obrnilo med tretjo vigilijo
na bolje. ,Prebudil se je, je povedal, ,me spoznal in vprasal, kaj
delam pri njem. Nicesar se ni spominjal in pojasniti sem mu moral,
kako hudo vroédico je imel, da smo se bali za njegovo Zivljenje.’
Verjames zdaj, da je reSen?» je Se vprasala.

«Moram verjeti,» je odvrnil sitno Sempronius in se obrnil. «Pusti
me, da bom Se spall> je dodal in Duronija je odsla.
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Spal? Premetaval se je in misli iz druge vigilije so se mu levile
v grozo; vreitanje vrabcev, ki so se kot v porog kosali s svojim
viv, viv... ga je draZilo do razburjenosti in sikal je:

«Cakaj, mladi&, pokaZem ti, kaj se pravi ozdraveti! Ce niso
Ksenonovi praski pomagali, bodo pa sodales Magnae Deae! ... Prav
si napravila, Duronija, da si ga zaobljubila — a sluZil bo Duhu
zemlje, ne Eskulapul... V sladki omamljivosti bo pel obredno
pesem in vriskaje mi pojde s pota...»

*

Vipseja je $e dopoldne porotala Hispali:

«Sempronija sem sre¢ala na cesti; jezno je gledal in neznansko
se mu je mudilo nekam v mesto. Veselo sem $la mimo njega in
prav se mi je zdelo, da ga ne bo doma, kjer bi me utegnil zasagiti
v razgovoru s Kiesifonom. O, Ktesifon je res zlata vreden! ,Zahvali
svojo gospodarico,’ je rekel, ,zahvali jo, da nam je otela Publija.
Zdrav je. Ce ne bo mogel $e danes priti, jutri ga ne bo fakala
Hispala zaman, le povej ji! Eskulap bi mu ne mogel dati boljSega
zdravila. Komaj je odsla, se je zbudil in povrnila se mu je zavest
in nikakih boleéin ni veé ¢util. V hii pa ni pravega veselja. Sem-
pronius je prisel nadme ko divji. Rohnel je in razsajal... Divjaj
— sem si mislil — Publius je pa le zdrav, Publius, ki sem ga e
pestoval in mu delal éolnigke, ki jih je prepeljeval po impluviju.*
To mi je povedal Ktesifon, to ti povem!»

Hispala je od veselja objela Vipsejo in zaplesala z njo proti
kuhinji... (Dalje prihodnji¢.)

Igo Gruden: V spominsko knjigo

D. K-jevi.
Ko gledam te, ne mislim, da mi bodo vesla
nekoé¢ utihnila in Z njimi moji spevi;
kot roZe, ki jih morda bos na grob prinesla
umrlemu poetu, zdaj cveté ti dnevi.

In sreéen sem, da v tvoji solnéim se mladosti,
ves srecen v tebi z Zeljo, da bi sreéna bila:
iz mojih naj Zelja se pnejo zlati mosti

tez vse prepade, ki jih v sebi bos nosila.

Si sestra mi! vsa bela v mojih mislih belih
kot lilija, ki senca ni $e pala nanjo;

ko gledam te, se zdis mi kot njen beli kelih:
odpre se solncu, meni da — vonjivo sanjo...
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Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje.)
VII.

arceve ide so prisle in Rim je odmeval od zmagoslavja.

Enejeva vojska je bila urejena na Martovem polju, senat

in magistrati so bili zbrani in ko so zapele medene troblje,
je zagrmel iz grl tisotev donebesni Io triumphe!... Triumf so
otvorili magistrati — edili, kvestorji, pretorji in konzula, za
njimi so se vrstili senatorji in njim je sledila izbrana &eta stasitih
legijonarjev, ki so nesli Enejeve trofeje. Dolga vrsta je bila
legijonarjev, velik je bil vojni plen in bogati zlati venci —
dve sto dvanajst funtov bi tehtali — so se bles¢ali v pomladanjem
solncu, zlatih posod in opreme je bilo dva tiso¢ sto tri funte, srebra
dvesto dvajset tiso¢ funtov in 3e sto sedem in dvajset tiso¢ atigkih
Cetverodrahem, dve sto petdeset tiso¢ aitoforov in Sestnajst tisoé
tri sto dvajset zlatih filipov. Za legijonarji so se uvrstili vojni
vozovi, natrpani z oroZjem premaganega sovraZnika. Trofejam je
sledila Zrtvena hekatomba belih volov (bikov) in za njimi je kora-
kalo devet in 3tirideset galskih velmoZ mrko in temno kot njihovi
knezi Ortijagon, Kombolomaron in Gavlot, ki so stopali pred
triumfalnim vozom in vedeli, da jih ¢aka pred zatonom solnca
nasilna smrt. ..

Tik ob vozu so v Skrlatnih tunikah 3li liktorji, spremljajod
s fasei v rokah triumfatorja Eneja, ki se je peljal na vozu, v
katerega so bili vpreZeni Stirje iskri belci. Obleten je bil kot
kapitolinski Jupiter v zlatovezeno tuniko — tunica palmata so ji
rekli — in v togo, pretkano z zlatom — toga picta je bila to. V eni
roki je drzal slonokoi¢eno Zezlo, vrhu katerega je sedel z raz-
prostrtimi krili rimski orel, v drugi roki mu je zelenela palmova
veja. Krog glave se mu je ovijal lovorov venec, nad glavo pa mu
je drzal suZenj zlati venec najvisjega boga...

Za triumfatorjevim vozom so se uvrstili legati in vojni tribuni
in za njimi ostala vojska ...

Triumf se je pomikal mimo Flaminijevega cirkusa ob Martovem
polju, Sel skozi Karmentalska vrata &éez Boarium in Velabrum
mimo Cirkusa Maksima med Palatinom in Aventinom in zavil po
cesti ob Palatinu do «znojnega miljnikas, kjer je krenil na Sveto
cesto in se usmeril proti Foru in od tam na Capitolium, da bi se
triumfator poklonil Jupitru in mu izroé&il zlati venec...
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Vzdolz ulie, koder se je premikal triumf, se je trlo ljudstva,
ki je vzklikalo, mahalo z rokami, poslusalo razposajene popevke
vojastva, ki so med slavilnimi vzkliki kot obi¢ajno grdile trium-
fatorja... '

Pred hitama bratov Atinijev se je bilo nagomililo dokaj ¢lanov
Tovaristva Duha zemlje. Tudi Anonimos je bil med njimi in Pa-
culla Annia je med Zenskami, obleCenimi kot Ze dolgo ne, bila
najglasnejia in najti§ja. Svigala in prerivala se je sem in tja;
zdaj je obstala kot slu¢ajno pred Markom Atinijem, zdaj pred
Anonimom in Ze je bila spet sredi svojih znank in jim Sepetala:
«Canna intrat!> Opozoriti jih je hotela na otvoritveni praznik
velike boginje idejske matere, ki se pri¢ne popoldne s sprevodom
kanoforov na Palatin v njeno svetisce.

«Takega slavja Magna Dea 3e ni dozivela,» je hitela pripove-
dovati Paculla Annia svojim tovariSicam. <Enejev triumf bo vse
navdusil zanjo. Marcus mi je povedal, da se je Enej izkazal;
navadnim prostakom je izpla¢al po 42 denarov, drugim pa dvojno
in trojno placo in e obdaroval jih je in v vseh tabernah in popinah
je narotil pogostitev ljudstva na svoj radun in vsaka ganea in
vsak gurgustium bo brezpla¢no to&il. Vse bo navduseno, 3e bolj
ko frigijski sveleniki arhigal in gali, ko se bodo s trstikami v
rokah pomikali za vozom boginje na Palatin, kamor jim bodo
sledili trije suZnji-kralji, da jih Zrtvujejo veliki boginji, ki je
naklonila v Aziji zmago rimskemu orozju. Tako smrt so jim do-
lo¢ili, pravi Marcus. Tudi nasa Sodalitas mora praznovati! V
splonem veselju mora nafe veselje presegati vse: Atis je nas
Duh zemlje!

«Atis, Atisl» so ji pritrjevale tovariSice in o¢i so jim vzzarele
v ognju slasti. ..

‘Triumfalni sprevod je $el mimo in vzkliki in pesmi so Ze od-
mevale izza Cirkusa. MnoZica, ki je bila zbrana ob Foru Boariju,
je drla skozi Velabrum ¢ez vicus Tuscus, da bi prisla na Forum
Romanum, kjer bi lahko vnovi¢ gledala triumf od kraja. Tudi
sodali Duha zemlje so se pomezali med radovedno gneco...

%*

Ob Zestih je bil triumf konéan; mnozice so hitele s Kapitolija
in 7e jih je ¢akala nova zabava: kvindecimviri so v recici Almo,
izlivajoci se pod Aventinom v Tibero, oprali kamen, simbol velike
boginje, in ga polozili v njen kip, katerega so peljali na Palatin.
Dolga vrsta frigijskih svedenikov je $la pred vozom, eni so nosili
trstike, drugi pa so trobili v rogove, tolkli cimbale in trobili —
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vse v spomin na dan, ko je Magna Dea nasla med trstjem Atisa,
ki ga je vzgojila v svojega svecenika...

Do vrat so smeli pravi Rimljani, v svetii¢e k obredom ne.
Radovednost, kako bodo usmrtili galske kneze, jim ni dala miru,
a tresviri capitales so stali ob vratih. Jezno in ugibajoé¢ o obredih
in usmréenju galskih knezov se je vracalo ljudstvo s Palatina in
se razkropilo na vse strani: v taberne, pupine, ganeje in gurgu-
stije, iz katerih je odmevalo glasno veselje, k dirkam v Cirkus
Flaminius na Martovem polju ali v Circus maximus gledat Plau-
tovo komedijo Miles gloriosus...

Publius Aebutius in Titus Sempronius Rutilus sta se vrnila
skoraj istocasno okoli desete domov. Sempronius je prisel prvi
in ko je odlozil togo v trikliniju, je rekel Duroniji:

«Danes mora§ sproziti in povedati, kaj sva sklenila! V hisi
hotem imeti mir in si ga ne pustim kaliti po njem. O Eskulapu
moléi, govori o Bacchu-Atisu!...»

«Bom,» je rekla Duronija — — —

Slone& pri obedu, so govorili o triumfu in sprevodu Magnae
Deae in ko so pokosili, se je Sempronius umaknil v tablinum,
¢es, da ima urediti Se neke racune, je Duronija sladko in lju-
beznivo zaéela:

«INisi ni¢ utrujen, Publius?»

«Nié,» je odgovoril sin.

«Kdo bi si bil mislil, da tako hitro okrevas in se ti ne bo
poznalo, ko si bil Ze pri koncu...»

«Kakor bi imel {ezke sanje, se mi zdi...»

<0, veéne sanje bi imel, ¢e ne bi pomagali bogovi. Bacchu sem
te zaobljubila,» — se je zlagala —, <njegov svedenik, sem rekla, da
postanes, ¢e ozdravis, Bacchus-Liber je najveselejsi bog in ima
najlepse obrede. ,Iz Zalosti bolezni naj gre v veselje, ki ga ljubi
mladost,’ sem mislila, ko sem te zaobljubila. Zaobljuba je po-
magala, drZati jo moram, da ne pride e huj$a nesreda nad naso
higo.» ‘

«Ce nisi hujSega obljubila, to Ze lahko izpolnimo. Bacchus je
prijeten bog; slial sem Ze nekaj, kako je prijetno v njegovi sluzbi
in imelo me je Ze, da bi se o priliki udelezil kakih bacchanalij...»

«No, vidis! A za sprejem se mora$ pripraviti.»

«Kako?» je vprasal radovedno.

¢«Deset dni morad vzdrZno Ziveti; deseti veéer, ko se okopljes
in pomazili§, te odpelje ofe v Sodalitas Magnae Deae.. .»

«Hm,» je skomizgnil Publius, misle¢ na Hispalo, ki bi ga deset
dni tezko pogresila, a je o njej moléal in se samo zacudil:

«V Sodalitas Magnae Deae?...»
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«Da. To tovaristvo baje najbolj ¢asti Baccha obenem z Atisom,
ker sta jim Demeter in Magna Dea eno in vsi le neko bozZanstvo,
ki mu pravijo Duh zemlje. Nikjer te ne uvedejo tako v Bacchovo
sluzbo ko v tem tovaristvu. Nocojsnjega trstikovega veera Se ne
bo$ mogel z njimi praznovati, ko pa pride drevesni dan — arbor
intrat — in dan krvi ter dan veselja — hilaria — bo3 pa Ze lahko
zraven! .. .»

«Dobro,» je rekel sin in mati je bila vesela, da je Slo tako
gladko in ni bilo treba posebnega prigovarjanja, ki bi navdusilo
Publija za Baccha. O¢im, ki je ¢ul glasno Zenino govorjenje, se
je zadovoljen vrnil iz tablina in pred triklinijem tlesknil z roko
in naroéil suZnju, prikazaviemu se na tlesk iz kuhinje, falernca.

¢«Dobro sem uredil,» je rekel, ko je vstopil v triklinij, <in Ze jen
sem ... Kaj sta pa vidva klepetala e ves ta ¢as?» je nevedno
vprasal in pomeZiknil Duroniji.

«V Bacchovo sluzbo pojdem,» je odvrnil Publij, smeje se.

«Ejal» se je za¢udil Sempronius.

«Res,» je pritrdila mati in vse pripovedovala, da ne bi sin
spregledal domenjene igre.

Sempronius je zadovoljno kimal, vmes pojasnjeval, se navdu-
Zeval za tovaristvo velike boginje in ko je prinesel suZenj vino,
je dejal:

«Zrtvujmo Bacchu to kapljico in bodimo veseli, spodobi se!»

In pila sta s sinom in vsi trije so bili dobre volje. ..

%

Hispala je opazovala triumf s svojimi prijateljicami in znan-
kami ob pocetku Svete ceste pred Vestinim svetis¢em. Ni¢ ni bila
kaj vesela; nestrpno odsekana je bila in zamisljena. Prijateljice
so silile vanjo, ji izbirale v sprevodu legijonarje, centurione in
mlajse tribune, ki so se ozirali na desno in levo in o¢ividno tudi
izbirali med Zenskim svetom, kjer so iskali znane obraze, ki so
jih Ze obsipali s poljubi, polni ognja, vzplamtelega pod vzhodnim
solncem v Aziji, domovini velike boginje... Zagoreli so bili vsi
in neznansko vabljivi...

«Oni se je prav tebi nasmehnil, Hispala! Glej, z roko ti je
zamahnil, Odzdravi mu, daj mu znak in znamenje! Ne maras?
No, bom pa jaz zate!» je Zvrgolela prijateljica Glicera, kazala
z levico na Hispalo, z desnico je pa dvignila dva prsta, oznadujoé
¢as druge no¢ne straze.

Hispala jo je udarila po roki, mladi centurio se je nasmejal
in njegovi tovarisi so se zakrohotali:

¢«Ni¢ ne bo s triumfom nad lepo Venero!»
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In Ze so bili mimo.

«To si ¢udnals se je jezila Glicera.

«K Vestalkam naj gre in &uva sveti ogenj!> se je zahihitala
Likoris.

«Ugasnil bi in konec bi bilo Rima, e bi Hispala ¢ula ob svetem
ognjis¢u. Zamisljena je, zaljubljena...»

<O, res? Povej, povej, Lalage!> je prosila Glicera in ovila
Hispali roko okoli ledij, karajo¢ jo: «Zahrbtnica, pa ni¢ ne poves!s

Lukteola se je tudi za¢udila in modrovala: «Aha, zato se zadn je
mesece tako redko vidimo in $e takrat sludajno in mimogrede na
cesti! Kje pa si naila zaklad, kak3en je, povej, povej!s

Hispala je moléala, zato je pa Lalage ¢ebljala in povedala,
kolikokrat jo je Ze videla z lepim Publijem, katerega bi ji naj-
rajsi prevzela.

«Za Vestalko tedaj ni,» se je nasmehnila Likoris.

«Na ognjiste pa le misli potemtakem. V astiljivo matrono se
spremeni lepega dne!» je zbodla Glicera.

«Hispala — matrona! Hihihihi...» so se vse zahihitale in obr-
nile e bolj nase pozornost zmagoslavnih vojscakov, ki so jih s
pogledi pozirali...

Hispali je bilo dovolj in kratko je rekla:

«Matrona — ¢e mi bosta dobri Junona in Venus genetrix! Kar
sem bila, sem bila, ker sem morala! Zdaj sem svoja in svobodna,
niti patrona nimam veé, kateremu me je predal Purpureo. Fece-
nius je padel v Macedoniji.»

«Zato pa ni treba, da bi bila tako ¢ednostna in Zivela le enemu,
s katerim $e ne ve§, kako bo!»
~ «V sodalitas k Atinijem bi prisla!...»

«Ne ves, kako lepo se imamo tam! .. .»

«Saj res, Hispala, pridi, nikdar te $e nisem videla v onem
veselju...»

«Ve§, saj nismo same mladenke, tudi Yene porodene iséejo
veselja pri Dubu zemlje!.. .5

«Pa bi se mu ti odrekala, ko si e svoja in svobodna, kakor
pravis! .. .»

«In vendar se mu odre¢em,> je zaustavila Hispala zgovorni val,
ki je pljuskal vanjo od vseh strani. <Enemu samemu bom Zivela
kot Zivi on menil»

«Verjemi mu,» so se norcevale, <in pripoveduj to drugim ne
nam, ki poznamo rimsko vzdrznost! Se o resnem Katonu, ki zna
tako grmeti in metati strele, smo slifale lepe zgodbice iz &asa, ki
ni tako hudo daleé. Pa bi se Publij oklenil samo tebe, hihihihi! . ..»
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Bridko je zbodlo Hispalo, bala se je, da bi ji katera presla s
suma v resnico, ki bi zadala njeni veri in ljubezni smrtni sunek
in jo strmoglavila iz sveta lepih sanj in upanja spet na cesto in
v taberne, pupine in ganeje... Vzveselila se je, ko je odkorakal
zadnji oddelek triumfalnega sprevoda mimo in se je strnila mno-
¥ica gledalcev z obeh strani in se gnetla za povorko proti Foru.
V gneéi je hoté zgresila svoje znanke, ki je niso pogresile, ko jih
je zanesel val med moski svet. Ob Foru se je 3e ustavila in gledala,
¢e bi opazila kje Publija, a ko ga ni nikjer izsledila, se je vrnila
domov.

«Vipseja,» je bilo njeno prvo vprasanje, ko je vstopila v svoj
dom, «se je oglasil kaj Publius mimogrede in je kaj sporo¢il?»

«Sporo¢il,» je odgovorila Vipseja in pregnala Hispali vso za-
misljenost iz ocl.

«Kaj?» .

«Pripravljena bodi, je rekel, ob desetih bo pridel, da pojdeta
v Cirkus gledat Plautovo komedijo. Pripovedoval mi je, kako je
smesna, Kdo bi mislil, da je Plautus taka glava. Kolikrat ga srecam,
ko se vraca domov na Aventin; mislila bi, da je kak &evljar slabge
vrstels

Hispali ni bilo do Plauta, naroéila je bila vesela in si je dala
toliko opravka z lasmi, obrazom, oémi, nohti in obleko, da se ni
utegnila niti prav spoditi niti ji ni teknil obed, ki ji ga je Vipseja
okusno pripravila.

«Taka lepota, pe %e te skrbi! V paladah bi Publius ne nasel
lepse!» je vzklikala Vipseja, ko pri najboljsi volji ni mogla najti
na Hispalini obleki ne ene nepravilne gube ne enega nepravilnega
pregiba, ki bi ga morala popraviti.

«Ni je vet napake na tebi. LepZe si opravljena ko Junona na
Kapitoliju,» je zatrjevala suznja.

Hispala je odlozila zrcalo in se nasmehnila...

VIIL

Deseto uro je Ze kazalo solnce, ki se je nagibalo, da utone tam
daleé¢ v objemu morskih nimf in se spoéije in pomladi pri njih ter
vstane moénejie in toplejse... Ko strune na Apolonovi liri so se
peli njegovi zarki izza raztresenih oblakov na hesperidski strani
skozi ozraéje in nebo vezali z Rimom, ki po opravljenih, pred-
pisanih Zrtvah v vrveZu dneva ni mislil ve¢ nanj.

Titus Sempronius Rutilus je $el od doma, hoteé sporoéiti Marku
Atiniju, kako je pridobil Publija za Tovaritvo Duha zemlje.
Obenem bi rad poizvedel, kdaj ga lahko pripelje, da ga uvedejo...
Vesel je bil in lahek in prozen mu je bil korak, ko je stopal po

266

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Lowvrenéi¢, JoZa. Publius in Hispala. 1927 3795, Ljubljanski zvon

Delfinski ulici. Kreniti je mislil v clivus Publicius, ko sta prisla
izza ovinka Delfinske ulice od tiberske strani brata Cerinija,
Herennius in Minnius, in ustavil se je in si mislil <ko nala3é&s,
glasno ju je pa pozdravil s tovariskim geslom:

«Vita vitae!»

«Vita vitae!> sta mu tudi onadva odzdravila in Herennius je
vprasal: «<Kam, Sempronius?»

«K Markul» je odgovoril.

«Midva pa od njega k tebil»

«Kak slucaj!» se je zavzel Sempronius. «<Radi Publija grem
k njemu.»

«Midva radi Publija k tebi. Radi bi ga Ze imeli v svoji sredi.
Ob zatonu solnca zaénemo. . .»

«Nocoj?»

«Nocoj in ne $kodilo bi, ¢e bi bil Ze zraven.»

«Potem pa stopita kar k nam, e ga dobita doma. Pripravlja
se, tako se mi zdi, da bi Sel k oni Hispali, ki ga je ¢isto omrezila.
‘Samo o meni moléitals

<O, bova Ze midva strgala mreZe, ni¢ se ne boj, Sempmmus’»
sta rekla in odsla po Delfinski cesti, Sempromus pa jo je mahnil
dalje po isti cesti v nasprotno smer in se je koj skril za ovinkom,
boje¢ se, da ga ne bi utegnil sin doteéi, ¢e bi krenil po Publicijevi
poti mimo Hispalinega stanovanja.

«Na cesti ga ze lahko srecata, med potjo se domenijo, dotecejo

. Ne bi mi bilo prijetno... Nocoj se zaénejo, no, ko sem ze
namenjen tja, pa grem, Ceprav mi je rekel oni dan Marcus, naj ne
pridem brez njega... Publija..

Medtem sta se Cermm ja prxbllzala Sempromjufemu domu, a
vstopiti jima ni bilo treba. V trenutku, ko sta mislila potrkati, so
se odprla vrata in Publius se je prikazal na pragu.

«Zdravstvujta, Cerinnija!» ju je pozdravil. <K nam? Dobro-
dosla! Vstopita!»

<K tebi!» je odvrnil Minnius.

«S seboj bi te rada vzela. Lepa drus¢ina bo nocoj,» je dodal
Herennius.

«Vstopila bi, a das nama je odmerjen in ti si Ze pripravljen.
Kar z nama pojdi, med potjo se domenimo.»

«Prav,» je odvrnil Publius Minniju in brata sta ga vzela v svojo
sredo in namerila korake, da bi $li po Delfinski proti Apijski
ulici in potem zavili okoli cirkusa na Forum Boarium.

<Ali bi ne bilo bolje, ¢e krenemo v nasprotno stran in lez
clivus Publicius?» je vprasal Publius.

«BliZe je tod,» je rekel Herennius.
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«K Hispali bi rad, kaj?» ga je podrazil Minnius,

«Domenjena sva. K Plautovi komediji pojdeva,» je odkrito
priznal Publius.

«Pojdi no, ali nisi videl Ze danes dovolj domi3ljavih centu-
rionov! Komedijo zmesnjav in zamenjav pa Ze tudi poznas —
pridobil bi kveé¢jemu kak nov dovtip. Nasmejal bi se — to bi bilo
vse. Bo pa Ze drugade, ako gre$ z nama. Magna Dea, Atis, Duh
zemlje... o, videl bos!... In kake lepotice so zraven!...» Minnius
je tlesknil z jezikom in s prstoma.

Publius se je vdal in se je pustil voditi, kakor so se usmerili,
dasi bi rajsi po Publicijevi poti mimo Hispalinega doma. Za tre-
nutek bi se oprostil in ji povedal, da se je premislil in ne gre h
komediji ter da se ob prelomu noéi oglasi, vra¢ajot se domov ...

«Publius, ¢uj, ali si Ze videl kako Zensko razen Hispale?> je
navezal Herennius na Minnijeve besede.

«Ne,» je odgovoril Publius.

«Zato pa kar z nama, da se razgledas ... Izbiral bo§ in se potem
smejal svojemu prvemu navduSenju...»

«Menis?»

«Ne menim, prepri¢an sem!»> je Herennius poudaril.

«Venere kot so se rodile iz morskih pen in Nereide in Juturne
in Nefelide in Nimfe in Kalipse in Kirke in Helene in Didone bos
videl, trgale se bodo zate... Anonimos je razodel Ksenonu vse
skrivnosti Duha zemlje in s svojimi praski in diSavami zna carati.
Ves Rim bo drl k nam, ko izve za sladke tajne! Za enkrat pa ne
maramo Se prevelikega 3tevila, ki je Ze tolikino, da se zbiramo
na raznih krajih. Pri Atinijih je pa najlepse — sami izbranci smo
tam in o tebi Ze vedo in te ¢akajo...»

«Vedo?»

«Vedo, ker te je resil Duh zemlje. Ksenon je povedal in mati
te je zaobljubila...»

«Res me je, zato grem!...»

Blizali so se Cirkusu...

&

%*

Ktesifon je videl iz svoje celice v ostiju, kako zadovoljno je
el Sempronius od doma; ko je menil, da je Ze primerno oddaljen
od doma, je stopil na prag in videl, kako se je ustavil na razpotju
in govoril z dvema mladeni¢ema. Umaknil se je nato v celico in
ugibal, kdo bi bila. Cudom se je ¢udil, ko je kmalu potem ugo-
tavljal, da sta onadva, ki ju je mladi gospod pozdravil, odprsi
vrata. Nikdar ju ni $e videl v hisi na obisku, sumljivo se mu je
zdelo njuno srefanje in razgovor s Sempronijem in zato je pri-
slugkoval pri priprtih vratih, ko so stopili na cesto, kaj se po-
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govarjajo. Ujel je Hispalino ime in ko so krenili po poti, ki je

Publius navadno ni hodil, je suZenj zmajal z glave in dejal:
<Edepol, ni drugae! Spet mora nekaj plesti. Mrefe 2z ribs —

Publija?...»

Pomislil je in sklepal:

«Sempronija ne bo tako kmalu nazaj, Publius se gotovo tudi
ne vroe iz druiéine in kar s ceste domov, drugega pa tudi ne ho,
glavo bi ivegal, da ne! Kiesifon, skodi! Toliko, da povs§, kar si
ujel in videl!...»

Priprl je vrata, pogledal s prags previdno na desnc in leve o
cesti in ko je vxdel da ni nikogar, ki bi ga utegnil ustaviii
zadrZevati z vprasanjem in razgovorom, je stopil na cesfo in
tako ubiral, da bi vsak vedel, kako se mu neznenske mudi in da
nima ¢asa fe za pogled ne. ..

Globoko se je oddahnil in je obstal pred Hispaline hife in =
nepoéakanostjo trkal in ko mu je Vipseja odpris, se 7= znosil nad
dozdevno polasnostjo:

«Vipseja, ti bi morala smrti odpiratils

«Saj vendar ne goril> mu je odgovorila.

«Ce ne gori, se pa mudi!> je odvrnil Ktesifon in ne d= »f s2
dal je mudil ob Vipseji, se je kar zagnal skozi ostium v atri:, kiex

mu je §la Ze iz tablina naprotl Hispala, ki je zaslisala nrgov glas.
Ne Kiesifonov prihod ni bila pripravijena; nregov nenadni r:ojﬂ
jo je vznemiril in teZka slutnja je odmevala iz nfenih hesed, ko
je vprasujoée rekla:

«Publija sem priakovala — pa si prisel #i?»

«Jaz, dobra Hispala,» se je prikionil Ktesifon, poloivii kri-
zema roke na prsi, <ker gospoda ne bo.o

«Ne bo?» je prebledela.

«Ne bols je ponovll Ktesifon. «Nastavili so mu nove mrefe in
se je ujel. Enkrat si ga resila, 8¢ ga bos tudi topot, ne vem, Sem-
pronius ni ved sam. Pomagade ima. Dva vrsiniks, nekoliko sts-
reja ko Publius sta, sem videl v razgovoru & Semnmnz jem, potem
sta priéle k nam in odvedla tvoiega gcs‘oac&a s sv.,ar::-;. Ni el =ad,
pomi 51_]&1 se je, a sta oba, vsak z ene strani, siliis vani.., Tuditebe
stg imenovala in smejala sta se... In §li so po Delfinski ulici proti
Cirkusu,,. To vem, +o sem videl iz zazdelo se mi je, de mora Hiti
vse dogovorjeno... Skrbi me iz zatc sem prifel. Ni mi dalo miru.
MHispala nay presodi,' sem s uns?'i (s

¢Ni& nisem vesela tvoje novice, Xiesifon,
zanjo, Kdaf so od3li?p

erL“ sem fe bliZe ko do Apijske ceste, Kar 50 8li pre
sem pe hifrefe siopil ...
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|
=<
aAd

dlh.st Digitalna knjiznica Slovenije



Lowvrenéi¢, JoZa. Publius in Hispala. 1927 3795, Ljubljanski zvon

«Potem bi jim $e presekala pot, ali jih vsaj dotekla, da bi videla
in spoznala Sempronijeva pomagaca?» je vprasala Hispala.

«Bi,» je pritrdil Ktesifon, <samo hitro moras od domal!»

Hispala ni delj pomisljala. Kot je napravljena akala na
Publija, je la na cesto. Vipseja in Ktesifon sta gledala za njo in
preden se je odpravil vratar proti domu, je e zaklical: «Bogovi

naj ti pomagajo, Hispala!...» (Dalje prih.)
Jos. Wester:
Iz Askercéeve literarne ostaline
(Nadaljevanje.)
5.

Pesem slov. delaveev v Ameriki.*
Crez morje sinje in Siroko,
¢rez morje burno in globoko
prinesel brod nas nekega je dne,
na breg nas vrgel v svet je novi,
kjer tuji suéejo rodovi
pri delu tezkem Zuljave roké.

Za nami stara domovina,

pred nami ¢udesna tujina,
Amerika lezi§ proslavljena...
Poslej ti bodi nam o¢ina,

in mati nova domovina,
Amerika, stokrat pozdravljena!

1 Rokopis obsega dva koncepta. Prvi vsebuje devet kitic in je datiran:
26.7.—2.8. 11, Drugi (brez naslova) je oividno Cistopis prvega; obsega sedem
kitic brez prvih treh iz prvotnega rokopisa. Drugi rokopis nosi podpis:
A. Atkerc. Za podpisom je napisana zadnja, t.j. deseta kitica.

V prvotnem rokopisu se glasé nekateri stihi drugace. Také:

Kit. 4., verz 3.: za bratom Sel je po deZeli brat;
» 4, , 6. poln nadej vsak jo bil je Zel iskat.
w 3. o L: Hej, tam, kjer se... *

w 3.4 4 4.:prek gor in rek amerikanskih

s 3. 4 3.:tja dol do meje mehikanske,
odn.: do vrote zemlje mehikanske

» 6., , 4.:in siroji ko pofasti se vrtijo,

» 6. ,, 35.: ropofejo ko v peklu in hrumijo,

w Tw s 3.:in da rodbino prezivi domd;

w 7w w4 saj ljubi delavec rodbino,

, 8, , 3. naporna, divja tekma za dolar.
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soCutja, njene ljubezni in njenega sovrastvas (I, 304). Lep zgled
za ejdetiko, pomeSano s ¢uvstvenimi elementi.

Pa tudi citat v Beli krizantemi (str.36/37), kjer govori o Wil-
keju, ki se je odvrnil od predmetov ter jih gledal z zaprtimi o¢mi
in o¢mi duse, je treba tolmaéiti z ejdetsko nazornostjo, prepojeno
s ¢cuvstvenostjo. «— In glej, s hrbtom je videl bolje nego z oémi.
Podoba se je ustvarila sama in je bila umotvors (36).

V umetniskem dozivljanju se torej stekajo razni momenti, v
celoti Sele tvorijo fenomen, ki ga navadno mislimo s to besedo.
A ne samo, da se v umetniskem dozivljanju sklapljajo razni ele-
menti. Navadno je treba tudi ve ¢ doZivljanj, da se iz njih pobudi
impulz za umetnisko stvarjanje. Veé dozivljajev se sklopi skupayj,
v svoji konvergenci rode umetnisko upodobitev doti¢nega motiva.
Tudi za to je pri Cankarju dovolj dokazov, kako je veckrat, da,
celo neprestano dozivljal neke probleme, kako je leto za letom
obéutil tezo zivljenja, kako je neprestano kljuvala v njegovi dusi
sramota poniZane domovine, kako je v njem Zivelo trpljenje po-
nizanih in razZaljenih. Ta doZivetja so trajala, so se ponavljala, —
nujno je bilo, da je umetnik vedno znova segel po njih in jih
oblikoval veckrat. O tem bomo govorili pozneje.

S tem zakljuéujemo analizo Cankarjevega dozivljanja. V drugi
zvezi se povrnemo nanj pri razpravljanju o inspiraciji.

Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje.)

b pri¢etku prve vigilije sta se zafela polniti atrija pri

bratih Atinijih. Pri Marku so se zbirali ¢lani, pri Gaju

¢lanice Tovaristva. Neopazeno so prihajali: eni od Kar-
mentalskih vrat, ko da se slu¢ajno vracajo po tej strani z Marto-
vega polja in od Flaminijevega cirkusa s tamosnjih prireditev,
«drugi, ko da jih pelje ¢ez Velabrum in Forum Boarium pot tja,
tretji so prihajali spet od Cirkusa maxima, kakor bi $e hoteli v
Flaminijev, da vidijo, kako se ljudstvo v njem in ob njem zabava.
Posamié so prihajali, v parih Se, skupina treh je bila Ze redka.
Vrata v hisah obeh Atinijev so bila priprta in vstopali so, ko da
gredo domov . ..

V obeh atrijih so ob straneh na kovinastih trinoZnikih plamteli
ognji, razsvetljujo¢ prostor in Sire¢ opojen vonj Ksenonovih disav.
Marcus je pozdravljal ¢lane v svojem domu, Gaius je pa prepustil
sprejem Pakulli. Polagoma so se v atrijih zacele tvoriti skupine,
stoje¢ v razgovoru ali sprehajajo¢ se ob stebrenikih.
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Marcus je sprejel tudi Tita Sempronija Rutila, pozdravil ga je
in vprasal:

«In Publius?»

«Cerinnija ga pripeljeta,» je odgovoril: «Gladko je slo, na-
vdusen je bil, ko mu je Duronija povedala, da ga posvetiva Duhu
zemlje.»

«Dobro,» je odvrnil Marcus, «<potem le ostani in se seznani s
¢lani nasega Tovaristval»

In ga je pustil, ker je moral pozdravljati nove doslece. Sem-
pronius se je kaj hitro vzivel v druzbo in je pozabil na Publija.
Pripovedovanje o Duhu zemlje in ¢aru in bohoti obredov ga je
prevzelo, da je nestrpno ¢akal pricetka ... Mimogrede ga je opazil
Ksenon Veneficus, ustavil se je, se prikritozvito nasmehnil in ,
dejal:

«Salve, Semproni! Vesel si in dobre volje — moji praski, he?»

«Premalo je bilo!»

«Dosti je bilo, a Duh zemlje je v mladosti in hote Zivljenja in
ljubezni in je — zmagal...» mu je po svoje pojasnil Ksenon,
misle¢ na Hispalo, ki se je bala za ljubimca. }

«Bo pa nocoj boljse .. .»

«Pred dnevom — noé¢jo krvi ni¢ najbrze ... Kveéjemu, ¢e bi
navdusenje za Duha zemlje preslo od kannoforov preko dendro-
forov in krvi do hilarij... Bomo videli.. .»

Markov atrium se je napolnil: prevladovala je mladost okoli
dvajsetih let, dasi so bili med njo tudi starejsi moZzje v najlepsi
dobi in priliznjenosladki starci, ki so bili najbolj zgovorni in
najbolj nestrpno pri¢akovali, kdaj bo dal Marcus znamenje, da
je treba iti v oekus, kjer so tacas pripravili suznji Ze vse za
zrtveni obed lektisternij.

Tik pred pozivom k obedu sta vstopila Cerinnija. Titus Sem-
pronius Rutilus ju je zagledal, izvil se je iz druzbe in se jima
priblizal ter ju v skrbeh vprasal:

«Sama?»

«Publius pride kmalu,» mu je odgovoril Herennius, Minnius je
pa dodal: «Z nama je $el in Ze ni mislil ve¢ na svojo Hispalo, tako
sva ga zmeSala in navdusila ter vzbudila njegovo radovednost.
Se razdaljo, ki jo doseZe sproZena psica, smo imeli do sem, kar
zasliSiva pritajen klic: «Publius!» Vedela sva, kdo ga klice, ker
sem se bil Ze prej ozrl in namignil bratu, ki je storil isto. Hispala
nam je sledila. Vso Zivahnost sva porabila, najlepse stvari sva mu
pripovedovala isto¢asno od leve in desne in prvi klic je preslisal.
Drugi je bil blizji in glasnejsi. Vsa najina umetnost ni ve¢ po-
magala, ozrl se je in obstal. .Samo trenutek, je rekel in stopil
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Hispali naproti. Iz enega trenutka sta postala dva in tretji in
Cetrti se jima je pridruzil in potem nama je zaklical: ,Hispalo
spremim in se vrnem!‘ Nisva ga delj ¢akala in odgla.»

«Prekleta tepal» je siknil Sempronius.

«0, ni¢ se ne boj, po vsem tem, kar sva mu povedala, ga ne bo
mogla pridrzati. Za nocoj se bo Ze morala zadovoljiti s samim
spremstvom! .. .»

Sempronius je ostal kljub zagotovilu in tolazbi poparjen in
da ni tedaj izpred hisnega Zrtvenika zaklical Marcus: «Lectister-
nium!» bi se ne vedel kam dati in ne komu bi potozil svojo skrb
in vznemirjenje. Tako pa se je uvrstil med §tevilne sodale in
prisel Z njimi skozi hodnik ob tablinu v peristil in skozenj v
oekus — slavnostno dvorano. Zavzel se je. S pozladenih bronastih
svetnikov je lila opojna lué po dvorani in obsvetljevala mize in
zofe ob njih, ki so bile razvri¢ene v obliki podkve okoli treh sten
tako, da je bil na sredi velik prostor, sredi katerega je stal bronast
Zrtvenik-trinoznik, pod njim se je pa v zlatem obroé¢u zibala udo-
madcena ptica jinks, imenovana tudi sejsopigis. Tlak je v pisani
sestavi drobnih marmornatih kock kazal Paridovo razsodbo v
prilog Afrodite, ko ga je omamila lepota njenih ¢arov. S sten so
lile v dvorano v Zivosvetlih in temnih barvah slike, predstavlja-
jote zgodbo velike boginje in njenega svedenika Atisa. Mlade-
nica, zehtetega od mladostne sile, kopajotega se med trstjem,
izsledi boginja na prvi sliki in ga sprejme v svojo sluzbo pod
pogojem, da ostane vedno deviski. V drugi sliki zaloti Atis kot
svefenik svojo boginjo v njenem sijaju, zemljanu nedostopnem,
in se spozabi in kot je ukradel Prometej ogenj, je on vZgal bo-
zanstvu neznan plamen pozemske slasti in boginja ga je preklela:
«Slasti tega plamena ne bo$ vzigal ve¢ — okusila sem ga in ne
privoi¢im ga po tebi ne eni héeri zemlje veé!» S tretje slike je
gledal izpod zelene smreke Atis, ki ga je gnalo prekletstvo, da
je polozil roko nase, a ker ni mogel preboleti mostva, si je odprl

ssree in izkrvavel. Boginja se je skesala trde prekletve in je iskala

Atisa in ko ga je nasla, ga je priklicala v Zivljenje, da ji sluzi
v njenem kraljestvu. Po vrsii je motril Sempronius slike in ko
je priSel do te zadnje, so ugasnile lu&. Ob Zrtveniku je stal v
skrlatni obleki neznan ¢lovek in nekaj potresal na Zerjavico, s
katere se je dvignil sivkast steber dima in ljubezensko opojen,
uspavajo¢ vzduh mondragore, hippomanesa, nabrotonona, kikla-
mina, jantara in lovora je napolnil dvorano in ¢lovek v skrlatu
je votlo spregovoril:

«Per numen terrae, deum nostrum maximum, iuro me peri-
turum si arcana sodalitatis eius tradidero!»
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V zboru so vsi ponovili ko omoti¢ni prisego bozanstvu zemlje,
naj jih zateée poguba, ¢e bi kdaj izdali tajne Tovaristva,... in
zazdelo se jim je, ko da jih je prevzelo neznano veselje...

Izpred Zrivenika so zasliSali vnovi¢ glas, ki je slovesno rotil
Duha zemlje, naj uzge Zrtveni dar in razvname vse svoje castilce:

«Numen terrae incende bitumine lauros, igne tuo consume nos
omnes! . ..»

Na Zrtveniku je vzplapolal ogenj — samo trenutek, toliko, da
so ugledali ob njem mesto skrlatnega ¢loveka boginjo v Atisovem
objemu, in ugasnil je z Zerjavico vred ... Ko so prizgali suznji
spet ludi, ni bilo ob Zrtveniku ne boginje ne Atisa in ne ¢loveka,
ki je vse zaprisegel...

Ko da so sanjali, so stali gostje-sodali ob dolo¢enih mizah:
mlad suzenj je hodil od enega do drugega, jim odvzemal sandale,”
na kar so legali na svoja mesta, kjer sta Ze ¢akala po dva suznja,
eden z vodo v srebrni posodi, eden z mappo-brisaco, da si gostje
umijejo roke. Ob tem opravku so se osvestili in presli v pogovor,
ki so ga pa motili zali, lepo vzrastli suznji, prinaSajo¢ na repozi-
toriju — podstavku iz dragocenega lesa — na mizo gustus ali
promulsis — zakusek. V srebrnih skledah so nudili polZe, ostrige
iz lukrinskega jezera, mehka pavova jajca, salato in slovedo ribjo
juho — garum, s katero so skoraj od kraja vsi zalivali ostrige in
jim dali drazljiv okus...Z majhnimi 7lickami — kohlearijami so
se spravili nad jajca in ostrige, z ve¢jimi ligulami nad ostalo...

Ves tas med zakuskom je hodil od mize do mize suZenj in za-
jemal z zlato zajemalko iz amfore ter polnil ¢aSe z okusno pijaco,
napravljeno iz najboljSega falernca in sicilskega medu. .. Zivah-
nost je rastla...

Su#nji so odnesli ostanke gusta ter obrisali s gkrlatnordecim,
kosmatim suknom mizo in v treh nosajih je sledila coena — glavni
del vegerje. Prvo so prinesli morske mrene in jegulje, obdane od
morskih rakov, nato pa sta privlekla v velikanski skledi dva
suZnja ogromno, med salato in redkvijo leZeco zival — lukanskega
merjasca. Prosektor ga je razkrojil pred gosti in razdelil v majhne
kose. Ko so jih pospravili, se pojavijo suznji viretji¢ in prineso
fazane v vencu petenih brinjevk, ki napolnijo dvorano s pri-
jetnim vonjem, in Se arti¢oke, belus in gobe ponujajo in natakajo
v druge aSe iz murrhe vinum Setinum...

Marcus Atinius se dvigne, pozdravi vse sodale in jim napije:

«Pozdravljeni stari in novi ¢lani Tovaristva. Duh zemlje je
med nami in ¢aka po prvi Zrtvi, ob kateri se je javil, utelesen v
Idejko in Atisa, da mu Zrtvujemo no¢ v veselje njegovih misterij!»

354

Lib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Lowvrenéi¢, JoZa. Publius in Hispala. 1927 3795, Ljubljanski zvon

Ko je tako pozdravil in povedal, kaj Se ¢aka sodale, je sledila
mensa secunda, sestojeéa iz belarij — sladéic, galskega sira in
izbranega sadja. V majhnih kristalnih éafah je pa blestelo ce-
kubsko in kijosko vino...

Od prevelikih dobrot, moénega vina in opojnega vzduha, ki
je proti koncu pojedine napolnil dvorano, ne da bi kdo vedel,
kod se je vzel, je Titus Sempronius Rutilus zapadel v dremavico,
in Se tako je slisal oddaleé razvnet smeh, kot bi ga sam Dionysos
vzbujal ...

Ko se je prebudil, je razprl oé&i in se videl sredi orgij... Ob
vzhodni steni, ki je navidezno lo¢ila hisi obeh Atinijev, so bile
razmaknjene zavese iz tezkega tirskega Skrlata in razsvetljen
hodnik je vodil v okrogel prostor, iz katerega je prihajal smeh in
vzkliki slasti... In od tam so prihajale bacchantinje tudi v Mar-
kovo dvorano kot sodales onostran v Gajevo, izbirajo¢ po okusu,
zlasti med novimi ¢lani, in vodeé jih pred ptico jinks v zlatem
obroé¢u, v kateri je bil demon slasti. Ce je zacivkala, je bacchan-
tinja zavriskala in odplesala s élanom v prostor misterijev ...

Sempronius je omamljen gledal vse in bag, ko je pripovedoval
sosedu o Publiju, kako prijeten veter mu je menil pripraviti, se
ga je oklenila lepa ¢astilka Duha zemlje v prosojni interuli. ..

*

Publius in Hispala sta med potjo proti njenemu domu veéjidel
molcala, a ko sta vstopila v triklinij, se je dekle oklenila ljubimca
in se za¢ela na njegovih prsih slone¢ sunkovito jokati. Publius
jo je bozal, tolazil in ji prisegal zvestobo in ljubezen, da bi jo
umiril in ji pregnal vse dvome.

Vipseja, ki je prinesla velerjo, je pomagala Publiju:

«Gospodarica, Hispala, kaj vendar mislis? Z jokom se konéas!
Poglej, kako tezko dé Publiju. O, ne dvomi, rad te ima!...»

«Rad, rad, Hispala!...» je Publius ponovil Vipsejino trditev

+ in ko ga je pogledala Hispala z osolzenimi o¢mi, jih ji je poljubil.

«Pa vendar si rekel onima, da se vrnes!» mu je oéitajoce rekla,
a bolest je preglasila oéitek in beseda je bila ko prosnja, vdana,
trpeCa prosnja, rojena iz upa in dvoma...

«Pa se ne vrnem!...» je nekoliko pridrzano spregovoril Pub-
lius, ki ga je Se teZila skrivnost materine zaobljube ...

«Res ne?» ga je objela Hispala in mu gledala v oéi.

«Res ne. Nocoj ostanem pri tebi!» ji je odvrnil in sta veerjala,
a oba sta ¢utila, da so besede kot bi se lovile in ni v njih smeha
i veselja, ki so ga bile sicer polne. Publius je uvidel, da je nje-
govo prikrivanje ko globok prepad. ki ju loéi, in da bi ga mogla
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le prisréna. in odkrita izpoved premostiti. In Se je spoznal ob tem,
da med ljubecimi ne sme biti ni sence skrivnosti, ker njenega
somraka Ze tako lep cvet ljubezni ne prenese: povesi se in ovene
in ni ga solnca veé&, ki bi mu povrnilo Zivljenje. Boril se je sam
s seboj in slednji¢ se je odloéil in dejal:

«Vidis, Hispala, nocoj sem pri tebi, a &e me ne bo poslej nekaj
vederov, se ne ¢udi...»

Hispala ga je objela in presenefena vprasala: «Nekaj vecerov
te ne bo? ... Ne, ne strpim. RajSa te obdrzim kar pri sebi. Dovolj
prostora bo v mojem domu, ki je pust in prazen, kadar ni tebe!...»

«Poslusaj, Hispala, saj ni tako hudo. Moram izostati. Obljuba,
sveta dolZznost... Saj ves, kako sem bil bolan, kako me je ne-
nadoma zgrabilo... Mati je skrbela zame in v svoji skrbi me je#
zaobljubila Bacchu, kateremu v Tovaristvu Duha zemlje najlaze
sluzim ... Deset dni bi se moral pripravljati z vzdrznostjo za
sprejem ... Nocoj sta me hotela Cerinnija le uvesti v druzbo, da
se bom znal ravnaii...»

Hispala, ki se je bridko nasmehnila, ko je Publius omenil svojo
bolezen in materino skrb, je ob njegovih nadaljnjih besedah pre-
bledela in ko je konéal, je vsa iz sebe vzkriknila:

«Veéni bogovi! Ne, ne! Rajsi umriva oba e nocoj to noé, kakor
da bi kdaj gel v ono druséino! O, naj pride prekletstvo in vse, kar
je najhujSega gorja nad one, ki so ti k temu svetovali in pri-
govarjali. Bogovi, slifite me in usliite!...»

In vrgla se je na tla in si rila z rokami po laseh in ihtela in
klicala dalje bogove in prekletstvo, ki je budilo grozo Ze samo
ob predstavi, da bi se utegnilo uresniéiti.

Publius je ostrmel in strmel in si ni mogel razloziti grozovitega
u¢inka, ki ga je napravila njegova izpoved, o kateri je menil,
da bo Hispalo povsem pomirila in mu omogoéila sladko prisrénost,
ljubeznivo druzico vdanih si dus. Prepaden je poslusal ¢rne rotbe
in drhtel mu je glas, ko je dvigal Hispalo s tal in jo prosil, opiraje
jo z desno ¢ez hrbet in drze¢ z levo njeno pravo:

«Hispala, moja Hispala, glej, dobro sem mislil in hotel! Pomiri
se! Pusti rothe, mojo mater zadenejo in ofima, glej, onadava sta
mi svetovala...»

«Ha, tvoj o¢im, tvoj o¢im torej — da bi dolZila mater, bi bilo
mogoce le preve¢! Enkrat se mu je ponesrecilo, zato pa se mu
vnovi¢ mudi in izbral si je uspesnejsi naé¢in, da te spravi ob cast
in sloves in — ob zivljenje!...»

Ob rothah je Publius prepaden strmel, ob besedah, ki naj bi
pojasnile njeno razburjenost, mu je bilo kot bi moral razvozlati
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gordijski vozel ali kot da poslusa Pitijo, ki sporoca Apolonovo
napoved, in kot bi razbiral sibilinski rek.

«Ne razumem te, Hispala,» je rekel, <zagonetno govoris.»

«Jasno ti bo. Nisem ti mislila povedati, ker nisem marala, da bi
me iz hvaleznosti ljubil. Nocoj ti povem, ker gre za tvoje zivljenje
in te hotem vnovié resiti ... Druge poti ni!...»

«Vnovi¢ resiti?» se je zacudil Publius in nestrpno ¢akal, kaj
mu Hispala razkrije.

«Nenadoma te je zgrabilo, si rekel prej. Res, in ves, kaj ti je
bilo? Ne? Zastrupljen si bil! Ne verjame§? Ksenona vprasaj in
pove ti, kdo je kupil praske in ti jih nasul v vino, preraéunjeno,
da bodo v dveh, treh dneh delovali tako kot bi bila naravna
bolezen .. .»

«O¢im?» je zahropel Publius in stisnil pest.

~ «On! ... Cakala sem te... poslala Vipsejo k vam in je zvedela.
Kiesifon je vse razkril... Sla sem h Ksenonu, dobila protistrup in
o polnoéi sem bila pri tebi, da sem te regila... Vprasaj Ktesifona,
zlata je vreden!...»

Publiju so se orosile o, v dnu duse se je kesal razgovora
s Cerinnijema in vstajajofega navduienja, ki so ga vzbujale
njune besede; objel je Hispalo in jo poljubil, poln spostovanja in
hvale#nosti, in ¢util je kot bi njegova ljubezen pognala nov cvet,
dehteé opojnost, ki je prevzela vsega. Ker pa le ni Se razumel,
kako bi mu oé¢im topot stregel po Zivljenju, ko bo vendar v tuji
druzbi izven doma, v druzbi, ki ga po Cerinnijih vabi in bi ga
bila po njunem zatrdilu vesela, je prosil:

"~ «Pa %e to mi povej, Hispala, kako je materina zaobljuba v
zvezi z nevarnostjo, da bi prigel ob Zivljenje...»

Hispala je dvignila roki kot bi stala pred Zrtvenikom in klicala
bogove:

«Jupiter vsegamogo¢i, Junona, zas¢itnica nasa, deviska Diana,
svetli Apolon, ¢ista Vesta in vsi bogovi ve¢ni in boginje, pri-
zanesite mi in mi bodite milosini, ¢e iz ljubezni povem, kar bi
morala ohraniti zase in molcati vse dni svojega Zivljenja!...»

Tako se je opraviéila pred bogovi, sedla in poloZila roke na
kolena in kot bi se bala ob slednji besedi kazni, je po¢asi in komaj
slisno govorila:

«SuZnja sem bila in morala sem spremljati svojo gospodarico,
ki je posetala ono zbiralisée ... Odkar sem svobodna, nisem bila ve¥
tam nikoli. O, grozno je! Jama pogube in propasti jetam ... Tedaj
so pravili, da niso Ze dve leti uvedli v vse tajne in skrivnosti
nobenega mogkega, ki je prekoradil dvajseto leto... Slednjega,
ki ga uvedejo, izrotijo kot Zrtev svefenikom in ko pride obred
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dneva krvi, ga peljejo v poseben prostor, kjer se ob bacchantskem
kriku in petju, ob pis¢alih in cimbalih izgubi njegov obupni klic,
proseé pomo¢i, da bi se ubranil onecas€enja in pogina... Ti je
jasno sedaj, Publius? Pragki niso pomagali, zato naj gotovo po-
maga Tovari$tvo Duha zemlje!...»

«Razumem, Hispala, in se ti zahvaljujem tudi za to resitevls

Prepada med njima ni bilo ve¢ in ko ga je Hispala prosila, naj
dano besedo glede zaobljube umakne, da ne pride v kraj nesrece,
kjer bi moral pretrpeti najhujse in ¢e bi ostal pri zivljenju, biti
orodje groze, ni veé v trepetu ¢akala odgovora. Publius jo je
prizel k sebi in vedela je, da je zmagala Duha zemlje in njegovo
Tovaristvo...

IX.

Publius se je vzdramil v svojem kubikulu okoli tretje ure;
medla svetloba je pod zastori pri vratih silila iz atrija in hotela
pregnati mrak, ki je polnil Se sobo. Obrnil se je in ni¢ se mu ni
ljubilo, da bi vstal. Zaslisal je, kako lije iz kompluvija v impluvij,
in poslual je prijetno prienje in zZuborenje pomladanjega deZja
in zdelo se mu je, ko da se kopljejo nimfe in se kropijo...

«Jupiter Pluvius je bil nevoséljiv lepi Dianini noéi, pa hoée
pokazati, da je moé¢nejsi in da je tudi vigred njegov ¢as! Pa bom
%e malo posanjaril, prav je, nikamor se mi ne mudi!...»

In je kar tako gledal v polmrak skozi priprte veke in skugal
obli¢iti svoje misli, ki so iskale v zastrtih obrisih po stenah vse-
mogoéih obrazov in slik. Odsev pritlicne svetlobe mu je risal ko
juzno vreme voljno nimfo z razpletenimi lasmi in smehljajoéimi
se, vlaZnimi oémi, ki so klicale, vabile... Zastrmel je vanjo in
zazdelo se mu je, da se giba in iz trenutka v trenutek spreminja.
Kar naenkrat ni bila ve¢ nimfa — Hispaline poteze in izraz je
prevzela in Sirila roke ko v objem. ..

«Hispalals je dahnil, se sladkozadovoljno nasmehnil in lepel
s pogledom na steni, kot bi se bal, da izgre$i obrise in mu zavedni
privid splahne. Pa mu ni. V Hispaline roke je vzrastel nov lik in
oba sta se strnila veno...

«O da sem slikar,» je mislil, «<preden bi el vnovié na clivus
Publicius, bi bila v najlepsih barvah ta slika, sama svetloba bi
lila iz nje — plamen dveh src: Hispalinega in mojega...»

Ko je Publius zamaknjen sanjal Zivljenje v slikovit obris, je
obstala pred njegovimi vrati mati Duronija, razmaknila zavese
in tiho vstopila. Ni je slial, a svetloba, ki je ob njenem vstopu
zabrisala njegovo tvorbo, ga je opozorila nanjo. Obrnil se je in
se vznak vzpel na lezis¢u; ni¢ kaj dobre volje ni odgovoril na
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materin jutranji pozdrav. Zal mu je bilo za sliko, ki bi jo kar
naprej in naprej gledal kot bi hotel doZiveti Pigmalionovo ¢udo...

«Cetrta ura dneva bo kmalu, a ti e leZi§, kot bi bilo ob &etrti
noc¢ni strazi! Kaka priprava je to za tvoj novi poklic! Pomehkuzis
se. Kar vstani! V trikliniju te aka zajutrk, potem pa v kopel,
po kateri te utre suZenj z nardom in mirinim oljem. Takega e ni
bilo pod naso streho. H Ksenonu sem poslala in naro¢ila, naj da
najboljse...»

¢«Dobro, dobro, mati, koj vstanem in pridem,» je obljubil sin
in ko je Duronija izginila iz kubikula prav tako tiho kot je prisla,
se je Publius vrgel z lezii¢a, raztegnil v pesti stisnjene roke na
desno in levo, glasno zazehal in zeh se je prevrgel v sunkovit
smeh, ki je razposajeno odmeval po vsem atriju...

«Ksenon, nard in mira! Hahahaha!...»

Ktesifon je v svoji vratarski celici veselo mezikal, ko je sligal
odmev dobre volje mladega gospoda, mater pa je smeh veselo
presenetil bas ko je zavila proti trikliniju in vsa sre¢na je Ze
s praga zaklicala Semproniju, ki je slonel na zofi za mizo ¢meren
in pust ko nebo nad peristilom.

«Ali ga slisi§,» je rekla, comenila sem mu in ga spomnila pri-
prave za novi poklic — pa je pozabil na zaspanost in rezi se ti
ko Soja v pinijevem gozdu... Pa bi se jezil nanj, ¢e ga ni bilo
sino¢il...»

«Obljubil je Cerinnijema. Drzal bi besedo in prisel!»

«Mogode si sam ni upal... Mogoce je dobil kako drugo druzbo,
ko je bilo vse na cesti...»

«Opravicuje§ ga, a ne zasluzi. Prepri¢an sem, da je obti¢al pri
oni tam ob Publicijevi poti; ve¢ mu je ko mati in njena sveta
zaobljuba ... O, lepega sina si vzredila, lepi ¢asi naju Se ¢akajo...
Suznja pritepenka bo nama gospodovala...»

«Nikoli! Pri bogovih se zaklinjam, nikoli! Ne, Duronija, héi
svobodnega Rimljana, ne bo sprejela snahe-suznje pod krov.
Hisni lari bi bili onedas&eni in sohe Ebucijevih prednikov bi ne
prenesle tolike sramote ... Nikoli, nikoli ne bo Hispala moja na-
slednica v teh prostorih!»

Sempronius je z vidnim zadovoljstvom gledal Zeno, kako se je
ob njegovi osti razvnela, in obraz se mu je zjasnil in ljubeznivo
jo je pohvalil:

«Vidi§, tako bi morala vedno govoriti, potem bi ne doZivljala
nepokoriéine in zapostavljanja. Vsaka tvoja Zelja bi mu bila ukaz
in e na misel bi mu ne prislo, da je ne bi izpolnil. Ce smo mu
popuscali vajeti, jih bo treba pa sedaj bolj napeti! Ob zaobljubi
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mora zlasti ¢utiti, kaj se pravi ubogati in spostovati starie in
njihove ukrepe!...»

«Pre¢rno ga sodis, Sempronius! Mladostne lahkomigljenosti
mu vendar ne bomo Steli v zlo.. .» se je vzbudila v Duroniji mati.

«Ti ga gleda$ s svojimi o¢mi, ki so mu bliZze ko moje. Ali je to
zaupnost ali spostovanje, ¢e dvomi, da bi mu ne bil drugi oce
skrben varuh in zahteva ra¢une? Ne, Duronija, to ni ve¢ mla-
dostna lahkomi$ljenost, preratunjenost je, ki ima napeljane Ze
vse niti, da jih v primernem trenutku zasuce v konopec, s katerim
naju zadrgne...» je spet trdo govoril Sempronius in gledal izpod
tela ko zver iz zasede, kako bodo uéinkovale njegove besede.

«Materina ljubezen je slepa, pravijo, a vendar, kdo pozna
bolje otroka?»

«Dokler se ne pretvarja, ga spregleda, potem ne ve¢ in sama
dozivi najvedje razo¢aranje, pred katerim ho¢em tebe obvarovati,
Duronijal ...»

«Tako mi je, kot bi hotelo srce drugaénih besed .. .»

«Pa poslusaj srce in pusti pamet, ki se je prejle oglasila v
tvojih besedah, ée hotes, da ti zagrenijo Zivljenje. Modrost iz-
kusnje uéi: srce na jeziku, tu — Sempronius se je potrkal z des-
nico na levo stran prsi — tu kamen in ¢lovek jo dobro vozi in
izpelje!»

«Za Hispalo ga ne bom imela niti na jeziku,» je zatrdila
Duronija Zolé¢eno, ko ji je vzbudil Sempronius vnovi¢ spomin na
Publijevo ljubico, ki jo je bil tok razgovora izlo¢il.

«In za sina?»

Duronija ni utegnila odgovoriti, ker na vratih se je pojavil
Publius, pozdravil o¢ima in razigrano ponovil njegovo vprasanje,
ki ga je bil ujel:

«In za sina, o¢ka? Skrbi ti dela, kaj?»

«Skrbi, skrbi,» je odgovorila mati. «Saj ves, kako te imava
radal»

«Vem, vem,» je objel sin mater, «in hvaleZen sem...»

«A svojo hvaleZnost kazes redko; tvoje obnasanje je bolj po-
dobno nehvaleznosti.»

«O?» se je zatudil Publius materi in opazki in pogledal njo in
pogledal o¢ima, ki mu ni odgovoril in je slonel na zofi, kot bi ga
zapodeti razgovor ni¢ ne zanimal.

«Cudig se? Vidim, kratek spomin ima$. Sino¢no ravnanje ni
nehvaleznost?»

«Ne zavedam se,» je odgovoril sin bolj hladno.

«Na zaobljubo si pozabil in kli¢e$ jezo bogov nase. Pri Hispali
si bil!l»
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«Bil.»

«Tedaj ti je ve¢ ko mati in zaobljuba! Ce bi jo bil sino¢i pustil
in Sel s Cerrinijema, bi si bil prihranil deset dni pripravljanja —
kot pravi o¢e, Tako bo3 ¢akal do konca meseca .. .»

«Bogovom ¢ast in hvala, da sem bil z njo! Kar se pa ti¢e pri-
pravljanja, ga ne bo trebal!»

«Kako, si govoril vendarle %e s kom, od Tovaridtva?s je vpra-
sala mati pomirjena.

«Nisem. Premislil sem vse in se odlo¢il, da se ne bom priprav-
ljal, ker se ne maram pustiti uvesti v druzbo, ki bi mi bila v
pogubo...»

Mati je vzrastla, obraz ji je preletela bledica, ki se je v tre-
nutku umaknila Skrlatni zariplosti, o¢i so ji zaplamtele, zagnala
se je v Publija in ga zgrabila z obema rokama, ki sta se ji tresli
od razburjenja, in vzkliknila je — furija bi ne mogla huje:

«To, to je tvoja hvaleznost! Deset no¢i ne more$ prestati brez
Hispale! O, ta kaca te je presunila in otrovala, da i ni ve¢ mar
ne za mater ne za ofima in ne za bogove! Prekleta ona, preklet
ti!...»> In pahnila ga je od sebe.

«Matil» je prosil sin.

«Nié ve¢, mati, ne poznam te veé, izpred o¢i se mi izgubi!
Prekleta ura, ko sem te zanosila! .. .»

«Mati, mati, poslusaj, on, tvoj moz, je kriv — po Zivljenju mi
streze! ...» je Publius prisel z bridko odloénostjo do besede, hoteé
si resiti mater, a tedaj je planil izza mize oéim in sikal ko gad:

«Ali si ga ¢ula? Kaj sem pravil? Po zivljenju da mu strezem?
Lepe stvari ti je tvoja tepa ubila v glavo! Seme suZenjsko! Naj
jo sre¢am! Razcéesnem jo na mestu! In ti, ti, to uro od hise!»

«Jaz? Cigav je dom?» se je postavil Publius in se vzravnal ter
meril o¢ima s pogledom, polnim gneva in prezira.

«Moj, ni¢vrednez! In da si ne bo$ Se kaj domisljal — tam so
vrata! NehvaleZneza, brezbozneza, ki poslusa rajsi vlaéugo ko
rodno mater, ne trpim veé pod streho! Izgini, élovek!»

«Prej mora oni izginiti!> je rezko odgovoril sin materi in po-
kazal na Sempronija, ki se ni mogel ved premagovati in je
plosknil Publija po ustih, da se mu je ulila kri.

«Prav,» je rekla mati, «to naj ti bo zadnje slovo pod tem
krovom!» in je stopila na prag ter zaklicala proti kuhinji in proti
ostiju: «Davos, Geta, Sanga, Ktesifon, koj sem, koj!»

Davos in Geta sta pritekla z vrta, kjer sta kopala in urejevala
grede, ker je bil deZ ponehal, Sanga je planil iz kuhinje, Ktesifon
pa se je obotavljajo¢ se blizal iz atrija, kamor ga je bil Ze privabil
nenavaden krik gospodarice Duronije, in je v skrbeh za mladega
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gospoda prisluskoval, kaj snujejo in kujejo proti njemu, Stiskal
je pesti in Skripal z zobmi in mislil:

<O, &e bi se spovrnil ta trenutek Publijev ofe Aebutius, s cen-
turionskim mecem bi pokazal Semproniju na mestu, kaj se pravi
goniti njegovega sina iz rodne hise!»

Duronijin klic je razumel in vedel je, kaj hoce, zato se mu ni
mudilo. «Oni bi Sel, da bi mogel in smel pomagati Publiju!...» je
mrmral in solze so mu zalile oéi, ko je videl, kako so oni trije na
materin in Sempronijev poziv zgrabili Publija in ga tirali proti
atriju. Na hodniku med peristilom in atrijem se je pridruzil
svojim sosuznjem. «Gospod!> je Zepnil uZaloi¢en Publiju in ga
pobozal po roki, one je pa prosil, naj mladega gospoda obzirno
vodijo, da mu ne zagrenijo $e s svojim ravnanjem slovesa od
doma,

Izpred triklinija sta se drla Sempronius in Duronija in klicala
za razdedinjenim izobencem e naprej prekletstvo in porogljive
psovke...

Publius je v atriju zaprosil suznje, naj trenutek obstanejo in
ga pustijo. In Davos, Geta in Sanga so odnehali in dvignil je roke
in molil k hisnim penatom in larom in k manom oéetovim in nje-
govih prednikov, katerih sohe je Se enkrat objel s pogledom in
prosil z ihte¢im glasom:

«Bodite mi dobri, ki mi je svet va$ spomin, in naklonite mi
boginjo odhoda Abeono, dajte, da mi bo dobra spremljevalka
Iterduka, ki naj se kmalu izpremeni v Domiduko in veselo
Adeono!»

Ktesifon si je brisal oé¢i in tudi njegovi tovarisi so bili ginjeni
in preden so mislili, se je Publius obrnil z odlo¢no kretnjo, ki je
bila v njej bridkost in je pricala, da se je s krvave¢im srcem od-
trgal, in je sam stopal proti vestibulu in ostiju. Stopili so hitro za
njim, da ne bi izdali svoje obzirnosti in zasluzili za njo palic...

Iz vestibula se je $e ozrl Publius in Ze iz ostija. Videl je, kako
sta prigla v atrij mati in Sempronius, ki se je zmagoslavno smejal,
in bilo mu je, ko da ima noZ v prsih. Ktesifonu je stisnil roko in
kakor omahnil je &ez prag na ulico, ki je bila vsa izprana in se
svetila v solncu, lijotem s prevedrelega neba pomlajeno svetlobo,
polno Zivljenja. Kot iz podzemlja je prifel za njim iz atrija Se
sunkovit krohot in sklonil je glavo in Sel po cesti in ni videl ne
solnca ne prvega cvetja niti ni slial pti¢jih hvalnic na zelenih
Zrtvenikih Pomladi...

Ktesifon je pdgnal Davosa, Geta in Sanga iz ostija, Ces naj
gredo in povedo, da so naroteno to¢no izvriili, sam pa je gledal
s praga za Publijem, ugibajoé¢, kam se obrne,
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«K Hispali gre,» je menil prvi trenutek, a ko je videl, da je
zavil v Vrtno ulico, se je popravil: «Nak, drugam jo meri!> V misli
je preletel vse hige v Vrtni ulici in ugotavljal njihove gospodarje
in ko je obstal ob hisi vdove Ebucije, je Sepnil: «Iterduka mu je

dobra, k teti ga pelje!...» (Dalje prihodnjig.)
Jos. Wester :
Iz ASkerceve literarne ostaline
(Nadaljevanje.)
9,

SreConosna srajca

Sah Nadir je bogat in mogocen.
Grad njegov je bajka orientalska.
Sam bel marmor, svetel ko zrcalo,
ki leskede v parku se zelenem,
kadar solnce ga obseva zlato.

In dvorane, po katerih Seta

in poliva Sah in kjer sprejemlje
svetovalce svoje (in)® ministre —
Kdo opise jih in kdo orise?

Pod nogami pisane preproge
drage so in tezke razprostrte,

da korak ne slidi se nobeden.

In pohistvo! Les izbran najlepsi,
bronovina stara plemenita

pa zlatnina in pa srebrnina!

Brzko vstane sah, glej, navsezgodaj

tristo slug ga ¢aka &rnih zvestih,

[na trebuhih] éakajo na tleh kle¢e ukazov.
Sah jim migne — mahoma izpolni

zelja se mu vsaka najsmelejsa.

Jaspisova miza se pogrinja

in na mizi so jedi najslajse,

vino sveti v ¢asah se kristalnih,

kakor jantar sveti se na solncu

trsov sok, ki ga rodil je Siras.

In ¥o no¢ svoj temni plasé razgrne,
daroviti plasé iz érne svile,

¢ (in) vrinil priob&evalec.
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Joza Lovren&i¢: Publius in Hispala
' (Nadaljevanje.)
X.
Teta Ebucija je bila v peristilu in krmila z drobtinami ribe

in ribice, ki so §vigale v okroglem tolmunu vodometa in se

v tropu zagnale nad vsako drobtinico in si jo hotele druga
drugi odjesti. Teta se je smehljala in jih karala z nepo¢akankami
in jih tolaZila, da drobtinic ne zmanjka, a vendar jim je le po
eno metala, ker jo je ribji vrveZ zabaval in veselil. Ko je od-*
jeknilo iz ostija trkanje na vrata, je obstala in gledala proti
atriju, kdo bi utegnil priti. Prestraseno se je zatudila, ko je prisel
Publius bled in potrt in jo z Zalostnim glasom pozdravil. Takega
ni bila vajena videti. Kadarkoli je sicer pridel, se ji je Ze od dale¢
smehljal in jo klical, da je odmeval atrium in se napolnil z mla-
dostnim veseljem in Zivo razigranostjo.

«Publius, kaj si spet bolan?» ga je teta skrbefe vprasala, a ji
je odkimal, jo objel, naslonil glavo na njeno ramo in zatutila je
njegove grenke solze in ihtede besede «teta...teta...» so jo vzne-
mirile.

«Kaj ti je, otrok?» ga je vnovi¢ vpragala in ga ljubece gladila
po kodrasti glavi. «Pomiri se, povej mi, da te potolazim, da ti
pomorem, &e je v moji moéil» je prosila in ga vedla v triklinium,
kjer se je zgrudil na zofo in bridko izpregovoril:

«Teta, doma nimam veé, razdedinili so me in pognali na cesto...»

Ebucija ni mogla verjeti Publijevim besedam, gledala ga je in
menila, da se mu je povrnila bolezen in da govori spet iz vro€i¢ne
zmedenosti kot oni dan, ko je bila pri njih na obisku, a je le ob
nepri¢akovani novici vzkliknila:

«Izgnali so te? Ni mogoce, Publius!»

«Poslugaj, teta, potem bos videla, kako bridko resnico govorim,>»
je rekel Publius in zatel pripovedovati Ebuciji od konca do kraja,
kako je obolel in vse, kar se je potem zgodilo. Teta je poslusala
ne¢aka, se zgraZala nad zlobo Sempronijevo in nad Duronijo, ki
je mogla zavreéi zaslepljena lastnega otroka, obenem se je pa
navdusila za Hispalo, ki je iz ljubezni reila Publiju Zivljenje.

«Vidi,» je konéal, «zato sem prisel prvo k tebi, da se ti po-
tozim in mi bo potem laZe ter da mi svetuje§, kaj naj ukrenem
in kam naj se obrnem.. .»
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«Nikamor se za enkrat ne bos obradal. Pri meni ostanes —
dovolj imam prostora. Kaj bi ti svetovala, bom pa Se pomislila.
Kar ni¢ se ved¢ ne zalosti, saj ves, da se krivica samo sebe ujé.
Sempronius se ne bo dolgo veselil, bodi gotov; preden se bo na-
dejal, se bo§ vrnil in mu lahko vrnil zob za zob, e se ti bo zdelo. ..
O, kaj vse mora ¢lovek doziveti! ... Vidis, zdaj, zdaj razumem one
sanje ob tvoji bolezni, ko te je rajni oce iskal... Glej, glej, ni¢
veé ne bom mislila! Ve¢ni bogovi, ki vodite vse nase dejanje in
nehanje, hvala vam! Ob spominu na rajnega brata ste mi pokazali
pot do resitve njegovega sina...»

Ebucija je obmolknila kot bi tehtala domislek, ki ji je trenutno
vstal in pregnal moreto skrb za nedaka ter ji zjasnil obraz in ji
privabil celo usmev na ustne. Publius je gledal teto in ko je videl,
kako se je spremenila ob zadnjih besedah, je prevzelo tudi njega
upanje v reitev in potolaZen je ¢akal, da mu razodene, kar je v
mislih sklenila in preudarila.

«Da, tako pojde in nié drugaée ... Edina pot je to!...» je skle-
nila Ebucija na glas sama zase, Publiju je pa rekla: «Res, bogovi
vodijo nafe dejanje in nehanje. Le pomisli, rajni ofe ti bo po-
magal!...»

«Rajni ote?» se je zatudil Publius in upanje, ki se je pravkar
vzgalo, je vztrepetalo kot plamen v svetiljki, ko ji pohaja olje.

«Ali ni bil ofe centurio v oni legiji, kateri je poveljeval v vojni
proti Filipu Makedonskemu kot legat Spurius Postumius Albinus,
ki je danes konzul?.. .» je bolj pripovedovala kot vprasala Ebucija.

«Pravila si mi Ze¢ o tem, sicer bi ne vedel,» je pritrdil Publius
potrto in bil pripravljen, da mu bo teta zopet govorila na dolgo
in Siroko, kar je izvedela o oéetovih junaitvih in njegovi smrti.

«Pravila sem ti, res,» je povzela Ebucija, <in ti tudi povedala,
da sem tiste ¢ase mnogo obéevala s Postumijevo tai¢o Sulpicijo,
ki je po héerini smrti dvojna mati njegovim otrokom. Po njej
sem izvedela, kako je bilo s tvojim oéetom, bratom mojim dragim.
Prosila sem jo, naj poizve... In mi je povedala z njegovimi be-
sedami. ,Moj Ebucij, $koda ga je...‘ tako ji je zalel... Vidi, da
ti bo ote pomagal,» je proti Publijevemu pri¢akovanju pretrgala
nadaljnje pripovedovanje...

«Kako?» jo je vprasal necak.

«H konzulu pojde3, poves mu, da si Ebucijev sin, in mu zaupas
vse, kar se ti je pripetilo, ter ga zaprosis pomo¢i. Prepri¢ana sem,
da ti je ne bo odrekel. Malo se okrepéaj in potem Se dopoldne
k njemu! Ni, da bi izgubljal ¢as! ... Semproniju morava ¢imprej
pokazati, da je v Rimu 3e pravica, ki ne pusti zlobi triumfirati.»
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Publius je bil zadovoljen s tetinim nasvetom in preden se je
vzpelo solnce v poldan, ga je spremljal njen najzvestejsi suZenj
na Sveto cesto, kjer je imel konzul Postumius svoj ponosnidom...

*

Konzul je prijazno vzprejel Publija in ko ga je v tabliniju
zaslisal, mu je obljubil svojo pomo¢ ter ga odpustil z narodilom,
naj se drugi dan ob istem ¢asu vrne. Ko je mladeni¢ odsel, je
Postumius zmajal neverjetno z glavo: «Ali bi mu verjel ali ne?
Grozne stvari pripoveduje. Enejevi protivniki so Ze cikali nanje
in Katonov govor je meril v érno... Ce je res, kar sem moral
slisati, potem me ¢aka Se obilno posla v mestu in vprasanje je,
¢e ga bom zmogel... Pri svoji teti Ebuciji na Aventinu da je
sedaj, je rekel. Bomo videli!...»

In je vstal in stopil v peristil in poiskal tai¢o Sulpicijo v njeni
sobi, kjer je bas opletala vnukinji in ju opremljala za popoldan-
ski izprehod, pripovedujo¢ jima zgodbo o solné¢nem bogu Heliju
in njegovem sinu Faetonu. Vnukinji sta zamaknjeni poslusali opis
¢udovite solnéne palae, ko je vstopil oée in ju ljubeée pogladil,
obenem pa vprasal Sulpicijo:

¢«Ne bom dolgo motil, samo rad bi vedel, ée poznas neko Ebucijo
z Aventina.»

¢«Kako bi je ne poznala,» je odgovorila Sulpicija, «postena,
vzorna Zena je, ki spo$tuje stare Sege in obicaje.»

«Prav. Ali bi je ne mogla popoldne povabiti k sebi? Rad bi
poizvedel od nje neke podrobnosti v zadevi njenega ne¢aka Publija,
Se danes moram govoriti z njo.»

«Lahko bos,» je dejala Sulpicija. <Z veseljem me obiite in v
cast si bo Stela...»

¢«Dobro. Ce sta tako znani, ji pa kar nemudoma poslji suznja
z vabilom, naj pride k tebi ob devetih na obed. Ko se ti bo zdel
primeren &as, me neopazeno obvesti, da pridem pogledat.»

«Tako napravim, kot Zelis,» je obljubila Sulpicija in konzul se
je, poljubivsi héeri, vrnil v tablinum, da premisli vso zadevo in
se odloé¢i, kako bi postopal. Pojav, kolikor ga je iz nedolo¢enih
Publijevih besed prozrl in pretehtal, se mu je zdel usoden in menil
je, da bo moral kot vrhovni ¢uvar drzavnega in druzabnega reda
in prospevanja storiti vse in ga zatreti v kali, preden se razbohoti
in prevzame vse kroge in javno zivljenje.

«S Katonovo odlo¢nostjo in brezobzirnostjo bo treba iti na delo.
Salus patriae suprema lex — pa naj zadene posameznike zakon
%e tako trdo! Popui¢anje in obzirnost je olje na ogenj razpaljenih
strasti. Ali naj bi pustil, da razjedo ogrci koreninice drevesu, ki
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je v najlepsi rasti in rodi sadove kot jih svet Se ni videl? Delo
otetov in nasih pradedov bi bilo uni¢eno in kletev bi padla name,
da sem v mirnem ¢asu, polnem blagostanja, pustil upropastiti
drzavo, ki je niso mogli uni¢iti divji sovrazni viharji... Nels se
je odlo¢il in razglabljal dalje in snoval govor, s katerim bi na-
stopil pred senatom...

%*

Ko je Publius pripovedoval doma teti, kako prijazno ga je
sprejel konzul, kako ga je pazljivo in z zanimanjem poslu3al ter
mu zagotovil, da vso zadevo toéno preis¢e in mu pomore, da se bo
lahko vrnil v rodni oc¢etov dom, je vratar uvedel Sulpicijinega
suznja, ki se je poklonil Ebuciji in spregovoril:

«Moja gospodarica Sulpicija pozdravlja Ebucijo in jo vabi k
sebi v obisk in na obed. Naroc¢ila mi je, naj podakam, da te
spremim.»

Ebucija ni pri¢akovala vabila konzulove taiée in se je veselo
zaCudila. Dozdevalo se ji je. da je vabilo v zvezi s Publijevo re-
Sitvijo in zato ni odla3ala. Sla je in se napravila in ko je odhajala,
je prosila necaka, naj ostane doma in jo faka, ¢e§, da mu bo
prinesla gotovo vesele vesti...

Ponosno je stopala Ebucija po cesti in skoraj si je zelela, da
bi sre¢ala Sempronija ali Duronijo. Prezirno bi pogledala njega
in njo in spotoma bi povedala, kam gre in kaj ju ¢aka... Pa ni
sreCala ne njiju ne nikogar znanih in neopaZena je vstopila v
konzulov dom, kjer ji je prisla Sulpicija naproti, jo prisréno po-
zdravila in jo odvedla v druZinsko obednico...

Ko so suinji v drugi¢ pospravili mize in so nudili izbrano
sadje in sladéice, ki so se jih zlasti Postumijevi otroci veselili, je
Sulpicija namignila suZnju in komaj je izginil, je pridel konzul.

«0,» se je zavzel in pozdravil Ebucijo, ki mu jo je taica pred-
stavila, «nisem vedel, da imamo obisk. Med svoje male sem hotel
pogledati, da se med njimi malo razvedrim, Ebucija, sestra mojega
centurija, ki je Zrtvoval Zivljenje v svojih najlepsih letih?»

«Da,» se je poklonila Ebucija, Sulpicija pa je poklicala pe-
dagoga ter mu izroc¢ila otroke, naj gre Z njimi na vrt.

«Tezko je umiral,» je nadaljeval konzul, «v zadnjih njegovih
besedah je bila skrb za sina... Kako je prav za prav z njim?...»

Ebuciji so se orosile oéi...

«Slabo je, slabo...» je spregovorila in ni se mogla premagati
in se je spustila v plaé. Ko se je izjokala ob tolazbi in prigovar-
janju Sulpicije in samega konzula, je zadela tozZiti:

«Slabo je Z njim, da bolj ne more biti. ReveZ je Publius... Pri
meni je sedaj, ker so ga pregnali iz lastnega doma oni, ki bi ga
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morali l1jubiti. SovraZijo ga, divje sovrazijo... Ni dovolj, da so ga
pripravili ob dom, e ob Zivljenje bi ga radi, da bi jim ne bil na
poti... Ko se jim ni prvi¢ posreéilo, so skusali v drugi¢, a sami
bogovi so mu poslali neko Hispalo, ki ga je resila... Zaobljubili
so ga v Bacchovo drui¢ino ali kaj s sramotnimi obredi, a ko je
dobremu mladeni¢u ono dekle odprlo oéi, da je sprevidel, kam bi
ga materina zaobljuba privedla, se je uprl in moral je razdedinjen
od doma... O, prosi, Sulpicija, z menoj konzula, naj mu pomore,
naj mu vrne dom in pravice, ki mu gredo po junaskem oéetu!...»
~ Sulpicija je pogledala Postumija, a ji ni bilo treba govoriti,
ker je sam obljubil Ebuciji, da bo Ze radi spomina na njenega
brata poskrbel za Publija, ki naj hvali bogove, da so ga ohranili
pri Zivljenju.

«Rekla sem mu, da bogovi vodijo nase dejanje in nehanje,» je
hvaleZno pripomnila Ebucija.

«Yodijo,» je pritrdil konzul, <Publijev slu¢aj ni ve¢ njegova
zasebna zadeva — dalje in globlje sega... Bogovi Se ¢ujejo nad
Rimom. ..»

-

Sulpicija in Ebucija nista razumeli, kam so merile zagonetne
besede, a ko se je poslovil in umaknil, sta le govorili o njih in
obe sta bili prepric¢ani, da Publiju ne bo ve¢ hudega...

*

Ponosna je $la Ebucija v konzulov dom, ponosnejsa se je vra-
¢ala. O¢i so ji zarele zmagoslavja, dasi so pridale Se o solzah: kdor
bi pogledal vanje, bi se za¢udil in jim iskal primere na pomla-
danjem nebu, ki se je boéilo v vedri sinjini nad mestom, obrobljeni
le na obzorju z lahkimi, meglam podobnimi obla¢ki, skozi katere
je ze prosevalo veselje jasnine. Z njenih matronskih lic je izginila
skrb in usopljenost jih ji je pordeédila, ko je stopala v Clivus
Publicius. Izbrala si je daljSo pot z ovinkom, da bi se vrac¢ala po
Delfinski cesti mimo rodne hise... Sempronija in Duronijo je
imela ge v mislih in Iterduko je prosila, da bi ju srecala, a kot ju
je pri odhodu zaman iskal njen pogled, ji tudi ob povratku nista
krizala poti.

Ko je 5la mimo rodne hise, je zavzdihnila in zacutila roso v
oceh, ki si jo je koj otrla, ker je opazila, da hiti iz Vrtne ulice
Ktesifon.

«Publija je $el obiskovat. Ali mu je porodal, kako je doma ali
kaj?» je bila Ebucija radovedna.

Srecala sta se. SuZenj je obstal in pozdravil ter povedal: «Pri
Publiju sem bil...»

«Zdelo se mi je, ko sem te zagledala...»
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«Mati me je poslala, naj ugotovim, kam se je zatekel... Kdo
ve, ali iz ljubezni in kesanja ali po Sempronijevem naroéilu...
Bil sem prvo pri Hispali. Vedel sem, da ni sel tja, a ta ¢as, sem
menil, se je mogoce le pri njej zglasil... Zalost sem ji povzrodil
kot doslej %e vedno... Prosila me je, naj ga izsledim in ji ga
pripeljem ali naj jo vsaj obvestim, kje je...»

«In potem si ga nasel pri nas in...»

«Nasel in sem mu povedal, da se je doma veselje poleglo, ko

sta priSla pred dobro uro spet onadva mladeniéa, ki sta ga vieraj
odvedla.. .»

«Cerinnija?»

«Ne vem jima imena, a ¢e ju je tebi Publius tako oznaéil, sta
pa¢ Cerinnija. In sem mu e povedal, da bi ga imela Hispala rada
pod svojo streho...»

«Dobro, Ktesifon,» je rekla Ebucija, «<pojdi in povej Hispali,
da si ga naSel na varnem, a na obisk naj ¢aka, dokler se ne bo
zdel teti primeren ¢as... Duroniji in Semproniju se pa zlazi, da
si stikal vsepovsod za njim, a ga nisi mogel iztakniti... Ves, Du-
ronijina skrb se mi zdi sumljiva Ze sama po sebi, kaj Sele, ¢e
mislim na oba Cerinnija, ki gotovo nista prisla brez posebnega
namena v obisk... Bodi previden, Ktesifon, in glej, da se ne
spozabis in se ti kaj ne zarece!...»

«Meni? Brez skrbi bodi, Ebucija! Bolj zvit sem ko suZnji v
Plautovih komedijah. Ce nista e razpredla niti in zank, jih bom
jaz...»

«Ni potreba, vse je urejeno in napeljano v pravi tir... Pojdi
in moléi in ko bos kaj slisal, bodi neumen!...»

«Macte, domina!»

In sta se lodila in sta Sla vsak svojo pot, Ktesifon zadovoljen
in zadovoljna Ebucija, ki je tudi ob tem srecanju ponovila svojo
vero: bogovi vodijo vsa nasa dejanja in nehanja... (Dalje prih.)

A. Novacan: Capriccio

Nekaj tako gorko prosim, Trudno hodim, zvesto i¢em,
nekaj tako gorko hocem, ako najdem, sem oSaben,
niso zelje po neznanem, kletev in molitev v srcu,
niso sanje o bodocem. ah, kako sem jaz ogaben.
Tudi za .sedanjost modro, Vendar, vendar! Nekaj prosim
za krepost se ne zavzemam, prav ponizen sam pred sabo,
blagodaren zlo in dobro, Bog, ki me edini slisig,
dolgocasje, vse sprejemam. ah, zakaj si stvaril Zabo!
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Joza Lovren¢i¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje.)
XL

red Hispalinim domom se je ustavil dvokolesni voz; iskra

konja sta kopitala kot bi hotela dalje, in nagibala glavi

ljubeznivo drug k drugemu, kot bi si imela zaupati kdove
kako skrivnost in desni je celo zarezgetal — tako se nasmeje
¢lovek, ki ga je posreéen dovtip spravil v dobro voljo. Na vozu je
sedel suZenj-voznik iz konjusnice konzula Postumija, medtem ko
je njegov tovari§ vstopil v hiSo. Voznik je godrnjal:

«Lepa je ta! S konzulovimi konji bomo odslej prevazali po-
cestnice... Ali je taka lepota, da bi spadala v konzulov dvor
ali kaj?...»

Odgovoriti si moz ni vedel, ker mu je bilo neznano, da je
prejinji veder, potem ko je odsla Ebucija, stopil konzul zopet
k taéi Sulpiciji ter jo prosil, naj povabi k sebi tudi Hispalo, ki
bi jo rad zaslisal. Da bi se ne branila in se mogoce Se pred vrati
premislila, je naroéil, naj poslje z vozom ponjo. Sulpicija je na-
roé¢ilo izvrdila in dala drugemu suZnju Se posebna navodila, s
katerimi naj bi Hispali pojasnil povabilo...

Ko je Vipseja odprla suZnju vrata in zagledala Se voz pred
higo, se je nemalo za¢udila, ker ni bila vajena, da bi se suznji, ki
so prihajali s kakim poro¢ilom k njeni gospodarici, vozili.

«Ali sem prisel prav? Jeli to Hispalin dom?» je vprasal Sul-
picijin odposlanec.

«Jel» mu je pritrdila Vipseja.

«Potem me naznani gospodarici: sel konzulove tagée Sulpicije.»

Vipseja ga je neverjetno pogledala in obstala na mestu brez

* besede. SuZenj je opazil njeno zmedenost in je smehljaje se rekel:

«Nié se ne ¢udi, kar pojdi in prijavi me tako, kot sem ti po-
vedal!...»

Vipseja je oddrsela in majala z glavo in ko je vstopila v Hispa-
lino sobo, kjer je vezla ob okrogli mizici gospodarica zamisljena
okraske v novo tuniko, je prestraseno vzkliknila:

«Kaj bo, kaj bo? Sel konzulove taiée Sulpicije zeli govoriti
s tabo.»

Hispali je zdrknilo delo iz rok, privzdignila je veke, zaokrenila
glavo in strmela ni¢ manj zadudeno v Vipsejo kot je ona pred par
trenutki ob suznjevih besedah.
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«Tudi ti se éudis; vidi$, nekaj posebnega mora biti. Bogovi naj
¢ujejo mad tabo, da ne doZivis spet kaj neprijetnega!l...» je bila
Vipseja v skrbeh za svojo gospodarico.

«Reci mu, naj trenutek pocaka!» je naroéila Hispala in medtem
ko si je urejevala in popravljala lase in obleko, je ugibala po
vzroku nepri¢akovanega obiska. Preletela je vse svoje Zivljenje
in poti, ne bi li naletela na kako trenutno srecanje s Sulpicijo, ki
bi opraviéilo njeno zanimanje zanjo, a iskala je zaman. Uganka
ji je bilo, kako je mogla tako ugledna Zena zvedeti zanjo, in Se
vetja je bila zagonetnost, kaj ji hoce.

Vipseja se je ta ¢as priblizala slu in mu hotela z ljubeznivimi
besedami izviti skrivnost poslanstva, da bi si pregnala strah in,
skrb, a sel se je muzal in ni hotel suZnji ni¢esar izdati. DraZil jo
je, da odpelje njo v konzulov dvoree, kjer rabijo spretno spletiéno.
Izvedeli da so zanjo, Vipsejo, in da ponudijo Hispali bogato od-
kupnino...

«Nikamor ne grem, rajsi sem v poniZznem Hispalinem domu kot
v blei¢edem se konzulovem dvoru,» je ugovarjala Vipseja resno.
«Ce si zato prisel, se lahko vrne¥ in poves, da si slabo opravil.
Hispala me ne proda, rada me ima kot imam jaz njo rada, ki mi
je dobra, kakor bi mi ne bil nihée...»

Ko je stopila Hispala v atrij, jo je Vipseja prosila, naj je nikar
ne odpusti, ker bi od Zalosti shirala, &e bi morala v tujo sluzbo,
pa naj bi bila $e tako sijajna in vabljiva., Hispali je Vipsejina
vdanost dela dobro, pomirjevalno ji je pokimala in suZnja se je
odstranila.

Sel se je poklonil in dejal:

«Sulpicija, tai¢a konzula Postumija, pozdravlja Hispalo in jo
vabi k sebi.»

«Veseli me vabilo preugledne Zene,» je odgovorila Hispala,
«a ne poznam je in ne morem si razloZiti, odkod tolika ¢ast...»

«Sama ti bo povedala, ki te pozna... Toliko mi je naroéila, naj
ti povem, da bodi brez strahu. Zaupno ti hote nekaj povedati in
te menda osreéiti...»

«Kdaj naj pridem?» je povpraSala Se vedno presenecena.

«Takoj. Zunaj éaka voz, ne bo ti treba hoditi.»

«Voz?» se je zatudila in kakor je ni zapustila Se pritajena
skrb, ji je le laskalo, da se bo mogla peljati po mestnih ulicah,
kar so si odli¢ne Rimljanke toliko let zaman Zelele. ..

«Pa grem,» je pristala na to, <samo Se napravim sel»

Sel se je poklonil in od3el k vozniku pred hifo, Hispala pa je
poklicala Vipsejo, da ji je pomagala.
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«Ce bi le prisel ta ¢as Publius, reci mu, da ga lepo prosim, naj
me pocaka. Povej mu, kam sem 3la, in gotovo ga bo imela rado-
vednost kot mene, kaj mi hoe Sulpicija... Cudno, ¢udno se mi
zdi vse, ko da bi sanjala... Vera v zagotovilo, da mi hoée dobro,
se bori s skrbjo in strahom...»

«Kaj bi pocela Sele jaz, &e bi morala iti? O, zahvaljeni bogovi,
da mi ni treba zapustiti tvojega doma. Ce ti je tako sporoéila kon-
zulova tasca, potem se ti, gospodarica, ni treba bati. Dano besedo
bo pa¢ drzala! Tako, sedaj je vse v redu. Tudi v konzulovem dvoru
se lahko postavi§ in te ni treba biti sram. .. Bogovi s tabo, Hispala!»

Hispala se je odpravila, sedla v voz, voznik je napel vajeti,
konja sta se vzpela in zdréali so po ulici nizdol in &ez Forum
Boarium ter Velabrum v Vicus Tuscus in zavili na Foru ob Kastor-
jevem svetiSéu na levo v kolotedine Svete ceste...

Ksenon Veneficus je stal na vratih svojega unktuarija, ko je
§vignil voz mimo. Zadudil se je, ko je zapazil Hispalo in poklical
je brivea Trola, ki je imel nasproti njemu svoje prostore. Ko se je
tonsor prikazal na vratih, je Ksenon dvakrat, trikrat pridvignil
proti tilniku glavo, dajaje znak, naj pogleda za vozom.

«Kaj je tako posebnega?» je vpra3al Trolus in stopil éez cesto
h Ksenonu.

«Ne vidi§? Konzulovi konji, konzulova su’nja in, kaj menis,
kdo je ona, ki se pelje?»

«Ne poznam je od zadaj...» se je nasmehnil Trolus.

«Hispala z Aventina,..»

¢tE?...3

«Ona. Prevejana ptica je. Poznam jo dobro. Rutilus jo ima v

zelodcu, ker mu je prekrizala radune in mu speljala pastorka
dvakrat iz nastavljenih mreZ... Zadnji¢ bi moral priti k nam,
a ga je zadrzala pri sebi in ga pregovorila, kot mi je tozil Rutilus,
da se je uprl njemu in materi. Brenila sta ga iz hife, no, in sedaj
je najbrze pod njeno streho in mu ni dolgé¢as po oéimu...»
, <A kaj naj ima Hispala s konzulom? e bi bil poslal ponjo
Furius Purpureo, bi si znal tolmaciti. Rekel bi, da se je Luciliji,
njeni bivii gospodarici, stoZilo po lepi suZnji in jo Zeli spet pri-
vabiti v svojo hiso, tako pa res ne vem, kaj naj to pomenil!»

«Tudi jaz ne jasno. Zanimivo je in uganko bo treba refiti!»

«Le kako?»

«K njej stopim ali pa iz Publija izvledem...»

«In ¢e ti ne bi hotela zaupati?>

«Stene v konzulovem dvoru tudi marsikaj sli%ijo. kar lahko
izves:; denar je klju¢ do vseh skrivnosti...»

«Se 1i izplaca?»
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Ksenon je pomezikal in Sepnil: <Hispala je bila neko¢ z Lu-
cilijo pri nas. Kdo ve, da ne izda Cesa, hote¢ pomagati Publiju...
7di se mi, da nam Titus Sempronius Rutilus ni napravil usluge,
ko je v svojem ogoréenju pokazal pastorku vratal...»

«Dale¢ mislis, Ksenon, predalec!»

«Predaleé ali preblizu — pa mi ti pojasni Hispalo in njeno
zagonetno voznjo h konzulu! Sproti sem bolj prepri¢an, da voham
dobro. Pitisanta posljem Se ta trenutek pred konzulov dvor, kjer
naj oprezuje. Lokav je ko lisjak — prazen se ne vrne!... Ce ne
prinese cele kokosi, bo vsaj povedal, kje vali in kaj. Vita vitael»
je ge rekel Trolu, ki se je vrnil v svojo brivnico, sam pa je stopil
v unktuarij in dal Pitisantu vsa potrebna navodila, kako naj skusa
izvedeti podrobnosti o Hispalinem obisku...

Voz s Hispalo je obstal pred vhodom v konzulov dvor. Sul-
picijin sel ji je pomagal na tla in ko je videl, da je prestrasena in
da si ne upa vstopiti, jo je prijel za roko:

¢Kaj bi se bala, ne snejo te!...»

«Vem, a vendar... Rajsi se vrnem...»

<0, kako si pametna! Se kaj takega si izmisli in pregovoris
me, da te posadim na voz! Kar stopi, tako, vidi§, zdaj pa pogumno
naprej, saj te ¢akajo!»

Hispala je prepadena in s povesenimi oémi 3la skozi vestibul,
kjer je stalo v pozoru na vsaki strani Sest liktorjev, drZze¢ slednji
svezenj trdo povezanih palic, znak konzulove Casti in oblasti. Tako
tezke poti ni §la Se nikoli. Ko je prispela v ostium in zagledala
atrium, poln sijaja in bleska, in ob tablinu samega konzula v raz-
govoru s poveljniki konzularne straZe, je skoraj omagala. Stemnilo
se ji je pred oémi in sama ni vedela, da se je ustavila. Konzul jo
je opazil in jo dal odvesti v notranje prostore k Sulpiciji ter je
Se sam stopil za njo.

Ko jo je Sulpicija pozdravila in ji odkazala mesto ter ji skusala
s svojo ljubeznivostjo pregnati prvo zadrego, je posegel v raz-
govor konzul in je dejal:

«Hispala, ¢e se odloéis in bo$ govorila resnico, se ti ni treba
prav ni¢ bati. Sulpicija,» — je pokazal na tasto — «ta Castita Zena,
ki te je povabila, ti je zagotovila, da ti ne bo hudega in 3e jaz ti
dam besedo. Ves, zanima me in rad bi vedel, kako se razvija Ziv-
ljenje pri noénih obredih bacchanalij v Simulinem gaju...»

Aventinka je vzdrhtela Ze, ko jo je konzul nagovoril po imenu,
a ko je zaslizala, kaj hote, je vztrepetala, ko da stoji pred neznano
grozo in kakor bi rada hitro odgovorila, ker je videla, da konzul
¢aka na njeno odloditev in jo je Sulpicija vzpodbujala, vendar ni

¥
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mogla spraviti glasu iz grla. Konzul jo je mirno gledal; vedel je,
da ni pri¢akovala takega vprasanja in umel je njeno vzburjenost,
prepojeno s strahom in bojaznijo, a poznal je Zensko naravo, ki
se pooblaéi ko poletno nebo in se prav tako hitro zvedri. Ni se
motil. Hispala se je pomirila in spregovorila z glasom, ki je le e
pri¢al o hudem dusevnem boju. Globoko je dihala med posamez-
nimi besedami in grodi so se ji pod tuniko dvigale, oéitujo¢, kako
tezko ji je, izdati skrivnost vpri¢o najvisjega predstavnika rimske
oblasti, skrivnost, katere razen Publiju ni zaupala nikomur...

«Bila sem e ¢isto mlada suznja,» je rekla, <ko sem bila s svojo
gospodarico pri onih obredih... Dolgo je Ze tega... Kar sem po-
stala svobodna, nisem bila ve& zraven in res ne vem, kako se sedaj
godi pri bacchanalijah...»

«No vidi§,» jo je pohvalil konzul, <Ze to je lepo, ko si priznala,
da si se dala uvesti v ono drusé¢ino... Le tako lepo in odkrito mi
zaupaj Se vse drugo, kar ti je znano!...»

«Drugega res ne vem nicesar,» je trdila Hispala in iz njenih
besed je odmevala proinja, naj jo odpustijo.

«Cuj, Hispala,» je nadaljeval konzul, «ne obotavljaj se in ne
izvijaj! Bolje bo, ¢e mi vse odkrijes... Ako bi te kdo drugi ovadil,
ne mores$ misliti na kako odpuséanje in zahvalo, ki bi je bila de-
leZna, ¢e sama priznas in poves do podrobnosti, kako je pri onih
obredih ... Da ti bo laZe govoriti, ti povem, da so mi deloma one
orgije #Ze znane... O njih si z nekom govorila in zaupal mi je
tvoje odkritje...»

¢Publius,» je pomislila Hispala, prebledela in se vrgla na tla
pred Sulpicijo, ji objela kolena in jo s solznimi o¢mi prosila:

«Prejasna, pri bogovih te prosim, povej konzulu, naj ne smatra
nepremisljenega besedi¢enja brezpomembne libertine z njenim
ljubimcem za tehtno in resno. Ni¢ drugega nisem nameravala, ko
da ga ostra$im in pridrZim zase, boje¢ se, da bi mi ga katera druga
ne prevzela. To je bil moj namen, zato sem mu vse mogoce na-
tvezala in verjel mi je...»

Postumija je potrpezljivost popuséala in trdo in rezko je rekel:

«Ali se zaveda$, da ne govoris s Publijem Ebucijem, temve¢ v
hi%i in navzoénosti ¢astite Zene s samim konzulom?»

Sulpicija je dvignila trepetajo¢o Hispalo, obdrzala njene roke
v svoji levici in jih z desno boZala, obenem pa je prosila Postumija,
naj bo obzirnejsi ter se ne jezi, ¢e$, dekle je e vedno prestraseno,
a bo gotovo polagoma povedala vse. Konzul ni ve¢ silil v Hispalo,
obmolknil je, ona pa je zacela jadikovati in se jeziti nad Publijem,
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ki da ji je povrnil skrb in ljubezen in zaupnost z neprijetnostjo
in izdajanjem,

<0, ¢e bi vedela, da ne znas obdrzati zase zaupane skrivnosti,
ki se je tikala samo naju, mol¢ala bi ko kamen in te prepustila
usodi, naj te vede, kamor hoce...»

«Hispala, zadeva je resnejSa, ne tie se samo vaju, ves narod
je prizadet, zato govori: ti si refila Publija, jaz bi rad resil pred
pogubo narod, dokler $e ni prepozno!...»

«Saj, saj bi govorila, konzul,» je dejala Hispala, ko je videla
in spoznala, kaj namerava Postumius, <a neznansko se bojim bogov,
katerih tajne bi morala izdati, 3¢ veéji strah pa imam pred ljudmi,
ki bi me raztrgali na drobne kosce, ¢e izvedo, da sem jih ovadila
in razkrila njihovo tajno Tovaristvo...»

Za trenutek je prenehala kot bi se oddahnila, nato se je obrnila
proti Sulpiciji in od nje do konzula in prosila:

«Sulpicija, prosim te in tebe, konzul, prosim, mislita na to, kaj
me &aka in odpravita me kam iz mesta in iz Italije, da se mi ne
bo treba bati preganjanja in mas¢evanja. V miru bi rada Zivelal»

«Ne boj se, vse poskrbim in uredim, da ostane§ lahko tudi na-
dalje v Rimu varna in ti ne bo sile!> jo je tolazil in ji zagotavljal
konzul s pruazno besedo.

Hispala je zaela nato potolazena mirno pnpovedovatl

«Ob slovesnostih koncem druge punske vojne, Sestnajst let mi
je bilo tedaj, sem bila prvié in zadnji¢ pri onih orgijah in sem
izvedela, da se je bil pojavil pred letom ali kaj v Rimu neki Grk,
ki ni izdal svojega imena in so mu rekali Anonimos. VedeZeval in
prerokoval je in govoril o Duhu zemlje, ki ga je vzporejal s
Cerero, Libero in Liberom ter z Magno Deo in Atisom in tudi
egipéansko Izido je véasih omenjal. Izpodetka je zbiral okoli sebe
le Zenske, ki so se navduevale za njegov nauk o najviijem in
edinem bogu — Duhu zemlje, katerega so &astili in slavili z obredi,
podobnimi onim velike boginje. V Simulinem domu in gaju ob
Foru Boariju so se shajali — danes sta tam gospodarja Atinija —.
Mozki, ki so smeli zraven, so bili redki. Trije dnevi v letu so bili
dolodeni za sprejem novih bacchantinj, katerih posvetltev v taJne
se je vriila za dne. Sve&enice so volili vsako leto in so bile Zene
iz plemenitih krogov. Ko je postala svetenica Kampanka Paculla
Annia, je ko na poziv in Zeljo boZanstva vse spremenila in pre-
uredila. Uvedla je v tajne obredov Duha zemlje moske, med njimi
lastna sinova Minnija in Herennija Cerinnija, dnevne obrede je
opustila in uvedla noé¢ne in iz treh letnih posvetitvenih dni jih je
nastalo pet vsak mesec in §tevilo &lanov in &lanic je od dne do
dne rastlo... Odkar se zbirajo v Tovariitvu Duha zemlje moski
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in Zenske in je dan nadomestila tema noéi, je zavladala priobredih
razbrzdanost, kakrine Rim dotlej ni poznal. Kdor ima pomisleke
in se ne mara udeleZevati v vsej razposajenosti orgij, je izgubljen:
ko #rtveno zival ga zakoljejo... ,Ne smatraj ni¢esar za nedopustno
in greh’ je njihov najviiji zakon in vsi se ga drZijo in se ravnajo
po njem. MoZje so vedeZevali kot obsedeni, pretvarjajoc in vijo¢
se z vsem telesom, Zenske so tekale v nosi bacchantinj z vihrajo-
¢imi lasmi proti Tiberi, nose¢ v rokah plamenice, katere so po-
makale v vodo, a jih dvignile iz nje neugasle, ker so bile iz cvet-
nega Zvepla in apna... «<Bogovi so ga vzeli» pravijo o ¢loveku, ki
so ga upropastili; privezavsi ga na neki stroj, so ga vlekli v skrit
rov in ga raztrgali... Tak konec so doc¢akali vsi, ki so se branili
priseci ali se niso hoteli udeleZevati sramotne razbrzdanosti ali se
niso pustili onecastiti. Stevilo privrZencev razbrzdanega ¢escenja
Duha zemlje — povedala sem ze — je veliko, gotovo gre v tisoCe
in iz vseh stanov so — tudi iz visokih, uglednih... Od prijateljic
sem izvedela, da zadnji dve leti le izjemoma sprejemajo in uvajajo
v Tovariétvo nove ¢lane, ki bi bili starej3i od dvajsetih let... Na
mladino so se vrgli, ki nepremisljeno drevi za slastjo in v pogubo.»

Tako je porocala Hispala o Tovaristva Duha zemlje, skriva-
jo¢im se pod imenom Sodalitas Mognae Deae, proti kateri ni imel
senat nic¢esar. Misle¢, da je s poro¢ilom zadovoljila konzula, se je
spustila vnovié¢ na kolena in iskreno prosila, naj jo odpustijo, ker
bi se 7e rada vrnila v svoj domek na Aventinu. pa naj se zgodi
z njo karkoli.

¢«Nikamor ne pojdes. Hispala. Obljubil sem {i, da poskrbim za
tvojo varnost. Dokler bi utegnila biti izpostavljena mascevanju,
ostanes pri nas!s ‘

Kot dobrohoten in ljubezniv patron svoji klientinji. tako je
spregovoril Postumius Hispali in Ze je naroéil Sulpiciji, naj pri-
pravi zanjo v zenskem oddelku hige prostor, kjer bi lahko udobno
prebivala.

<O, pustite me, pustite domov, nisem pripravljena, nisem
mislila, da izostanem za delj ¢asa,» je Se enkrat zaprosila Hispala.

«Ni¢ naj te ne skrbi, Ze uredim vse tako, da bo prav,» je od-
vrnil konzul in pristavil: «Zdaj pa pojdi s Sulpicijo. da ti odkaze
zacCasni novi stan!»

Sulpicija je odvedla Hispalo iz pritli¢ne druzinske sobe nalevi
sirani peristila v zgornje prostore prvega nadstropja in ji pre-
pustila triklinij, ki so ga le redko rabili. Bil je razko$no opremljen
in Hispala se je branila:

«Prelepo bo tu zame!»
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«Saj si tudi ti lepa,» jo je pohvalila Sulpicija. «Kar lepo po
svoje si uredi vse! Ce ti bo dolg ¢as, pa pridi v peristil ali na vrt
ali k meni. Konzulovi héerki te bosta veseli — gotovo jima boj
znala marsikaj zanimivega povedati in tudi igrala se bo$ laze ko
jaz z njima, ko si e mlada...»

«Predobra si, gospodarica,» je bila Hispala Sulpiciji hvalezna...

Medtem ko sta bili Sulpicija in Hispala v nadstropju, je pozval
konzul nekaj suznjev ter jim naroéil, naj gredo s prateznim vozom
na Aventin in prepeljejo v dvor vse Hispalino imetje in $e njeno
suznjo; dva izmed njih je obenem odposlal k Ebuciji v Vrino ulico,
da bi spremila Publija v hiso Kvinta Furija Kalena, ki je bil njegov
klient s Subure pod Viminalom. Konzul je radunal z vsemi moz-
nostmi in je hotel s preselitvijo Publija na drugi konec mesta
zabrisati mas¢evanja Zeljnim ¢lanom Tovaristva Duha zemlje

vsako sled za njim...
=

Publius je razumel konzulovo previdno skrb in teta Ebucija je
bila zadovoljna, ko je od3el neak iz njenega doma v posredno
konzulove zavetje. «Sama bi ne prisla na to,» je mislila. «Konzul
je gotovo vse preudaril in pretehtal in méni, da Sempronius ne bo
$e miroval in bo s svojimi zavezniki dalje gledal, kako bi Publija
izvabili in upropastili... Pri meni bi ga prej ali slej le iztaknili in
sama bi ga ne mogla vzeti v zaé¢ito . .. Iztrgali bi mi ga ... O, prav
je tako ... Ve¢ni bogovi vodijo nasa dejanja in nehanja! .. .»

V Hispalinem domu pa ni §lo tako gladko.

Ko se je ustavil pred hiSo prateZni voz, je Vipseja vesela odprla
vrata, misle¢, da se je vrnila gospodarica, a otrpla je obstala, ugle-
davsi poleg onih dveh suznjev $e dva druga, drugi voz. Hispale
pa ne.

<K je imate mojo gospodarico?» je jezno vprasala Sulpicijinega
sla.

<Ali ti nisem Ze prej povedal, da te Zelijo imeti v konzulovem
dvoru. Hispala se je dala pregovoriti...»

«Joj, joj mene reve!> se je uzalostila Vipseja in ko so suznji
vstopili, je venomer gnala, da ne pojde, preden se ne vrne Hispala.
In pustiti so morali %alo in povedati, da so prisli po Hispalino blago
in da Zeli imeti Hispala tudi njo pri sebi.

Nalozili so blago in nalozili Se Vipsejo, ko je Zalostna zaklenila
vrata z Zeljo, da bi se kmalu vraila, in voz je odropotal v mesto . ..

{(Dalje prih.)
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Joza Lovrené¢i¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje.)
XIL

rbor intrat. ..

Tovariitvo Duha zemlje je bilo zbrano pri svojem drugem

bacchanalnem veeru. Nemoteno so se razvijale orgije
drevesnega obreda do preloma noéi, ko so v Gajevem in Mar-
kovem oeku ugasnili lué¢i nepri¢akovano in le iz odgrnjenih hod-
nikov, ki sta vodila v eksedro, je lila v ¢etverokotu svetloba vanje,
Clani in ¢lanice, ki so bili Ze v obeh dvoranah pomesani in iskajoci
se, so zagnali vesel vrisé, ki se je v polmraku polegel v trenutek
prikrite slasti, a ko so se zavedeli, da je tiho v eksedri, odkoder je
prihajala prej ogluiujota godba, vnemajoda k orgiasti¢ni ekstazi,
so posamezni pari in skupine vstajale z zof in prehajale v svetli
¢etverokot ter radovedne izginile skozi hodnik v okroglo dvorano.
Med njimi je bil tudi Titus Sempronius Rutilus, uZzivajo¢ razigran
¢are, ki so mu jih nudili obredi, kot bi se hotel tudi na ta nacin
znositi nad pastorkom in praznovati zmagoslavje. ..

V koncentri¢nih krogih so se natrpali ¢lani in ¢lanice v eksedri
okoli vzviSenega prostora, na katerem se je dvigal trinoZni Zrtve-
nik in je stal za njim v &rni togi Anonimos, ob njegovi levi pa v
Skrlatu Paculla Annia, na desni Marcus Atinius, tudi v krlatnem
oblaéilu.

«Sodba,» je Sepnil sosed sosedu in umolknil, ker nihée ni vedel,
koga zadene kazen, ki bi ji slednji ¢ nerad zapadel. Omoti¢nost
po zauziti pijadi je izginila, komaj so si upali dihati...

Temno ko Radamant, sodnik v podzemlju, je gledal Anonimos
po svojih privrzencih in temno, ko da je posnel tudi Radamantov
glas, je izpregovoril v duseéi molk:

¢«Duh zemlje je izdan, izdano njegovo Tovaristvo.»

Clani in élanice so vzkliknili, povesili glave in trepetaje ¢akali,
- kaj bo sledilo mraénim besedam, ki so bile tezke ko svinec. Strah
je prevzel vse in zlasti one, ki so z vso prikritostjo sluzili Duhu
zemlje. Zaskrbelo jih je, kaj bo z njimi, ¢e se razve v javnosti o
njihovem pocetju...

«Izdajalke ni med nami,» je z istim glasom nadaljeval Ano-
nimos in s temi besedami ozivil poslusalce, ki so dvignili glave in
si upali potolaZeni gledati vanj, a sledilo je presenecenje...
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<Izdajalke ni med nami, tudi zase¢i je nismo mogli. Zato pa se
je sesul nocoj to no¢ v plamenih njen dom na Aventinu...»

«Hispalal» so obenem uganile in vzkliknile Glicera, Liktoris,
Lukteola in Lalage, ki so bile med bacchantinjami in niso mogle
zamol&ati veselja, da je tovarisica, ki se jim je izneverila, ob dom
in zapisana spet cesti, ki jo lepega dne privede med nje v lupanar,
o katerem ni hotela domisljava libertina nikdar ni¢ sligati. ..

«Hispala?> se je zavzela Lucilija Furija Purpurea in pre-
bledela, bojeé se, da bi zadelo mas¢evanje tudi njo, bivio Hispalino
gospodarico. ..

Tudi Sempronius je bil vesel in v mislih je klical pastorku:
«Sedaj ima$ Hispalo in streho. Meni si utekel, Tovariitvu ne bos!
lzsledijo te in pomnil bo§, kaj se pravi uganjati nepokoricino . . .»

Publijev oéim se je $e ogreval ob tej svoji misli in Ze je zaslisal
pastorkovo ime in je napeto prisluhnil, da bi mu ne usla ne ena
beseda.

Anonimos je nadaljeval:

«Hispala je ona res, a je sedaj na varnem v konzulovem
dvoreu...»

¢Aaaa...» je §lo po dvorani za¢udenje, ki je doseglo svoj visek
in se prevrglo v zavist pri Lalagi, Liktoris, Lukteoli in Gliceri,
Semproniju pa je bilo, ko da ga davi v grlu.

«Usla je trenuino nasemu mas¢evanju in tudi sled za povzro-
¢ilcem izdaje smo izgubili... Ni bil na3 ¢lan, ker ga je zadnji
irenuiek Hispala odvrnila od tega ... Duh zemlje zahteva masce-
vanje, ki naj bo zados¢enje za izdajstvo. V plamenih Hispalinega
doma ni bilo Zive Zrtve, znamenje je to, da jO Duh zemlje isce
drugod in jo je nadel. Krivec je med nami. ..

Ko da je smrten dih v Anonimovi besedi, je premrazila vse, ki
je po njegovih odkritjih niso veé¢ pricakovali.

«Titus Sempronius Rutilus,» — prebledel je, srce mu je za-
stajalo in se spet oglasilo, da bi ga skoraj slisal, drugi so se
oddahnili — «tvojo samogoltno sebi¢nost hvalim in vesel bi bil
ivojega uspeha, ¢e ne bi bil ti oni, ki je s svojim ravnanjem sprozil
kamen, da se udere plaz in nas zasuje.»

Mareus Atinius je oddal Anonimu drobno paléico. Paculla
Annia je stoplla k Semproniju in trepetajotega pripeljala pod
rtvenik, kjer je stal pripravljen stroj s kolesom, rie¢im ostre
britve. Ko je stopila spet na svoje prejinje mesto, je Anonimos
nad Zrtvenikom prelomil palé¢ico in dejal:

«Titus Sempronius Rutilus traditor Numinis Terrae — necator!»
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In oba konca prelomljene palice je postavil na Zrtvenik in
uzgala sta se in dala plamen, ki je prav tako hitro pojel kakor
je vzplamenel.

«Cita mors!» je Se pojasnil Anonimos Zeljo Duha zemlje, kot
jo je razbral iz plamena in k Semproniju sta pristopila Ksenon
Veneficus in tonzor Trolus. Ksenon je odprl majhno piksido in jo
drZal Semproniju pod nos, da je moral vdihavati ... Trolus mu je
medtem snel tuniko in golega privil na kolo, svojo iznajdbo, in
ga zavrtel. Ksenonovo sredstvo je Sempronija omamilo in mu pri-
¢aralo privide, polne slasti; o njih je bledel in niti kriknil ni, ko
so se mu zarezali noZi v hrbet in brizgali njegovo kri ko v vodo-
metu...

Cimbale in pis¢ali so se oglasile z divjo pesmijo, Tovaristvo je
zagnalo vik in krik in preslo ob izkrvaveli Zrtvi v neugnano orgijo,
vsak ves iz sebe, da ni Duh zemlje zahteval njega. ..

Anonimos, Paculla Annia, oba Atinija. Ksenon in drugi vodilni
&lani in élanice Tovaristva so se umaknili v poseben triklinij, kjer
so nemoteno razmotrivali polozaj in so odlocili in dolo¢ili cas
obreda za nox sanguinis in za hilaria...

*

Duronija se je sredi noé¢i zbudila; videla je, kako so se zavese
pri vratih razmaknile in da je vstopil Sempronius. V mesecini ga
je videla, tih je bil in ko v skrlat odet, in ko je hotela izpregovoriti
in ga vprasati, kod prihaja in kakih novic prinasa, se ji usta niso
hotela razkleniti, ujela je le Se njegov pogled, ki je bil poln groze,
in izginil je pri vratih ob Zvenketu, kot bi vrgel noZ na srebrn
podstavek... '

«Slabe volje je,» si je mislila, «<in vrnil se je v triklinij, da se
zalije %e z vinom-in preZene neprijetnost... Kdo ve, mogoce je
naletel na Publija in ga je spet razdrazil .. .»

Zaprla je o¢i in hotela vnovi¢ zaspati, a misel na Sempronija ji
ni pustila. Nemirna se je obraéala in &akala in ¢akala in ugibala,
kaj mu je...

«Mogode ima s seboj kako druZbo in se je le toliko pokazal, da
ne bom v skrbeh in bom vedela, da je doma...» se je tolazila, a
koj si je oporekala, ées, pa bi povedal...

Prislugkovala je, ne bi li slisala kakega govorjenja iz trikli-
nija, a slisala je le brizganje in prienje vodometa v peristilu.. .

«Kaj pa,» je pomislila, «&e se mi je vse le zdelo? Veter je po-
tegnil, zmajal zavese in luna je vrgla senco, ki sem jo imela za
Sempronija ... Zazvenelo je pa kje zunaj — macka je skoéila v
kuhinji na mizo in kaj prevrgla...»
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Sempronija ni bilo in ni bilo in Duronija se je zadovoljila s
svojo razlago in utrujenost ji je zaprla o¢i, da sama ni vedela,
kdaj...

SuZnji so bili Ze pokonci, ko se je vzbudila in se ozrla na Sem-
pronijevo stran in ni¢ kaj izpodita je zamrmrala: «8e ga ni. Niti
spat ni prigel. Ali je sploh doma?> jo je kljub nejevolji zaskrbelo
in je vstala in se napravila in stopila ¢ez peristil v triklinij. Obed-
nica je bila prazna kot jo je prej$nji vecer pustila in ni bilo sledu,
da bi $e kdo v njej ponoé¢i popival...

Dala si je prinesti zajutrek in povprasala suznja-kuharja, jeli
se je vrnil gospod iz mesta.

«Nié& ne vem, dokler sem bedel, ga ni bilo,» je odgovoril suZenj].

«Pokli¢i vratarja!s je naro¢ila Duronija.

Kuhar je sko¢il v ostium in se vrnil s Ktesifonom, ki je po-
zdravil Duronijo in vprasal:

«Zelis, gospodarica?»

«Titus Sempronius je odSel sno¢i v mesto.»

«Vem,» je rekel Ktesifon.

«Kdaj se je vrnil?s

¢Nié& ne vem. Jaz mu nisem odprl.»

¢Po tem takem ga Se ni doma?»

«Menim, da ne. Kvedjemu, ¢e je vstopil kot duh pri zaprtih
vratih,» se je nasmehnil vratar.

«Cudno,» je rekla Duronija in se zamislila. Ktesifonova pri-
mera ji je nehote priklicala noéni prizor iz spalnice, pogledala je
suznja in ga kot slu¢ajno vprasala: <Ali verujes ti v spomine in
duhove?» '

«Verujem,» je odvrnil Ktesifon in zvedavo gledal Duronijo,
kaj ho¢e s takim vprasanjem.

«Ali si ze kdaj kaj videl ali dozZivel?> je hotela vedeti Duronija.

«Sam ne, a ko sem bil $e doma na Grikem, so pripovedovali
zanimiv primer, ki se je tedaj dogodil v Atenah...»

«Povej mi ga, povej!» je zaprosila Duronija, kot bi pricakovala
odkritja ¢udne tajne...

«Pa povem, &e Zelis, gospodarica,» je rekel Ktesifon in zacel:
«V Atenah je bil prostoren in lep dom, a poln groze... Pono¢i so
veckrat slisali v njem Zvenket Zeleza, ki je prihajal vedno blize in
se spreminjal v roZljanje verig in konéno se je pojavila prikazen,
sesusen starec, sama kost in koZa ga je bila, zmedeno brado je
imel in zmedene lase kot bi se mu strdili v krvi, na rokah pa je
nosil lanec in opletal z njim, kot bi se ga hotel znebiti... Prebivalci
so vse no¢i ¢uli in mnogi so zboleli od strahu in umrli. Polagoma so
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se vsi, tudi najpogumnejEi, izselili in nih¥e se ni upsal pribliZati
posestai hisi, Gospodar, ki je stanoval drugoed v mests, je nabil na
vrata listek, da so v hidi poceni stanovanjs in da je hifa fudi na
prodaf Dolge je dakel, s nibilone najeronika ne kupes. Neko# pa je
prifel v Atene filozof Atencdor, prelbral je, 18808 stanovanjs, listek
ne vratib in ker g2 mu je zdels cene prenizks, je prafsl po vazroku
ir. ga je izvedel, & se je wseeno veelil, Ko se je znodilo, ¢i je dal
prinesti v tablinumn pisalme crodie im lug, zagnsl vse svoje spat,
sam pe zadel pisati; z veo vnewmo se je zaglobil v delo, da ne bi pod
vpiivome prazmih maren] zapadel v prazmoverje im si stvoril sam
strahu ... Spodetka je bilo vse mirno kot kje drugie, pozneje je
pe zazvenelo felezo in e pozneje so zazvenele verige ... Atenodor
ui dvignil ofi, ni odioZil pisala, pogummno je delel dalje... Ropot
je rzastel in ge bliZal, pred pragom je bil Ze, &ez prag je pridel...
Filozef je dvignil glave, se ozrl in videl in spoznal prikazen, o
kateri sc mu govorili. Obstala je, mu pomignila s pretom, kot da
ga klide .., Del §i je znamenje z roko, naj nekoliko podzka, in se
lotil spet pisamja. Prikazen se mu je neslimo priblifala in mu
zarciljela z verigo nsd glave... Ozrl ee je in ko je videl, da mu
e vedpo vabele miga, je vstal, vzel lud in ji sledil... Prikazen je
ila & trudnim korekom pred njim ko de jo te¥i lanec, a prifedsdi v
dvoriide, je splahnela.., Atencdor je zazuamoval mesto, kjer je
prikezen izginils, javil dogodek drugo juwiro oblastem in prosil,
nej ne cnem prostorn kopljejo. Res go kopali in izkopali okest-
njak, ki so se ga drisle 8o verige... Pokopali so gs potem po
chredik in predpisik in v domn je bil mir...»

«Joils je vzkriknila Duronija.

«Kaj ti je, gospodarica?s

«Fot atenske prikazen je prifel nceoj k meni Sempronius —
nekaj se mu jo moralo zgoditi, se bojim,» je prepadeno rekla
Duronija in ko se je Etesifon nasmebnil njeni skrbi, mu je po-
vedela, kelko je bilo.

«Cudno,» je rekel sedaj pa Kiesifon in se zamislil. ..

«MNiZ vef ne morem prenaSati ekrbi, pojdi Kiesifon v mesto in
poizveduj po gospodu. Vpralsj pri Ksemomnu, pri njem je rekel,
de s oglasi...»

«Grem, kof grem,» je bil pripravljen Kiesifon in ko je odhajal,
pi njegov obraz kazal nikake Zalosti in skrbi. Vesel je bil, mislil je
ne Publija in Zelel, da bi se res Sempronive ve vrail nikdar ved
v hijo, iz katere je pregnal pravega gospodaria...

%
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Zasopel in ves iz sebe se je vrnil Ktesifon domov in preden
ga je mogla Duronija vprasati, ¢e je kje izsledil Sempronija, je
zacel:

«Grozno, grozno, grozno!»

«Kaj se je zgodilo?» je vzdrhtela Duronija in prebledela.

«Ko sem el po Publicijevi cesti, mi je oddale¢ Ze butnil v nos-
nice smrad, ko da bi se vnele kje saje. Radoveden sem pospesil
korak in se zatudil, ko sem ugledal pred Hispalino hiso gruco
ljudi. PriZel sem bliZe in nisem mogel verjeti. Ogoreli zidovi so
me pozdravili, notranjost je bila pa vsa v rusevinah in tramovi so
e tleli... Nih¢e mi ni vedel povedati, kako se je vnelo. Sosedje
so opazili ogenj, ko je bilo Ze prepozno ... Hispale nik jer, suznje
nikjer...

«Zgoreli sta revi,» se je vzbudilo v Duroniji socutje.

«V ruSevinah ju niso nasli, a nih¢e ne ve, kje sta...» je povedal
Ktesifon in nadaljeval: «Misleé, kako bo Hispala Zalostna, ko izve
za pozar, sem drevel naravnost h Ksenonu. Ni¢ ni bil dobre volje.
Ko sem ga vprasal po Titu Semproniju, se je zakrohotal in rekel:
«Ko bos jedel ribe iz Tibere, ga najdes v njih!...» Zazijal sem na
tak odgovor in vprasal ga, kaj misli, a mi je pokazal vrata. ..

Ko sem se vracal, sem premisljeval odgovor in odkril njegov
poien...»

«Sempronius je mrtev, Sempronius je v Tiberi!» je kriknila
Duronija in se zgrudila. Ktesifon je poklical tovarise, da so jo
dvignili in odnesli v njen kubikul in ker niso imeli ne ene Zzenske
suznje v hisi, je stopil v sosedno ter jo izprosil tam in prisla je
stre¢ Duroniji ... :

Kiesifona Ksenonovo porocilo ni vzdrzalo doma. Kakor ga je
uzalostil pogled na pogorii¢e Hispalinega doma in skrb zanjo, kje
je, tako ga je Sempronijeva smrt vzveselila in Duronijino omed-
levico in nezavest je prepustil drugim ter izginil k Ebuciji, da bi
obvestil Publija o vsem, kar se je zgodilo.

«Kaj te je prineslo?» ga je vprasala Ebucija, ko je vstopil, in
je videla, da iS¢e z oémi Publija.

«Novice prinaSam,» je odgovoril.

«Pa jih povej!»

«Tudi Publiju bi jih rad, vesel in Zalosten jih bo.»

«Publija ni. Izginil je iz moje hide...»

«Kaj se godi, bogovil!s je zaklical Ktesifon. «Publius je izginil
od tu. Hispala je izginila, njen dom pogorel, Sempronius mrtev,
kaj naj to pomeni?»

«Hispala izginila, njen dom pogorel, Sempronius mrtev?...»
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<To so moje novice, ti si v zameno dala svojo, ki me ni ni¢
manj iznenadila kot moje tebe. Povej jih Publiju, ée se vrne, in
Ye mu narodi, da mu odprem vrata, kadarkoli pride. Mati mu ne
bo veé branila. Ko pride k sebi iz omedlevice, v katero je padla,
ji potasi razkrijem vse o Publijevi bolezni. Pri bogovih, ¢e ni
udarjena s slepoto, ne ene solze ve¢ ne bo pototila za Sempro-
nijem!.. .»

Tako se je poslovil Kiesifon.

XIII.
Hispala Publiju pozdrav.

Tudi jaz se moram zateci k oni materi, o kateri pravi uganka,
da ima nesteto otrok, nemih otrok, ki vendar glasno govorijo in
prehodijo morja in dalje in jih more slisati vsak, pa naj bo na
kraju sveta, ker Se golob prenasa njih moléeti govor in ga glasno
razodene, kar so mu nemi zaupali... O, dragi, neme so ¢rke mo-
jega pisma, a glasno naj ti govorijo, kot bi slifal besede, ki jih
narekuje ljubece srce, v osamljenosti hrepenece po tebi.

Joj, kaj sem vse prestala in kaj $e vse trpim...

Huda sem bila nate, da si izdal skrivnost, ki sem ti jo zaupala,
a ko sem izvedela, kaj te je radi mojega nasveta doletelo, sem {i
odpustila in konzulu, ki je bil poslal pome, izdala Se vec ko tebi,
— ve§, dragi, samo, ker te imam rada in ti hoéem tudi v tretje
pomagati, sem prelomila grozno prisego...

Hvala bogovom, hvala konzulu in Sulpiciji, da sem na varnem;
kakor sem se upirala in hotela domov, tako je prav, da sem ostala
v dvorcu, in prav je, da si tudi ti na varnem. ,

Danes je prisla v dvorec tvoja teta Ebucija. Hotela je govoriti
s konzulom, a bil je odSel 7e v senat. S Sulpicijo sta govorili in
poklicali tudi mene v svojo druzbo. Teta mi ugaja in videla sem,
da ji tudi jaz nisem zoperna. Zahvalila se mi je, da sem te dvakrat
otela, potem je pa zafela z novicami, o katerih te gotovo obvesti
konzul po Kvintu Furiju Kalenu. A mogoce, da dobi$ prej pismo,
zato ti jih povem.

Ktesifon je prigel k teti in ji povedal, da je moj dom pogorel..
O, Publius, oni lepi dom, v katerem sem bila sama svoja gospo-
darica, oni dom, v katerem sem preZivela s teboj toliko lepih,
sreénih ur, ki so sedaj v spominu moje veselje in dehtijo opojno,
da noben cvet tako, kar jih prikli¢e v mladem letu Flora iz spocite
zemlje. Zajokala sem, — Vipseja Se sedaj neutolaZeno ihti — a
Sulpicija me je tolaZila, da bo govorila pri konzulu zame, in tudi
Ebucija mi je zagotavljala svojo pomoé... Kam naj se obrnem,
ko bom smela odtod, kje naj te sprejmem, moj dragi?...
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Druga novica se ti¢e bolj tebe. Jaz sem je bila kljub njeni
grozi vesela in mislim, da vzveseli tudi tebe. Sempronius, tvoj
o€im, je izginil — mrtev je. Nihée ne ve, kako ga je zadela smrt
in kje. Ktesifonu je dejal Ksenon: <Ko bog jedel ribe iz Tibere,
ga najdes!s Ali razumes sibilinskopitijski odgovor? Jaz ga. Kar
je bilo namenjeno tebi v Tovaristvu Duha zemlje, je zadelo
njega ... Bogovi so pravi¢ni... Domiduka te Zze ¢aka pred vrati
Furijeve hise in Adeona ti pripravlja sprejem...

Ali bo$ mislil kaj name, dragi? Ali bo§ pozabil na ubogo
Hispalo, ki nima sedaj drugega ko cesto, ki more peljati le v novo
suzenjstvo... Ne, ne, svoboda je prelepa, da bi se pustila zopet
ukleniti in ne imeti veé svoje volje in svojega srca, ki je vse
ivoje. Vse prenesem, le enega ne: tvoje izgube. Pri veénih bo-
govih ti prisegam: bodalce, ki ga nosim s seboj, bo priklicalo vir
krvavi iz moje leve strani...

Pisala bi ti 3e in Se in ne izpisala bi svoje ljubezni, ki te éaka
in kli¢e iz trenutka v trenutek in ji je no¢ tolaznica, ko pride
sladki Somnus in te privede s seboj ... O spala bi rada 1n prespala
vso negotovost in sanjala, sanjala — samo tebe, Publius moj.
Zdravstvuj! —

Hispala je polozila pugilare, z voskom prevlecene tablice, na
katere je pisala, drugo na drugo, jih povezala s svilenim trakom
in zapecatila.

«Tako,» je rekla Vipseji, ¢<sedaj pa nehaj s svojim ihtenjem in
odnesi Sulpicijinemu epistoloferu: obljubila mi ga je, da odnese
pismo Publiju.»

«Saj odnesem, gospodarica, a zalovati po tvojem lepem domu
mi ne brani. Bogovi naj pokonéajo pozigalce, drugega ne za-
sluzijo!...»

In vzela je pisanje in ga odnesla. ..

Ko se je vrnila in povedala, da je epistolofer Ze odhitel, je
Vipseja zadela znova jadikovati in ugibati, kdo bi utegnil zazgati.
Hispala se ni zmenila za suZnjo, v duhu je spremljala sla in ko
otrok ugotavljala njegovo pot vse do Furijevega doma na Suburi
pod Viminalom.

-«Zdaj je sel vstopil ... zdaj je izro¢il Publiju pismo ... zadudil
se je... zdaj odvezuje svileni trak... veselo vznemirjen je...
zdaj leti njegov pogled preko érk... o da ga morem videti!...
Najrajsi bi se ta trenutek spremenila v drobno pti¢ko in odletela
bi tja... V peristil bi se spustila, sedla na evetoto vejico in Zgolela
in Zgolela in ga gledala... Ne, kar k njemu bi zletela, ne vzirpela
bi na veji, na ramo bi mu sedla, naj bi se ¢udil! Ujel bi me, v dlan
bi me dal in me bozal...»
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«Kako, da ti ni mar za hi%o?» jo je ofitajoce motila Vipseja.

«Pusti me!l»

«Tudi zame ti ni ve¢ mar...»

«Ne, ¢e bos tako sitnal»

Vipseja je utihnila, Hispala je pa sanjala dalje:

«Prebral je... Mu li niso zalesketale solze v lepih o¢eh... ali
ni dal pugilarjev na srce? ... O, da sem pri njem! Objel bi me in
ko bi me prizemale njegove roke, bi mu rekla: ,Publius moj sladki,
pisana beseda je mriva, tudi govorjena je premalo, mol¢iva jo in
jo zivival... Ah,» je vzdihnila glasno, ko da jo je prevzela opoj-
nost zazelenega trenutka.

«Kaj ti je, gospodarica?» je vpraSala Vipseja, kle¢e ob njeni
zofi, in jo vdano gledala.

«Ni¢, Vipseja. Glej, s priprtimi oémi gledam v solnce in se
¢udim lepoti barv, ki se prelivajo druga v drugo in zazdelo se
mi je, da se kopljem v njih... Kaj pravi§, kje je zdaj sel?»

«Hiter je, gotovo se ze vraca. O, Publiju se mora toziti po
tebi...» je odgovorila in pripomnila, vedo?, da vzveseli gospoda-
rico s samo omembo Publijevega imena.

«Kdo ve?...» je navidezno podvomila Hispala, a v srcu ji je
pelo in odmevalo ko hrepenede pritajena pesem drobne Filomele v
lovorjevem zelenju ob porajajofem se veéeru: «Tozi se mu, toZi
— ko meni po njem...»

Vipseja ji je zivahno preganjala dvom in z zadovoljnostjo
ugotavljala, da je gospodarici njeno kramljanje vse¢. Tako sta
zapleteni v pogovor o Publiju do¢akali sla, ki je izro¢il Hispali
odgovor in rekel:

«Publius je bil ves srec¢en, in ko mi je predal odgovor, ki ga
je v hitrici spisal, mi je naro¢il, naj te e posebej pozdravim!»

«O pismo, Publijevo pismo!> je vzkliknila Hispala veselo, ga
poljubila, razvezala in ¢itala:

Publius Hispali pozdrav.

Cel lustrum se mi Ze zdi, kar te nisem videl, draga, kar nisem
slisal tvoje ljubece besede. V mislih sem sanjal k tebi na Aventin
in se kesal, da nisem, izgnanec, prisel naravnost k tebi in te prosil
zavetja, ki bi mi ga tvoja ljubezen ne bila odrekla. Prislo je tvoje
pismo — vzveselil sem se ga, ko da bi me obiskala sama Fortuna
— in ponovil sem besede tete Ebucije: Bogovi vodijo nase dejanje
in nehanje. — Huda si bila name?

Ves, izgnan od doma, sem mislil samo, kako bi prisel do svoje
pravice in zato sem se napotil k teti, da bi mi svetovala, kaj naj
poénem. In zgodilo se je, kar ti je sedaj znano. Bogovi so mi prica,

558

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Sloveni




Lowvrenéi¢, JoZa. Publius in Hispala. 1927 3795, Ljubljanski zvon

da nisem mislil tebe onesreéiti, ki si mi tako dobra. Glej, do tega
trenutka nisem vedel, da si tudi ti jetnica, jetnica radi mene. ln
radi mene danes brez doma! O Hispala, ¢e bi vedel, kaj te zadene,
mol¢al bi in prenasal svoj udarec in laZe bi mi bilo kot mi je, ko
me boli tvoja nesre¢a, ki je prisla tako nepri¢akovano. Da bi ti
mogel tako nepri¢akovano spremeniti zalost v vesel je!

Kaj naj ti povem v tolazbo? Sempronija, ki mi Jje stregel po
zivljenju, ni ve¢. Ali ni to delo bogov, ki masgéujejo krivico? Vrata
v rodni dom so mi z njegovo smrtjo odprli, a vanj se ne vrnem
sam. Konzul Postumius bo gotovo pospesil postopek proti Tova-
ristvu Duha zemlje in ko razprsi njegove ¢lane in onemogoci nji-
hovo mai¢evanje nad nama, o, potem bo konec najinega jetnistva
in ne bo je vec sile, ki bi naju mogla lotiti. ,Ave sponsa!* te po-
zdravim in uvedem s teboj pod rodno streho novo zivljenje, ki
ga bo samo solnce.

Tako mislim in tako ho¢em, Hispala, ljubezen moja in radost,
zato pusti Zalost in dvom in veruj v Publija, ki ve, da ti je dolzan
Zivljenje, in je tega vesel. Zdravsivuj! —

Hispala je prebrala pismo enkrat, dvakrat in trikrat in obraz
ji je zarel od srece, kot bi dahnila vanj Aurora sveZost in zdrav je
pomladnega jutra. Pozabila je na Zalost, pozabila, da Jje v kon-
zulovem dvoru in s srebrnim glasom je prelila svoje veselje v
popevko, ki je pric¢ala in razodevala, da ljubi Publija ko gora
zoro in ko cvetlica roso. .. '

Vipseja jo je poslusala in se zadovoljno smehljala, ker iz
veselja svoje gospodarice je sklepala na ugodne vesti,

" «Ni¢ se ne boj, Vipseja,» ji je rekla Hispala, ko je izzvenel
zadnji hrepeneéi zvok njene pesmi, «<zli oblaki se redéi jo in bezé,
kmalu se bova veselili lepSega solnca, nego sva ga bili vajeni
doslej!. . .»

Zvesta suznja je razprostrla roke, pogledala proti nebu in
«aprosila: «Bogovi naj uresnidijo tvoje besede, Hispala!...»

(Dalje prih.)

Eca de Queiros: Dojilja

il je svoje dni mlad, jako hraber kralj in gospodar bogate
kraljevine, polne mest in rodovitne zemlje. Moral pa je
oditi na vojno proti daljnim deZelam in pustiti svojo so-
progo, kraljico, Zalostno in sémo z mladim detetom v zibeli. —
S¢ip ga je videl, kako je odhajal v svojih sanjah o zavojevanju
in slavi, in toliko da je zagel pojemati, se je pojavil eden vitezov
z zlomljenim oroZjem in ves zamazan s posuseno krv jo in prahom.
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razmiiljanja z navdihnenjem in kontemplacijo, zato je nje
osnova Cisto evrazijska in zaradi tega vesoljna.

Tako je vse miiljenje mistika Berdjajeva odziv na sodobnost
in nje ve¢nostne probleme. Berdjajev je v dobrem pomenu besede
«aktualen». Z njim so dobila ruska evrazijska stremljenja svojo
filozofijo. Ali se bo razvoj zapadnega misljenja gibal kdaj v to
smer? Prerokovanja so tu odveé. Danes lahko posnamemo od
Berdjajeva predvsem njegov protest zoper mehansko, zgolj feno-
menalno promatranje éloveka in njegove Zivljenske vrednosti, ki
se nam vsiljuje pod krinko na videz nepristranske znanosti in v
raznih socialno-ekonomskih dogmah. Vendar zapad ne bo ¢akal
s plamenicami prihoda apokalipti¢ne noéi. Vaznejsi se nam zdi
ve¢ni zakon presnavljanja in prenavljanja. Cudezi idejnega akti-
vizma tudi Se niso izumrli,

Joza Lovrenc¢i¢: Publius in Hispala

(Nadaljevanje.)
XIV.
I ‘ lorum Romanum je odmeval v dopoldanskem vrvenju, ko

so bili v Hostilijevi zbornici kraj njega zbrani senatorji k
izredni seji, h kateri jih je sklical konzul Postumius. Ko

so zasedli svoje prostore in se je dvignil Postumius, da bi otvoril
kot sklicatelj zborovanje in govoril, je zahteval Lucius Furius
Purpureo, naj se ugotovi sklepénost. Furijev predlog je vzbudil
pri nekaterih senatorjih odobravanje, pri drugih mrmranje.

«Vaznost zadeve, ki je na dnevnem redu, ko gre za dobrobit
naroda, ne dopusca, da bi se kdo pozneje skliceval na nepravilnost
razpravljanja in sklepov, zato sprejmem Furijev predlog in ugo-
tovimo Stevilo navzodih senatorjev!» je odloé¢il Postumius in dal
po seznamu klicati imena posameznih senatorjev. Ugotovili so,
da Stevilo prisotnih dale¢ presega sklepénost, in oni, ki so prej
mrmrali, so zadovoljno vzklikali, Purpureo in njegovi pristasi pa
so svojo poparjenost zakrivali, sklicevaje se na predpise, ki zahte-
vajo pred slednjo sejo toéno ugotovitev.

«O¢i imate, en sam pogled bi zadostoval, da smo sklepéni!»

«Zavlacevati holete razpravo!s

«Potuho bi radi dali razvratnezem, da bi pridobili na ¢asu!»

«Red zahtevamo!» so odgovarjali napadeni.

«Konzul, ukori jih, Zalili so nas!»

«Takega podtikanja ne prenesemo!»

«Katon, prekli¢i svojo besedo!»
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«Prekliéi, preklicils

Katon je mirno vstal, resno pogledal po zbornici in dejal:

«Patres conscripti, veseli me, ée je bila moja opomba neute-
meljena in rad jo prekli¢em. Cujmo, kaj nam predlozi konzul!»

Zbornica se je pomirila in Postumius je spregovoril tehtno in
odloéno kot bi klesal:

«Ni dolgo tega, patres conscripti, odkar ste v templju Bellone
na Martovem polju in pozneje Se v Jupitrovem sveti&tu na Kapi-
toliju poslusali besede, ki so ¢rno risale bodoénost rimskega
naroda, kazaje na pojave, ki vodijo v propast. Nismo verjeli
Katonu in ne drugim, ki so govorili v njegovem smislu, ker se
nam je zdelo nemogoce, da bi bilo zdravje nafega naroda res tako
v nevarnosti.

Danes, patres conscripti, sodim drugade.

Gol sluéaj, bogovom zanj hvala, pokazali so, da e ¢ujejo nad
Rimom, me je prepridal, da je imel Katon prav. Rim drevi v
propast. Poslusajte!»

Grobna tiSina je zavladala po zbornici in Postumius je zbranim
ocetom razkrivsl tajne Tovaristva Duha zemlje, sklicujoé¢ se na
Publija, Hispalo in druge poizvedbe, ki si jih je previdno nabral.

<Razkril sem vam grozote,» je konéal Postumius, «ki zahtevajo
odloénih sklepov in ukrepov, ¢e hoéemo ohraniti zdrav rod in
graditi na izrocenih temeljih bodo¢nost, vredno nagih pradedov.»

Postumijevo porotilo je senatorje prevzelo in jim vzbudilo

strah in tesno skrb. Bali so se, da bi utegnila tajna druzba izpod-
kopati temelje drzavne oblasti, pridobiti zase ljudstvo, zel jno
lahkoZivja in naslad, in zagospodovati mestu in drZzavi, obenem
pa je slednjega skrbelo, ni li kdo izmed njegovih, ne da bi vedel,
¢lan Tovaridtva Duha zemlje, kar bi vrglo érn made# na njegovo
ime in hiSo... Vse te je povzroéilo ¢udno zadrego in neodloénost
v razpravi.
, Katon je mol&al in mirno vse opazoval. Ko je videl, da se raz-
prava vlete in da si ne upa nih&e staviti predlogov, je vstal in
predlagal, naj izrete senat konzulu Postumiju priznanje in za-
hvalo, ker je tako skrbno in previdno izsledil tajno drubo in
njeno pogubno dejstvovanje.

Senat je sprejel predlog in Katon je nadaljeval:

«Senat pooblasti oba konzula, da vodita dalje preiskavo v
zadevi bacchanalij in noénih obredov Tovari§tva Duha zemlje.
Skrbeti morata, da ne zadene Publija in Hispale radin junih ovadb
kaka $koda, obenem naj skusata z nagradami pridobiti e druge
ovajalce. Svecenike omenjenega boZanstva, pa naj bodo moski ali
Zenske, je treba poiskati in zgrabiti ne samo v mestu, temvet tudi
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drugod po dezeli. V Rimu naj se razglasi, po vsej Italiji pa naj se
posljejo edikti: «Nih&e, ki je uveden in posvecen v sluzbo Duha
zemlje, se ne sme veé v svrho tajnih obredov sestajati in shajati
in mora opustiti vse, kar bi bilo z njimi v zvezi.» Preiskava ugo-
tovi predvsem one, ki so se zdruZili, da bi s prevraino nenrav-
nostjo zastrupljevali in upropaséali narod.»

Tudi te Katonove predloge je senat odobril in konzula sta dala,
izvriujoé sklepe, kurulskim edilom ukaz, naj izsledijo svecenike
Duha zemlje in jih spravijo na varno, kjer naj ¢akajo na za-
slianje, ljudskim edilom sta pa narotila, naj pazijo, da se ne bi
vréil kje skrivoma 3e dalje kak obred. In e tresviri capitales so
dobili nalog, naj razpostavijo po mestu straZe, ki naj bi preprecile
in razgnale vsako skupino, kjerkoli bi se po javila ponoéi. V skrbeh,
da bi tresviri sami ne zmogli vsega, so jim pridelili ¢ kvinkve-
vire, da bodo pazili v vsakem mestnem okraju na poslopja in
onemogoc¢ili pozige.

Ko sta konzula tako dolo¢ila uradnikom in usluzbencem njihov
posel in jim dala potrebna navodila, je Sel konzul Postumius na
Forum in stopil na rostro, okoli katere se je nabrala in zgrnila
mnoZica ljudstva, ki je narai¢ala od trenutka do trenutka. Moski
in Yenske — vse je bilo pome$ano — in v Sumnem ugibanju so
pri¢akovali, kaj bo konzul govoril. Med gnefo so se iskali tudi
¢lani Tovaristva Duha zemlje. S tajnimi znaki so si dajali zna-
menja in le redki so bili, ki so tvorili grudo zase. Vpri¢o drugih
se niti poznali niso...

Postumius, ob njem so stali liktorji s fasci in nekaj senatorjev,
je stopil v ospredje rostre, dvignil roke proti nebu in s slovesnim,
obrednim glasom, ki je preletel ves Forum in umiril mnoZico, je
molil:

«Ve&ni bogovi, ki vas Rim iz roda v rod ¢asti in ste mu bili
naklonjeni in mu dali dose¢i danasnjo mo¢ in slavo, bodite nam
dobri tudi poslej in ¢ujte nad namil» ‘

Ko je tako poklical bogove, je za trenutek umolknil, nato dal
levico na srce, desno pa je iztegnil in jo obdrzal dvignjeno:

«Ni ga bilo in ne pomnim zborovanja, kviriti, na katerem bi
bilo umestnejée in bolj potrebno, obrniti se do bogov in jih prositi
pomoéi. Pomnite, moj klic je namenjen bogovom, katerih ¢eicenje
so uzakonili vasi oZetje in pradedi, ne pa onim, ki svoje razvratne
Zestilce, vdane tujim obi¢ajem in prevzete in zastrupljene po njih,
pehajo in naganjajo k vsemogo&im razbrzdanostim in zloéinstvom.
V zadregi sem, kviriti, in ne vem, kaj naj vam zamol&im in pri-
krijem, kaj naj vam razodenem in razgrnem. Ce vam premalo
povem, se bojim, da bi nejasnost rodila brezskrbnost, ¢e vam pa
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vse pojasnim, bi vas utegnil prevel prestrasiti. Naj bom govoril
tako ali tako, vedite, da bo v primeri z ogabnostjo in dalekosez-
nostjo stvari, za katero gre, izraz moje besede presibek, a vendar
bom gledal, da se ob njem zaveste nevarnosti.»

Konzul je umolknil, dvignjena roka mu je omahnila, s pogledom
je objel mnozico pod seboj, ki je v pricakovanju nepri¢akovanih,
grozotnih odkritij nemela in napeto zrla na rostro in v govornika,
in Ze je povzel:

«Znano vam je, kviriti, da se Ze v mnogih krajih Italije vrie
bacchanalije in gotovo vam ni ostalo prikrito, da ima Bacchus —
pod razli¢nimi imeni ga uvajajo in éaste — tudi v Rimu svoje pri-
vrzence. Sligali ste o tem in ¢e niste, je vzbujal vaso pozornost v
tihih nodeh divji vik in krik, odmev razposajenih orgij. Ni vas
vznemirjalo to, ker ste morda menili, da se vrii kako bogocastje
ali da se kaka druZba veselo kratkoéasi in posteno zabava, a bile
so orgije,bacchanalske orgije — tu v ¢ast Bacchu, tam Duhu zemlje,
spet drugod kdove kateremu boZanstvu — a vse je bilo eno in isto.
Kdo so udeleZenci pri teh razbrzdanostih in koliko je njihovo te-
vilo? Ce vam povem, da gre v tisole, se zgrozite, a pomirim vas,
¢e dostavim in pojasnim, kdo so in kaksni so. Vedite, da je vtajnih
drugtvih najved Zensk, ki so se prve oprijele tajnih obredov in se
ob slasteh, ki so jih predpisovali. navdusile, dalje so med njimi
onedadtevalei in onedadtenci in ponoénjaki, ki jih mami vino in
vzduije bacchanalskih prostorov. Zaprisezene drus¢ine so to in
nekake zarote s tajnimi cilji, a njih moé¢, dasi raste od dneva do
dneva, Se ni tolika, da bi si upali javno nastopiti.

Vagi pradedje, kviriti, so dolo¢ili, da se ne smete brez potrebe
in povoda zbirati, temveé le tedaj, ko zaplapola rdea zastava na
gradu, da vam d4 znamenje k volitvam, ali vas pozovejo tribuni
k zborovanju ali vas skli¢e kdo izmed magistratov k predavanju.
Pradedje nagi so pa¢ hoteli s tem reéi, da mora biti med mnoZico,
kjerkoli in kadarkoli se zbere, tudi voditelj, ki je zanjo odgo-
voren. Poglejmo pa tajne noéne sestanke tajnih druséin, sestojecih
iz ¥ensk in motkih — kaj menite, kake vrste so? O, ko bi vedeli,
kake starosti moske uvajajo v svojo sredo, bi jih ne samo pomilo-
vali, temveé sramovali bi se $e mesto njih! In mladenice, ki so
prisegli na sramoto, naj bi potrjali v vojake, kviriti? Njim, pri-
{edim iz templjev sramote, naj bi zaupali oroZje in brambo
domovine in vasih Zen in otrok?

Da, ko bi obdrzali vso ogabnost in sramoto zase, a v svoji pre-
drznosti girijo pogibel. Karkoli so razbrzdanost, zahrbtnost, zlo-
&instvo povzroéili zadnja leta hudega, vse ima svoj izvor v druséini,
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nazvani «Sodalitas Magnae Deaes, ki je prikrito leglo prevratnosti
destilcev nekega Duha zemlje... Ne, tako upropascajoce druscine,
takih necloveénosti nasa drzava doslej Se ni poznala, kviriti! In
vseh svojih nakan in naklepov, za katere so se zarotili, e niso
izvedli! Doslej so izvajali svoje ogabno nasilje le proti posa-
meznikom, preSibke so se fe ¢utili, da bi se lotili javne uprave
in uredb. Rekel sem Ze, da rastejo in nevarnost je vedno veéja —
ne zados¢a jim veé last in imetje posameznikov, na drzavo Ze
mislijo. Kviriti, za ¢asa je treba nastopiti proti grozeéemu zlu, ker
sicer bodo ona no¢na zborovanja odlodevala usodo rimskega na-
roda in ne postavna zborovanja kot je to nase! Zdaj, kviriti, imajo
e strah pred vami, strah kot poedinci pred vasim skupnim odlo-
¢ujotim posvetom, a ko se porazgubite domov in po svojih opravkih
in se oni zberejo, bodo sklepali o vasem Zivljenju in njihovi ukrepi,
kviriti, verjemite, ne bodo mili. Ali ne Zeli slednji izmed vas, da
bi bila njegova druZina neomadeZevana, nedotakn jena, nezastrup-
ljena? Ce je pa izvabila koga razbrzdana strast v ono brezno, ne
smatrajte ga veé za svojega, postopajte z njim kot z zarotnikom,
ki se ne strasi in ne sramuje, zvest svoji druséini in dani prisegi,
nic¢esar ve¢. O, ko bi bil vsaj gotov, da ni med vami nobenega, ki
bi tako daleé zaZel in se spozabil! Ni& ni bolj varljivega, ni¢ bolj
slepivega ko prikriti obredi zlega v siju bogodastja. Umevno je,
¢e prevzame Cloveka svet strah in si ne upa posegati tam vmes,
kjer meni, da krati bogovom dol’no spostovanje, ako preganja
¢lovegko zlo, ki naj bi bilo z njimi v zvezi. Ne bojte se, pustite
take pomisleke! Nesteto odredb vigjih svedenikov, neiteto sena-
tovih sklepov in toliko in toliko avgurskih tolmadenj vas razvezuje
vseh ozirov! Znano vam je, kajkrat so nasi ofetje in pradedi po-
oblastili magistrate, da so prepovedali izvrievati tuje bogosluZje,
da niso trpeli v mestu raznih Zrecev in vedezZevalcev, da so razne
preroske knjige poiskali in sezgali in odpravili vse daritve, ki se
niso vriile more Romano? Poznali so nasi pradedje do potankosti
bozansko in ¢loveiko pravo in bili prepri¢ani, da ne more nié tako
zatreti vere, nego tuji obredi, ki bi domaée izpodrinili.»

ZdrZema je govoril konzul, ognjevit je bil njegov govor, med
mnozico je odmevalo pritrjevanje in sumljivo so gledali one, ki so
moléali. Clani TovariStva so nevarnost spregledali in so se po
vedini razgubili, oni, ki so vzirajali do konca, so pa vzklikali, le
da so bili njihovi klici dvoumni...

Konzul je dvignil roko in mnoZica se je pomirila in poslusala:

«Vse to se mi je zdelo potrebno, povedati vam, da bi se v po-
boZni zmoti ne vznemirjali, ko boste videli, kako razdevamo
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zbiralis¢a tajnih drudéin in kako preganjamo in kaznujemo ljudi,
o katerih bi menili, da so posteni. Ostro bomo nastopili po volji
in naklonjenosti bogov, katere so hoteli zarotniki strmoglaviti, a
je poslal nad nje Jupiter Optimus Maximus strelo v obliki slu¢aja,
ki jih je razkril, da jih zadene kazen in jih zatremo. Senat je
poveril meni in mojemu kolegi to nalogo in izvrsila jo bova. Toda
tudi vi storite svojo dolZnost, kviriti. Vsak naj na svojem mestu
— po navodilih in naroéilih — pomaga, da zahrbtna prekanjenost
kriveev ne povzrodi Se zadnji trenutek kaj zlegal»

Postumius je konéal in se umaknil med senatorje, a na njegovo
mesto je stopil kurulski edil in razglasil zbranemu ljudstvu se-
natove sklepe in dodal 3e posebne doloébe konzulov:

«Ce kdo izmed ovadenih ubeZi, se mu dolo¢i dan, da se vrne:
ako bi se ne vrnil in ne zglasil, se odsoten obsodi. Onemu, ki bi bil
v ¢asu ovadbe izven Italije, se dolo¢i daljsi rok.»

«Nih¢e ne sme v svrho pobega ni¢esar prodati niti kupiti in
nihée ne sme begunca ne vzprejeti ne skriti ne kako drugade mu
pomagati.»

¢Dobro, dobro!»

«Zivela konzula, Zivel senat!s

«Prav je tako!»

«Na delo, na lov za zloéinci!»

¢«Ne eden ne bo ubezal!»

Mnozica zborovalcev se je razgibala in razvnela in Forum je
v popoldansko uro odmeval ogoréenje in sveto jezo in z dvignje-
nimi rokami so zagotavljali konzuloma, ko sta odhajala v sprem-
stvu liktorjev, da so jima ob vsaki uri vsi na razpolago in v sluzbo,
Zele¢ oteti domovino pogube in propasti.

Po mestu pa sta $la tadas Ze skrb in strah in druZno trkala na
vrata ter zahtevala svoj tribut... (Dalje prihodnjié.)

4
Janko Samec: Moz z liriénim poslom
(Groteska)

e nameravam zacCeti svojega kramljanja z opisovanjem

sanjavih, v daljo uprtih oéi, ali pa dolgih, svetloplavih

kodrov, vihrajoéih v bozanju vecernih vetrov; niti ne bom
¢aral pred vas bedne mahedravosti Sirokokrajnih klobukov, po-
veznjenih &ez zamisljena &ela, ki se svetijo kakor v boZjem
navdahnjenju iznad siromasne ogoljenosti rjavih Zaketov, pod
katerimi neutrudno bijejo junagka srca za slavo in veli¢ino vesol j-
nega ¢lovestva prihodnjih dni!
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Predmetno se Cankar ne pribliZuje snovnosti in ostri kontu-
riranosti zemlje, pri srcu mu niso stekleno jasne forme in ideje,
ne priznava zakonov prirode in duha, ne prevzema materije in
imperativov razuma, — «d u$a», bi lahko dejali, je sredisce vsega.
Kakor je snov in vsebina Cankarjevih spisov nezakljuéena, tako
tudi njegovi oblikovni faktorji prinaSajo nezakljucen in ne-
fiksiran osnovni tonus. Kar ¢uti se, kako pise pisatelj brez vnanjih
nac¢rtov, kako nosi svoje lastne zakone v srcu.

Cankar je bil stvarjajoé duh. Ne gre pri tem za prevladovanje
izrazne funkcije napram oblikovni, oblikovanje simo je drugace
spoteto. Dusa vlada nad duhom in telesom, prirodne forme so
uni¢ene, normativno veljavni zakoni «duhas so zasovrazeni, jaz
se izteka v neskonénost. Umetniska forma je prosta formalnosti,*
kakor je prost in svoboden &lovek, ki se sprosti izratunanega in
izmerjenega karakterja ter zadiha prosto svoje dusno Zivljenje.

V Cankarju je hrepenenje po veénosti, «spoznal je Zivljenja
vesoljnost in vetnost, kar je bila Ze od nekdaj snov in misel vsake
drames. A iide to vetnost s formo, ki ni trda, ki je temveé «po-
notranjena» in podusevljena. Njegove umetniske forme so trans-
parent, ki v njem zazremo in odkrijemo «Zivljenjski tok»; v
formi dojamemo nekaj, kar prija dusi in ponazori njeno teZenje
za velnostjo, a ponazoruje to teZenje v vedno ponavljajofem se
riimu. Cankar sega preko besede, simbola, forme, estetike, norme
ter se na neki nadin zopet vraca nazaj v zivljenje. V tem lezi nje-
gova neposrednost, da se pri njem preliva forma v formo, a za
vsem tece vzporedno Zivljenjski tok od duse do duse.

Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala

(Nadaljevanje.)
AV,

ies sanguinis... Dan krvi je bil v Rimu, dan groze, ko

je Duh zemlje vzprejel svoje dastilce, da jih prerodi

krogototno v mo¢ potomcem, v katerih naj bi se maSce-
vali... Radovedni narod, Zeljan razburljivih prizorov, je drl za
kurulskimi in ljudskimi edili, spremljal tresvire in kvinkvevire
in razglasal po vsem mestu, kaj se je zgodilo na Foru Boariju, kaj
na Aventinu, kaj pod Celijem, kaj na Suburi, kaj na Flaminijevi
cesti, kaj so videli, ko so 3li skozi vicus Tuscus, kaj so izvedeli ob
Karmentalskih vratih, kaj ob Ostienskih, kaj ob Apijskih, Eskvi-
linskih, Viminalskih in drugih.
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Na Foru, po cestah, v cirkusih in gledalii¢ih, v kopalis¢ih in v
tabernah — kamor bi stopil, bi ne sliSal drugega nego vprasanja,
odgovore in zatudenje.

Hispala. .. Publius... Sempronius Rutilus... Anonimos. .. Ati-
nija... Ksenon... Paculla Annia... Lucilia... Livija... Cerin-
nija... Mango... Opiternius. .. Trolus. .. in 3¢ dolgo vrsto drugih
imen je bilo slisati v razgovorih in vzklikih, ki so izrazali izne-
nadenje.

Rufus ob foru Boariju je imel polno taberno in je bil v srcu
hvaleZen Atinijema, da sta bila tako reko€ njegova soseda in mu
s svojo soseS¢ino privabila toliko gostov.

«Kdo bi si mislil, kaj,» je postajal pred vsako mizo, poslusal
novice in stregel z njimi gostom, ki so nanovo prisli.

«Ali veste, kaj, oba Atinija so Ze snoéi zgrabili. Videl sem, ko
o ju peljali tod mimo...»

«Vemo, a ti mogode ne ves, da so prijeli Ksenona Venefika pri
Ostijskih vratih. Prvi je izvedel za vse in je mislil pobegniti in
jim je.»

«Kako? Pa pravis, da so ga prijeli, kaj?»

«V podzemlje se je preselil, ko so ga imeli Ze v rokah... Kar
nenadoma je umrl in e oni, ki so ga prijeli, so se zgrudili...»

«Carovnik, kaj!»

«In da bi bilo to vse! Kvinkveviri so opazili, da je v njegovem
unktuariju posebno Zivahno in kupcev, kot bi dajal njegov po-
moénik Pitisant diSave in mazila v gospodarjevi odsotnosti za-
stonj ... Oprezovali so in ko se jim je zazdelo vse sumljivo, so
vstopili in zgodilo se jim je, kar onim, ki so prijeli Ksenona...
Pred vrati na ulici se je natrlo ljudstva in ko je prisel tresvir in
izvedel, kaj se je zgodilo, niso pomagale Pitisantu ve¢ Ksenonove
garovnije — preden je utegnil pripraviti nove, so ga pobili...»

«Brivec Trolus si je odprl Zile...» je povedal drugi.

«Onim, ki jim je Pitisant razdajal praske in kapljice, ni bilo

‘treba gledati svoje krvi...»

«Trolus ga je imel pred nosom, a se je le po svoje konéal . . .»

«Saj se je morala tudi Lucilija vpri¢o Purpurea zabosti .. .»

<0, kaj bomo 3e vse slisali te dni!»

«Da bi le vse temeljito poéistili! Hude stvari je razkril konzul
na Foru, a %e huje prihajajo na dan... Cloveku se jezijo lasje in
mravljince éuti po vsem Zivotu, ko poslusa, kaj so uganjali...»

«Kdo bi si mislil, kaj,» je ponavljal Rufus in se priporotal
odhajajodim gostom in vzprejemal z istimi besedami nove in po-
slugal njihove vesti... Izvedel je, da se je mnogim le posreéilo
pobegniti iz mesta, a da so jih na vseh koncih in krajih v provincah
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zajeli in da prihaja neSteto pisem in povprasevanj, kaj naj bi
zadeli, da ne prekrsijo senatovih sklepov in konzulovih odredb.

«Dobro, da sem v mestu, kaj,» se je smehljal Rufus. «Ce bi bil
v provinei, bi ne vedel, ali smem to¢iti ali ne, pred vsakim gostom
bi me bilo strah, da me ne zaplete za mojo gostoljubnost Se v
proces, ki bi me utegnil spraviti ob glavo... Prebridko bi bilo,
kaj, in prezgodaj...»

«Prezgodaj, kakopa, prezgodaj, kdo bi potem imel Baccha za
norca, kdo bi spreminjal njegov sok v vodo in se z Merkurjem,
svojim zavetnikom, smejal, prestevajo¢ iz polnih mosnjickov ase
in sesterce!» je podrazil vesel gost Rufa, ki je nato pozabil na
sodale Duha zemlje in njihovo usodo in zalel prepricevati goste
od mize do mize, da v vsem Rimu ne dobijo pristnejse kapljicer
kot je njegova...

*

Tudi na Aventin so Ze prvo uro prodrle novice o konzulovem
govoru in o preganjanju ¢lanov Tovaristva Duha zemlje. Ktesifon
jih je ujel na vratih, ko je opazoval nenavadno zivahnost na Del-
finski cesti, in ko je izvedel o Ksenonovi smrti in Se, da so prijeli
tudi ona dva mladeni¢a, ki ju je videl pred dnevi v razgovoru s
Sempronijem in sta potem odvedla Publija in je zadnji¢ izvedel
pri Ebuciji, da sta Cerinnija, se mu je posvetilo v glavi in si je
rekel:

«Aha, zdaj razumem, kako so bile napeljane niti: Bolezen —
obljuba — Bacchus — Duh zemlje, ki naj bi spravil Semproniju
s poti Publija, a je njega... Samo njega?... Kaj, ¢e je tudi Publius
zrtev? ... Spet bo treba k Ebuciji, da pogledam, ¢e se je vrnil.
Prvo moram obvestiti Duronijo o vsem. Pri Poluksu, ¢e mi $e ne
bo verjela, kar sem ji pravil o Publijevi bolezni in njenem vzroku,
jo obdolZim tajnega &lanstva in podpiranja prepovedanihobredov.»

«Joj, joj, groza, da Se ne take!> je prikrical v peristil, kjer je
na sklopljivem stolcu sedela Duronija in se solnéila. Naval Zalosti
za Sempronijem jo je bil moéno potrl; upadena je bila v obraz
in oéi so ji bile izjokane in ¢rna stola jo je spremenila v pooseb-
ljeno tugo.

«Zame ne more biti ve¢je groze kot sem jo prestala,» je rekla
z bolestnim glasom in ni pogledala suZnja.

«Gospodarica, ne bi ti prifel pravit, ¢e bi ne hilo v zvezi s tvojo
zalostjo, ki bi jo rad pregnal...»

«Da bos spet érnil spomin nesretnega Sempronija... Izgini,
sicer pokli¢em Davosa, da te mine veselje!...»

«In &e bi moral pod palicami izdihniti, bom govoril, ker izvedeti
moras, gospodarica, kdo je usmrtil Sempronija..»
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«Ti ve3?» je dvignila Duronija glavo in ga pogledala.

«Vem, to se pravi, jasno se mi zdi...»

«Govoril»

«Po mestu teée kri... Odkrili so tajno druséino Duha zemlje
in prijeli vse ¢lane. Ksenona tudi, a si je znal pomagati in se je
sam kongal ... In Cerinnija in ne vem koga e, vse so zgrabili in
odvedli v Mamertinske jeée, kjer jim odleti glava, ¢e ne pojdejo
po smrt &ez Tarpejsko peéino...»

«Kaj mi to pravis, ne briga me!...»

«Pocakaj, gospodarica. Ali nisem videl Sempronija v razgovoru
s Cerinnijema, ali ni bil prijatelj Ksenonov, ali ni zahajal k Ati-
nijem, o katerih tudi govorijo...»

«Jen

«Ljudje pravijo, da so bile pri njih, v shajali§¢u one tajne
drusdine, moritve obi¢ajna stvar... Se spominja$ Ksenonovega
odgovora?...»

Duronija je dvignila roke, naslonila v dlani obraz in zaihtela...

«Sempronius je naSel smrt tam, kjer jo je mislil pripraviti
Publiju, ko se mu je doma posnesreéilo... Tvojo zaobljubo je
hotel v svojo korist izrabiti... Bogovi so praviéni, gospodarica. ..
To sem ti hotel povedati in Se te prosim, dovoli mi, da poiiem
Publija, ¢e je e med Zivimi...»

S pogasnim, preudarjenim glasom je govoril Ktesifon in gledal
Duronijo, ki ni vzkipela ob njegovi ugotovitvi, ni poklicala Da-
vosa, temved le ihtela in ihtela in ko je konéal s skeleco slutnjo, —
je bila Duronija — mati. Stresla se je ob suznjevi besedi, dvignila
se je in iz srca ji je privrela prosnja:

~ «Pojdi, Ktesifon, pojdi in vrni se z njim!...»
*

Ktesifona so bile same o¢i in sama usesa, ko je hodil po ulicah
in trgih, Pri Ebuciji je izvedel, da je Publius na varnem v Kalenovi
#vili na Suburi in ni¢ se mu ni mudilo. Izvedeti je hotel éim ved
novic, da bi postregel Z njimi svojemu gospodarju, zato je postajal
ob vsaki skupini in prisluskoval. Na Foru je bila zbrana velika
gneca in izvedel je, da ¢akajo obsodbe glavnih krivcev, ki jih v
kuriji zaslifujeta sama konzula.

«Bom pa e jaz podakal; Publija bo zanimal izid, zlasti ¢e mu
vse kar sveZe prinesem,» je dejal Ktesifon in vzbudil zanimanje.

«Publija,» so ga povprasali, <katerega?s

«Publija Ebucija, onega, ki ste pravkar govorili o njem.»

«O,» so se zadudili, <kako, ga poznas?»

«Njegov suZenj sem in on moj gospod,» je odgovoril.
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«Potem ti je znana tudi Hispala? Je lepa? Kje sta? Nihée ne ve
ni¢ povedati. Govorilo se je, da so njo s hiSo vred sezgali, njega pa
e zadnji veder v Tovaristvu Duha zemlje Zrtvovali svojemu bo-
zanstvu...»

«Sempronija, njegovega o¢ima, pa¢, a Publius je v varnem za-
vetju in Hispala tudi, &e sem prav pouden. Hispalo poznam, kako
bi je ne poznal, &e jo 1jubi moj gospod! Ali je lepa? Na Aventinu
ni lepSe in v mestu je tudi Se nisem sredal, ki bi jo zatemnila...»

RadovedneZi bi radi e nadaljnjih podrobnosti, a ker so se po-
kazali na izhodu tresviri, se niso ve¢ brigali za Ktesifona; vse se
je strnilo proti kuriji in ko so zagledali za tresviri v spremstva
kvinkvevirov zagonetnega, mrkega Grka Anonima, za njim zlo-
ves¢o Pacullo Annio, bleda Atinija, Marka in Gaja s povesenimi
oémi, Falistana Lucija Opiternija in Se oba Cerinnija, Herennija
in Minnija, je med mnoZico zavreicalo:

«Habeant! Pereant!»

In ko so videli, da so jo usmerili tresviri ¢ez Forum na Clivus
Capitolinus, se je mnoZica zagnala za obsojenci, vzklikajoé pogrde
Duhu zemlje in njegovim privrzencem. Tudi Ktesifona je zanesel
val proti Kapitoliju. Nad Tarpejsko peéino so obstali in krik in
vik je trenutno ponehal. Tresviri in kvinkveviri so povezovali
obsojence, da se niso mogli ganiti...

Gledalci so zadrzali dih...

Dva tresvira sta prijela Anonima vsak na svoji strani, ga za-
zibala in ga v zamahu ena... dve... tri... zagnala nad prepad,
da je strmoglavil v globoéino...

Paculla Annia je vzkriknila in padla v nezavest, vzkriknilo je
ljudstvo, a se spet pomirilo, ko je videlo, da so onesveiteno pustili
in prijeli isto¢asno oba Atinija.

«Ave, frater, aeternumque vale!s sta si rekla drug drugemu in
isto¢asno so ju spustili za Anonimom...

Krik, ki je sledil, je Pakullo osvestil.

«Naj se razgleda, veséa,» so menili tresviri, «milost bi bila, ¢e
bi poslali nezavestno v podzemlje!»

In so zgrabili Lucija Opiternija...

«Tako, sedaj pa ti, veifa, s svojima gavranomal»

Paculla je zmedeno pogledala tresvire, zasmejala se je z groz-
nim krohotom, izvila se jim iz rok, raztrgala vezi in kot furija
zakric¢ala «vita vitae!» in planila, kot bi hotela bezati, omraena
v prepad.

Tresviri in kvinkveviri so se spogledali, a naslednji trenutek
sta $la $e Cerinnija za materjo...
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Tako so se povrnili k Duhu zemlje njegovi sveceniki in glavni
znanilei, ki so pred konzuloma odkrito priznali vse in se niso
branili ne prosili milosti, prepric¢ani, da pride ¢as, ko bo Duh
zemlje zmagal in zagospodoval...

Fama, ki je rastla od trenutka do trenutka, pa je kljub grozi
mirila Rim in mu jemala strah pred tajinstvenim boZanstvom in
moéjo njegovih Castilcev. Sedem tisoé¢ — je pravila — jih je bilo
in utemeljevala njihovo visoko stevilo z onimi Manlijevimi legijo-
narji, ki so okusili slasti in mehkuZnost azijskega Zivljenja. In
vedela je, da so vse zgrabili in jih sodili in obsodili po zasluZenju:
ene tresviri capitales kakor hitro so jih zasaéili, druge pretorja
ali kar konzula... Mamertinske je¢e so napolnili oni, ki so v Tova-
ristvu prisegli pripravljenost za vsak zlo¢in in ostudo, a niso dotlej
nidesar storili, k ¢emur jih je vezala prisega, oni pa, ki so bili krivi
umorov in nasilja, ponarejenih listin in pe¢atov, podvrZenih oporok
in drugih grdobij, so placali svoje bacchanalsko dejstvovanje s
smrijo. Stevilo teh je presegalo ono v mamertinskih jecah...
Obsojene zenske so izroéili sorodnikom ali onim, v katerih oblasti
so bile, da izvrSe nad njimi kazen v zati§ju doma. Tako sta padli
Livija in Hortenzija, Zeni ljudskih tribunov; ni jima bilo dano,
da bi se dolgo veselili Zenskih svobos¢in... One, ki jih niso vedeli
komu izroéiti, so javno obglavili... Med njimi so bile deklice
sladkih imen izpod Celija: Glicera, Likoris, Lalage in Lukteola in
so mislile 3e zadnji trenutek na Hispalo, ki je niso dodakale.
ObtoZevale so jo in jo preklinjale, a ni¢ ni pomagalo...

Ko je Ktesifon vse to videl, sliSal in izvedel, je menil, da ve
dovolj, in zavil jo je s Fora ob Hostilijevi kuriji proti Suburi ter
poiskal Kalenovo vilo in svojega gospoda.

XVL

Minili so dnevi krvi in senat je vnovi¢ zboroval v Hostilijevi
kuriji. Senatorski sedeZi niso bili tako polni ko pri prejinji seji,
a vendar ni nih&e zahteval, da bi ugotovili §tevilo navzoéih, ko je
vstal konzul Spurius Postumius, otvoril zborovanje in porocal,
kako so do kraja zatrli kult Duha zemlje in njegove privrzence.

«Bogovom smo dolZni hvalo, patres conscripti,» je zakljuceval,
«da je §lo vse gladko, a pozabiti ne smemo onih, ki so se jih bogovi
posluzili, da so nas opozorili na nevarnost in nam jo odkrili. Da
ni bilo Hispale Fecenije, da ni bilo Publija Ebucija, kdo ve, bi li
prisli Se pravofasno na sled rusiteljem vsega dobrega in zdravega?
Prepri¢an sem, da bi zarotniki povzroéili krvavo drZavljansko
vojno, ki bi utegnila upropastiti mo¢ in slavo Rima, ker sovrazniki,
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pa naj bodo Macedonci ali Iliri, Kartazani ali azijski kralji, bi
izrabili slednjo zmedo, ki bi nam doma vezala roke. Predlogi in
sklepi, patres conscripti, naj odgovarjajo nevarnosti, katere smo
se resilil» |

Po konzulovem govoru je senat ozivel: dvigali so se senatorji
drug za drugim, hvalili oba konzula, ki sta tako spretno in hitro
otistila mesto in province, priznavali so Postumijeva izvajanja in
nazadnje je prisel na vrsto predlog:

«Publiju Ebuciju in Hispali Feceniji najizplada mestni kvestor
iz drZzavne zakladnice vsakemu po stotiso¢ asov. Konzula naj dalje
zaprosita ljudska tribuna, da bi ljudskemu zboru v najkrajsem
¢asu predlagala: Publija Ebucija je smatrati kot bi Ze odsluzil
vojaska leta in se mu ni treba udeleziti nikakega vojnega pohoda,
¢e bi sam ne Zelel. Fecenia Hispala postani Rimljanka z vsemi
pravicami in naj sme poroéiti svobodnega drzavljana in onemu,
ki bi jo izbral v zakon, naj ta poroka ne bo v necast in $kodo.
Sedanja konzula in bodoé&i konzuli in pretorji naj skrbe, da se ji
ne zgodi kaj zlega in bo vedno varna. To je volja senata, ki smatra -
za umestno, da se izvrsi.»

Ljudska tribuna nista ugovarjala in Se isti dopoldan sta po
senatovi seji zbrala na Foru narod, ki je vzklikajo¢ Publiju in
Hispali odobril senatove sklepe...

¥

Publius je objel svojega zac¢asnega patrona Kvinta Furija Ka-
lena, obraz mu je Zarel od veselja in srece in se je zahvaljeval:

«Hvala ve¢nim bogovom, hvala konzulu in hvala tebi, Kvintus!
Srecen sem, presreten! O, kdo bi si bil mislil, kdo pri¢akoval, da
bom delezen v tako kratkem ¢asu tolikega veselja in takih darov!
Hispala, o moja Hispala mora biti tudi sreéna! Ni¢ ve¢ se nama ni
treba bati, ni ga, ki bi nama stregel se po Zivljenju, ni ga, ki bi
nama mogel delati sedaj zapreke in naju razdruzil!...»

«Tedaj misli§ res poro¢iti Hispalo?» je vprasal Kvintus Furius.

«Res, bogovom sem obljubil, ki so me po njej resili.»

<Ko je tako, ti moram $e nekaj povedati, da bo tvoje veselje
popolno. Preden je konzul nastopil v senatu in predlagal nagrado
tebi in Hispali, sem govoril z njim, ko sem $el, da se mu poklonim
in mu &estitam, da je tako brzo iztrebil nevarnost... Ves, kaj mi
je zaupal? V sanjah bi kaj takega ne doZivel... ,Publiju in
Hispali,’ je rekel, ,moram biti jaz Se posebej hvaleZen. Predlogi,
ki sem jih zamislil, mi omogo¢ijo mojo namero... Hispala nima
svojih, njen dom je v ruSevinah — iz mojega doma naj se poroci,
ako bi se Publius ne premislil.. . Tako mi je povedal in mi za-
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bi¢al molk do kon¢anega procesa. Danes nisem ve& vezan in sem
ti povedal, kako priznanje éaka $e tebe in Hispalo...»

Publius je bil ves iz sebe ob Furijevem pripovedovanju.

«Prevet srede, preveé, Kvintus! Bojim se, zdi se mi, da sanjam.
Bogovi, bodite mi milostni, &e je vse to res, in ¢ujte nad mano,
da se ne prebudim v bridkost Zalostnega jutranjega razotaranja!»

«Ne dvomi v resnico mojega sporoéila, Publius! Se danes stopim
h konzulu, povem mu, da tvoja ljubezen raste iz dneva v dan in
da nima$ druge Zelje, nego da bi mogel priti do Hispale in jo
odvesti na svoj dom...»

«Dobro, Kvintus,» je rekel Publius, a v teh dveh besedah je
bilo, ko da sta kaplji grenkega pelina v kristalno &ago, ki je Se
pravkar prekipevala sladkega soka veselja...

«Kaj ti je, Publius? Zalost je v tvojem glasu,» je vpraal Furius
zatudeno in obenem potrapljal mladega prijatelja po rami ter
rekel: «Tako je zaljubljena mladost — iz vriska v jok in ¢emer-
nost, pa vedi ¢lovek, kako bi ji ustregel!s

«Dom si mi omenil, Kvintus, in spomnil sem se, da ga prav
za prav nimam, ker me je mati pognala iz njega. Res mi je zadnjié¢
Ktesifon povedal, da me zeli in vabi domov, a Hispale ne mara...
Zaklela se je bila, ko me je razdedinila, da je ne sprejme pod
streho... Ktesifonu sem naroéil, naj ji pove, da se vrnem, &e
sprejme Hispalo za snaho in ji bo dobra. Ktesifon se ni vrnil,
znamenje, da mati $¢ vedno ne more Hispale...»

«Hahahaha...» se je zasmejal Furius Kvintus, «to ti je skalilo
tedaj veselje! Pojdi no! Pogum, Publius, pogum in pusti take
.skrbi in brige! Kaj menis, da bo mati e kaj imela proti taki sinahi,
ki jo danes obenem s tabo slavi ves Rim kot svojo reiteljico!»

«Bogovi naj te slifijo!» je zaprosil Publius.

¢«In konzul me bo tudi slifal in uslidal. Povem mu, kaj te Se
skrbi in teZi in preden bo vecer, ti pridem z vestjo, ki bo bolj
svetla ko Venerina zvezda na nebu...»

Tako je rekel Kvintus Furius Kalenus in $el, da se pripravi in
odide h konzulu. Hvalezno je gledal Publius za njim in $e klical:

«0, kako sem ti hvaleZen, Kvintus, kako sem ti hvaleZen!...»

«Kaj bi! Vesel sem, da ti morem tudi jaz napraviti e kako
uslugo. Kar lepo poéakaj!> je zamahnil Furius z roko in izginil
z vrta skozi oekus v notranjost.

«Cakal bom, ¢akal, teZko bom &akal, da mi prineses obljubljeno
svetlo vest,» je mislil Publius in zagel hoditi po vrtu. Nemiren je
bil, misli so mu bile pri Hispali v konzulovem dvorcu, videl jo je
Ze v svatovski obleki sredi sijaja bakel in vesele druzbe, a ko mu
je presla misel na dom in mater, je nevede stisnil roke v pesti in
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postal. Tako je obstal sluéajno pred bohotno razcvelim grmi¢em
marjetic-preroénic in Zele¢ dobiti odgovor, kako bo opravil Furius
in kaj bo z materjo, je odtrgal velik cvet. Ko je stal ob grmu in
pulil listi¢ za listicem, smejé se in vendar v skrbi, da bi utegnil
biti cvetni omen neugoden, se je pojavil na izhodnih vratih dvo-
rane Kalenus, ki je zadovoljno opazoval zaljubljenega mladenica
in ko je menil, da bo z vedeZevanjem pri koncu, ga je poklical:

«Publius!»

Publius se je zdrznil, spustil cvet iz rok kot bi ga bilo sram,
in pogledal je v smeri glasu.

«Pusti preroski cvet, drugi ti bo odgovarjal na vprasanja,» je
dejal Furius. «<Ktesifon je prisel, ves vesel je, le hitro pridi. da ti
razodene prijetne vesti!...»

Publius si ni dal dvakrat re&i; ob vesti, da je pridel Ktesifon,
je planil proti Furiju, ki se mu je umaknil z vrat in ga pustil, da
se je vrnil pred njim v peristil, kjer je &akal zvesti suzenj. Videl
je, kako je Publius zgrabil Ktesifona za roke in ko je prigel tudi
sam do njiju, je poslusal:

«Vse je dobro, gospod, vse je dobro. Mati je bila trda, ni¢ je
nisem mogel ometiti, pa je prisla danes Ebucija. Kar zacudil sem
se. Dolgo sta govorili in potem me je gospodarica poklicala in mi
dejala: «Pojdi, Ktesifon, in povej Publiju, da ga sprejmem tudi
s Hispalo. Jaz grem z Ebucijo h konzulu. Povabljena sem k Sul-
piciji. Za Publija gre in za Hispalo.» Tako mi je rekla in odsla
je s teto... Videl sem, vesela je bila in zadovoljnost ji je sijala
z obraza...»

«ITe, Publius, ali ti je cvet prero¢nice povedal kaj takega?» je
vpragal smejé se Furius vzradostenega Aventinca.

«Nisem prisel do konca,» je odvrnil Publius.

«Tudi &e bi prisel, bi ti ne nadomestil odgovora Ktesifonovega.
V1l decko si, Ktesifon. Na svatoviéini se vidiva, ée bi pozabil nate,
me kar spomni. Pa glej, da bo$ nevesti lepo okrasil dom!...»

«Bom, gospod,» je rekel Ktesifon, prekriZal na prsih roke, se
poklonil obema in vesel odsel...

«Tako, Publius, zdaj je pa moj naért nekoliko drugacen. Z
mano pojdes h konzulu! Nevesta te tam Caka in mati in teta. Ce
je treba ge kake besede, bo danes najlepsa prilika. Iz dvorca se
bo$ gotovo vrnil Ze spravljen z materjo domov, kjer bos potem
vse pripravil za svetan sprejem lepe Hispale. Pohiteti bo§ moral,
ker e te zaloti v pripravi maj, bo§ moral &akati jeseni... Sicer
pa ne izgubljajva Ze sedaj ¢asa, jaz sem pripravljen, pojdi, uredi
se Se til» :
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«Koj, Kvintus,» je bil Publius pripravljen in odsel v svoj
kubikul in Furiju ni bilo treba kdove kajkrat obiti viridijarija,
da se je vrnil,

Ko sta prisla na Forum, kjer je bilo Se vedno Zivahno vrvenje,
so tu in tam znanci pozdravljali Furija in tudi Publijevi znanci
so veseli vzklikali tovarisu, ki so ga zadnje ¢ase zaman iskali,
da bi jim zaupal kake prikrite tajnosti iz Zivljenja ¢astilcev Duha
zemlje, meneé, da je bil kdaj zraven. MnozZica je postala pozorna
in med vzkliki spremljala oba prav do konzulovega dvorca...

(Konec prihodnjié.)

Anton Ocvirk: Ptice v mese¢ini

Nocoj so nase duse kot srebrne
ptice v mesecini.

Blesketi belih perutnic

si odzdravljajo v globinah speéih jezer.
Vsa pesem viharnih noéi ob bregovih —
moléi.

Le ptice srebrovite se nad vodami
nosijo, v lokih mogoénih trosijo

srebro po srebrnini.

Nad gladinami jezer ptic trepet v tiini.

KNJIZEVNA POROCILA

Sre¢ko Kosovel: Pesmi. 1927, Ljubljana. 94 str. Cena bro#. 20, vez. 27 Din.

Trojica prijateljev rajnkega Sretka Kosovela je izro¢ila slovenski jav-
nosti droben zvezek lirike pokojnega poeta in ga opremila s tole poslanico:
«Brez estetiziranja in brez razlage, le njegovo .lepo, dobro in teiko besedo’
podiljamo nepotvorjeno v svet, ki naj jo sprejme prav tako, kakrina je pre-
kipela kelih njegove due. Z ljubeznijo, in ne brez irtev, smo se oprijeli posla,
%i nam nalaga odgovornost zgodovini in javnosti. Iz njegove obdirne zapuitine,
ki glasno pripoveduje, kako resno je pojmoval pesnik svoje poslanstvo, smo
zbrali gradivo za knjigo tako, da ga bo prikazala od vseh strani in da bo
dostopna vsem slojem naSega naroda.>

Zbirko je uredil Alfonz Gspan. Porazdelil jo je v &tiri oddelke, ki jim je
dodal %e Epilog treh pesmi. Namen urednikov, pokazati pesnika od vseh
strani in ga napraviti dostopnega vsem slojem naroda, bi bil gotovo pravilen
pri dozorelem poetu, koéljiv pa lahko postane pri doraifajotem pesniku, v
katerem se pogosto le preved Se meSajo najraznovrsinejdi elementi in vplivi.
Tako tudi v tej knjigi, ki je v taki obliki Sre¢ko Kosovel najbrze ne bi bil
odobril. (A danes se razne zbirke sploh prepogosto urejajo manj po umet-
niskem principu, kot po nekih napa¢nih programih, najéeite po literarno-

695

It ;". .
/ le.Sl Digitalna knjiznica Slovenije



Lowvrenéi¢, JoZa. Publius in Hispala. 1927 3795, Ljubljanski zvon

nezdravo snov, duSevno in snovno, ki to Zzivljenje obnavlja,
ozdravlja in mladi, za mit, ki Zivi od vekomaj do vekomaj, skozi
vse Case, sedaj odkrit, sedaj zakrit, v veselju in trpljenju, gre
za velni eros in etos.

Ta mit je dandanes tako ogroZen, pri nas in drugod, da gre
cloveku za biti ali ne biti. Vsaka kultura Zivi le iz svojega in
nikdar od tujega mita in le toliko ¢asa, dokler je ta mit Ziv; iz
same historije, ne svoje in najmanj tuje, ne more Ziveti. Mi smo
tako poplavljeni z razno tujo misljenjsko navlako, da nasa gle-
daligka in ¢itajoc¢a publika strada Ze leta. Mi ne pridemo do svo-
jega slovenskega stila, do prizme, ki bi presnavljala in ¢éistila
nase demonstvo na eni strani in v kateri bi se na drugi strani
lomili vsi Zarki tujih kultur, segajo¢i do nas, do prizme, ki bi
bila nag§ pecat. Brez tega pecata, ki je edina legitimacija za
opravicho naSega Zivljenja, bo ostala naa stara pravda med
gospodarjem in hlapecm nerefena na veke, nas pa bodo zagrnili
valovi tujine, ki pomenja duSevno smrt.

Joza Lovrenci¢: Publius in Hispala
(Nadaljevanje in konec.)
XVILI.
roti koncu meseca marca, prav oni dan, ko bi Tovaristvo
Duha zemlje praznovalo obred hilarij, je bil Rim poln pri-
¢akovanja in radovednosti. Razneslo se je in Sirom mesta
je bilo znano, da se vrii poroka Publija Ebucija z lepo libertino
Hispalo Fecenijo in narod se je veselil, da bo po dnevih, ki so
mu budili grozo, pri¢a veselega sprevoda, pomikajocega se od
konzulovega dvorca na Aventin. Oni, ki so Ze v prvih jutranjih
urah zaceli oblegati konzulov dom, so vedeli povedati, da so po-
vabljeni svatje zbrani, da pa avgurov Se ni, dasi je flamen dialis
,ze prispel.
¢«Ugodnih znamenj ¢akajo ali pa je ovéji drob tako zamotan,
da ga niso utegnili hitro razresiti in razbrati prerogkih znakov,»
so menili drugi.
«Dobro njima! Kaj jima Se treba znamenj!»
«Ali pomnis, da bi kdaj bivsa suZznja dosegla tako &ast?»
«In on je prav za prav tudi plebejec...»
«Pa bo poroka kot bi bila oba iz patricijskih krogov... Kon-
fareacija!...»
«Prav je, zasluzila sta...»
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«Kaj pa, kam pojdejo zrtvovat? Do svetii¢a Jupitra Statorja
je blizu, do Junone, cui curae sunt nuptiae, na Kapitolium je pa
lep kos poti...»

«Dosti bomo videli, kjerkoli bo. S Svete ceste na Aventin bo
tudi dovolj prilike!...»

«Glejte, sedaj pribajajo!»

«Kdo?»

«Avguril»

MnoZica je obmolknila in se razdelila ter napravila pot sve-
¢enikom, ki so ili resno in dostojanstveno med njo v $tirih parih,
slede¢ najstarejSemu, ki je nosil v roki lituus, krivo palico. Ko
so se jim odprla vrata, so se radovedneZi, ki so stali tam blizu,
zadudili ob pogledu v notranjost in zaklicali, hote¢ si zagotoviti
konzulovo naklonjenost in svatov:

«Zivel konzul Postumius, Zivela Publius in Hispala, ziveli
svatje!» :

«Feliciter!» so zeleli drugi.

«Hymen o Hymenace, Hymen ades o Hymenaee!» je ozivela
nato mnoZica, vedoé¢, da se ta trenutek pricenja obred... .

Ko so vstopili avguri v atrium, v katerem so bili stebreniki vsi
oviti z zelenjem in cvetjem, da je bil podoben pomladnemu vrtu,
so se strnili svatje ob hisni Zrtvenik. Devet zornih mladenk,
Hispalinih druzic, devet vitkih mladeni¢ev, Publijevih drugov, so
se zaokrozili v Ziv venee, katerega sredii¢e sta tvorila Hispala ob
konzulu in Sulpiciji, in Publius ob Duroniji in Ebuciji, izven
kroga pa so $e stali Kvintus Furius, nekaj senatorjev in Se oba
ljudska tribuna, ki jih je povabil Postumius, da tudi ob poroki
pokaZejo svoje priznanje Publiju in Hispali...

Najstarejsi izmed avgurov je ob Jupitrovem flaminu, ki je
stal pred Zrtvenikom, spregovoril:

«Veselita se, Publius in Hispala, bogovi so vama dobri, poslali
so ugodna znamenja. To je moje oznanilo: z leve sta priletela
vran in vrana, ko je iztegnila Aurora svoje zlate prste ¢ez nebo;
samica je imela v kljunu draéje, on jo je pa obletaval. To je eno.
Drugo je ovéji drob. Tudi iz njega smo razbrali naklonjenost
bogov, ki obetajo novoporo¢encema zdravje in sreto in blagoslov!»

«Hymen o Hymenaee...» so se oglasile nato druzice.

«Hymen ades o Hymenaee!» so pripevali mladeniéi drugovi, raz-
klenili krog in se postavili v vrsto od Zrtvenika do tablina, kamor
so §li konzul, Publius in Hispala, flamen dialis, Sulpicija, Duro-
nija, Ebucija in $e deset svatov, ki so se podpisali kot prite na
poro¢no pismo, tabulae nuptiales. Ko je bilo pismo gotovo in sta
vpri¢o flamina Publius in Hispala privolila v zakon, je prijela
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teta Ebucija, ki so jo bili dolo¢ili za pronubo, oba za roko in jima
polozila desno v desno.

«Hymen o Hymenaece!...» je odmelo po atriju...

Ko je bil tako prvi del poroénega obreda koncan, so se uvrstili
svatje in odsli v svetiiée Jupitra Statorja.

MnoZica, ki je ¢akala, je zavalovila in veseli pozdravi so vzpre-
jeli svatovski sprevod, sredi katerega je blestela lepa Hispala v
poroé¢ni obleki in opremi poleg sreénega Publija.

«Kaka lepotal!s so vzklikali.

«Vredna je konzulove druséine!»

«Kako ji pristoja ognjenozlati flammeum!»

«A lepsa bi bila brez tega pajcolana! Le poglej, kako bujne
lase ima!»

«Hasta caelibaris jih ji deli v Sestero nakodranih pramenov .. .»

«Trakovi, ki so vanje vpleteni, so Ze premozenje...»

«In kako lep venec si je spletla! Na svojem vrtu ne bi mogla
natrgati takih cvetlie...»

«Si videl, kako ji regilla pristoja. Skoda, da ima ¢ez njo togo...»

«Ki je bela ko sneg...»

«Raj&i bi jo videl v sami regilli. Uroé¢iti bi je take ne mogel,
da bi jo vnel zase, ko odbija vse uroke in ¢are Herkulov vozel,
ki ji visi z mehko jo objemajoega volnenega pasu...»

«In éeveljéki, aj! Iste barve ko pajcolan so in zdi se, kot bi
prosevali drobne nozZice...» .

Tako so opazovali Iispalo in jo obéudovali in ji obenem vzkli-
kali, a Hispala je sla v svoji sre¢i s povesenim pogledom, kot bi
hranila Zar oéi in njihovega igranja Publiju za veéer, ko jo objame
v svojem domu.,.

V svetiscu sta polozila Publius in Hispala Jupitru na Zrtvenik
poroéni kolaé s sadezi in flamen je pristopil in dedek streznik —
camillus — mu je odgovarjal, ko je klical ob Zrtvovanju Jupitra,
na_] bi bil novoporo¢encema milostljiv..

Sprevod se je nato vrnil v konzuIOV dvorec in v slavnostni
dvorani so svatje in gostje polegli k poroéni pojedini, med katero
je vladalo samo veselje. Ure so potekale ob Segavosti, dobri volji,
napitnicah in pesmi in ne zmenili bi se razigrani svatje za mrak,
ki je priZzgal Ze vedernico, ¢e bi se ne bila oddaljila Hispala s
Sulpicijo, ki ji je bila ta dan mati, v njene prostore, odkoder jo
bo morala pronuba pripeljati, da Zenin po stari Segi nevesto materi
ugrabi.

Tudi mnoZica z ulice je opozarjala,da je ze prisel vecer. Ljudje
so prizigali bakle, mahali Z njimi in pojo¢ klicali in vabili:
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«Cas je, odrinite Ze enkrat zapah,
prikaZi, noviéa, se, ker glej,
bakle so v no& vzplapolale!...»

«Pridi, porotno zastrta, daj,
uslidi nas, ¢uj na% glas,
bakle so v no& vzplapolale,
pridi, poro¢no zastrta!...»

Mladeniéi in mladenke so vstali in medtem ko je odsla pronuba
Ebucija, da bi privedla Publiju Hispalo, so menjevaje se prepevali
poro¢no pesem. Mladenke so se jezile na zvezdo vecernico, ki jim
s svojim prihodom ugrabi druzico, mladenié¢i so pa hvalili zvezdo
najslajse srede in ko so jim-druZice hvalile devitko mladost, pri-
merjajoé jo roZi, ki budi veselje in ob&udovanje, dokler je kdo
ne utrga, so jim razigrani drugovi zvo¢no pokazali na trto, ki j&
reva, &e ne dobi opore, oprta pa rodi in raste, da je mora biti
¢lovek vesel ... .

«Hymen o Hymenaee, ITymen ades o Hymenaee!...» je od-
meval refren, ko je privedla Ebucija v druzbi s Sulpicijo nevesto
Hispalo. Publius se je dvignil, stopil z naglimi koraki proti teti,
da bi ji prevzel Hispalo, a izmaknila se mu je in se zatekla k Sul-
piciji. Medtem ko se je boril zanjo, da jo ugrabi, je zbor drugov
prepeval: «Ne brani se, nevesta, Zenina,
ne ustavljaj se mu, nimad pravice ve¢,
pismo spisano je, vdaj se,

#rtev doprinesena, vdaj se! —
Hymen, o Hymenaee,
Hymen ades o Hymenaee!...

Publius je le ugrabil Hispalo, nasmehnila se mu je in se ga
oklenila, a 7e jo je predal trem de¢kom, dva sta se postavila ob
njeno stran in jo prijela vsak za eno roko, tretji je pa prizgal
poroéno baklo iz belega irna, posveéenega Cereri in preganja-
jocega vse Care, in stopil, da otvori poro¢ni sprevod na Aventin.
Se pet drugih de¢kov je pristopilo z borovimi plamenicami in pri-
druzil se jim je puer camillus s skrivnostnim koskom, in tedaj so
se uvrstili f¢ mladeniéi in mladenke, za njimi suznja Vipseja, ki
je nesla preslico in povesmo, okraSeno z zelenjem, konzulove
suZznje pa so stale pripravljene s poroénim kolafem in drugimi
darovi.

Ko je pristopila pronuba Ebucija k Hispali in ji dala tri ase,
da jih pokloni v novem domu Publiju, hisnim larom in larom, ki
¢ujejo nad soseiéino, se je Sulpicija poslovila od svoje varovanke,
poslovil se je konzul in za njim senatorji in ljudska tribuna. Svi-
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radi, ki so dakali Ze pripravljeni, so zaigrali, janitor je odprl vrata,
od zunaj se je pa oglasila pesem mnozZice:

«Dvignite, detki, dvignite bakle,

glejte, plameni paj¢olan se bliza!

Dvignite bakle, v zboru zapojemo:
Himen o Himenej, Himen o Himenej!...»

V Zaru bakel se je pomikal sprevod izpred konzulovega dvorca
po Sveti cesti na Forum, zavil v Vicus Tuscus in presel ¢ez Vela-
brun v Clivus Publicius na Delfinsko cesto...

«Feliciter!» je vzklikala mnozZica in se priklopila svatom.

«Talasse!» so klicali sabinskega boga ljubezni in poro¢ne srece.

«Hymen o Hymenaee, Hymen ades o Hymenaee!...» je od-
mevalo po ulicah vedno glasneje in sprevod je rastel ob vzklikih
in petju in godbi v veselo zmagoslavje...

«O sol pulcher, o laudande!...» so se de¢aki laskali nevesti.

«Sparge, marite, nuces!» so vpili in obkroZali Publija, ki jim je
res posipal lednike in poslusal, kako so se usuli in vesel je bil, ker
sonivium, zvok pada lesnikov, je bil ugoden in prerokoval sreco. ..
Sipal je in sipal, a vedno znova se je oglasala deska pesem:

«Suj, nasuj nam leénikov,
ne bodi len in skop, ljubimec,
dovolj si ze se z ledniki igral,

zdaj Talasu sluzi!
Suj, nasuj nam le3nikov!...»

Prispeli in pripeli so pred Publijev dom. Plamenicarji so se v
polkrogu razvrstili pred vhodom, za njimi pa spremljajo¢a mno-
Zica,

Hispala je v spremstvu obeh deckov stopila do vrat, decek s
kogkom je tudi pristopil in mlada je odprla kosek, zatela z mastjo
in oljem maziliti podboje in roZance in jih krasiti s pisanimi vol-
nenimi trakovi, da si nakloni bogove in njihovo pomo¢. ..

. Publius, ki je bil Ze vstopil v hiSo, se pojavi na vratih in kot
bi svoje Hispale ne poznal, jo vprasa:

«Kdo si, ki mazili§ nasa vrata?»

Hispala se nasmehne in dahne stari poroéni rek:

«Ubi tu Gaius, ego Gaia...»

Detka, ki sta jo celo pot spremljala, drZeé jo za roke, jo dvig-
neta &ez prag, druZice in drugovi pa zapojo pesem in mnoZica

omaga: v P s
P g «Dvigni, dvigni zlato noZico,
srefno, sre¢no stopi fez prag
v weZo, ki te razsvetljena ¢aka!

Himen o Himenej, Himen o Himenej!...»
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Srce je drhtelo Hispali, ko je vstopila v dom, ki ga je Ze po-
znala izza one nodéi, ko je prisla, da resi Publija. V vestibulu se je
ustavila in ni videla veselega Ktesifona, v ¢udnosladki ginjenosti
je ¢akala, da izvrsi Publius Se zadnji obred. Preden se je zavedela,
je Publius ugasil v skledi vode poro¢no baklo, poskropil svojo
Hispalo, ko je odvrgel ogoreli beli trn, za katerega so se mladenici
zadeli trgati, da bi ga odnesli in obenem z njim upanje na bliznjo
poroko ...

Hispala je stisnila Publiju v roke as, $la pred Zrtvenik hignih
larov in se jim poklonila, pronuba Ebucija pa jo je peljala k
postelji-lectus genialis, ki je bila za poro¢no no¢ postavljena v
atriju...

«Zaprite zdaj vrata, deklice,
dovolj je bilo veselja! Ti pa,
sladka dvojica, sre¢no zazivi,

veselo uZivaj in nemoteno
cvetofe mladosti lepe dnil...»

je zapela Se zunaj pred hiSo mnoZica in se zalela razhajati v
pomladanjo noé&, ki so jo krasile zvezde ko zlati cvetovi in ji pre-
pevali slavei pesem ljubezni . ..

Denis Diderot: Izvleéek iz nekega
angleskega dela o slikarstvu

«Slededi ¢lanek je napisal g. Diderot. Trdi, da ga je sestavil po
nekem angleikem delu. Nadejam se sicer, da mi bo mogote do-
gnati resni¢nost tega dejstva, vendar pa trdim, da tri cetrti tega
¢lanka izvira iz njegove glave, pri ¢emer si zavarujem pravico,
da se Se odlofim o Cetrtem delu: tako bo torej filozof prijel

Za pero.» * F. M. Grimm, Correspondance

15. L. 1763.

avnokar sem prebral prevod angleskega delea o slikarstvu,

ki naj v kratkem izide v tisku. Pametno je, duhovito in

kaZe mnogo okusa in znanja. Celo rahlo¢utnosti in draZesti

ne pogresa. V nadinu podajanja, o izrazu in po duhovnem ustroju

je ¢éisto francosko delo.* Pisec se zove Webb. Tu sledi, kar mi je
pri branju predvsem vzbudilo pozornost.

Da tudi ¢lovek, ki se zelo podrobno peca s slikarstvom, v raz-
umevanju slikarstva prav za prav le malo napreduje, je vzrok ta,
da gledamo preved slik. Morali bi opazovati le prav majhno stevilo
odliénih slik in se baviti samo z njihovo lepoto: to bi morali ljudje

* Webb, Recherches sur les beautés de la Peinture. Paris. Briasson, 1765.
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